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WE CARE ABOUT FLOORS.
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*Gloss grade of sealers = 2 coats, plain PVC Standard test floor.

grado di brillantezza delle dispersioni polimeriche= 2 applicazioni, rivestimento liscio in PVC.

grado di brillantezza delle vernici e degli olii= 2 applicazioni, parquet multistrato in legno di rovere (levigato).
Stopien potysku dyspersji polimerowej =2 warstwy, standardowa wyktadzina testowa PVC.

I3MepeHne yposHs 61ecka MacTUK: 2 COA H3 CTaHA3PTHOM rNaAKOM NOKPbITUA 13 MBX.

We reserve the right to make technical changes. Please refer to current care instructions and the instructions for use on the product labels

Con riserva di modifiche tecniche. Si prega di fare riferimento alle nostre indicazioni per la pulizia e alle istruzioni per l'uso presenti sulle etichette.
Prawa do zmian zastrzezone. Prosimy przestrzegac zalecen znajdujgcych sie na ulotkach i wskazéwek na opakowaniach.

Mbl 0CcTaBnseM 3a co6oi NPaBo AeNaTb TexHuYyeckne niMeperusa. Moxanyicta YnTanTe BHUMATENbHO STUKETKN N MHCTPYKLUW.
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PRE- AND INTENSIVE CLEANERS

DETERGENTI | CZYSZCZENIE WSTEPNE | ZASADNICZE | OUUCTUTENN

A 10pH

D www.youtube.com/DrSchutzint

A 10pH

u www.youtube.com/DrSchutzint

B Clean and Strip | Gentle strip-cleaner with strong solvent
properties and low alkalinity for the removal of waxes, mopped care-
products, care films, as well as glue residues and building dirt for
post-construction cleaning of factory-applied PU finishes. Universal
strip-cleaner for all resilient floors. Range 0.75L: 7,5 m2 undiluted up
to 75 m2 1:10 diluted. Range 5L: 50 m2 undiluted up to 500 m2 1:10
diluted. Range 10L: 100 m2 undiluted up to 1000 m2 1:10 diluted.

Grunt czyszczacy | Delikatny Srodek o niskiej
zasadowosci zawierajacy szybko rozpuszczajaca formute. Usuwa
pozostatosci po srodkach czyszczacych, pielegnacyjnych,
woskach oraz kleju. Do czyszczenia kazdego rodzaju wyktadzin
elastycznych. Wydajnos¢ 0,75 7,5 m2 nierozcienczony do 75 m2
rozcienczony 1:10. Wydajnos¢ 5L: 50 m2 nierozcieficzony do 500
m2 rozcieficzony 1:10. Wydajnos¢ 10L: 100 m2 nierozcieficzony do
1000 m2 rozcienczony 1:10.

ART. NO. GB RUS
06170750 - 16 06
06170005 - 30 90
06170010 - 90 90

m Turbo Strip | Express-strip-cleaner with quick solvent formula and
low alkalinity. Powerfully and thoroughly removes care-films of innately
glossy dispersions, even for stubborn, old or multi-layered care-products, as
well as floor areas covered with very thick care-products. Short soaking-in
time, low odour, for professional use in public buildings, on PVC, polyolefin
and rubber. Range: 100 m? undiluted up to 500 m? when diluted 1:5.

Srodek do czyszczenia Turbo | Ekspresowy $rodek o
niskiej zasadowosci do czyszczenia wyktadzin podtogowych z
tworzyw sztucznych, linoleum i gumy. Skutecznie i doktadnie
usuwa powtoki pielegnacuyjne, nadaje sie takze do usuwania
starych i kilkuwarstwowych powtok. Krétki czas dziatania,
niemal bezzapachowy. Do profesjonalnego uzytku w obiektach.
Wydajnos¢: 100 m2 nierozcieniczony, do 500 m2 rozcienczony 1:5.

ART. NO. GB RUS
09710010 - 30 90

m Active Cleaner R280 | Neutral active cleaner for the day to day
cleaning of floors and the gentle removal of intense dirt and grease. Ideal
for post-construction cleaning of floors in households and public buildings.
Without solvating the existing care-films. Can be used for the cleaning of
all washable surfaces. Excellent cleaning and emulsification properties.

Srodek do czyszczenia zasadniczego R280 | Akty-
wny Srodek przeznaczony do czyszczenia nowo potozonych
wyktadzin podtogowych oraz usuwania uporczywych plam bez
rozpuszczania powtoki zabezpieczajgcej. Przeznaczony do PVC,
CV, linoleum, gumy oraz naturalnego i sztucznego kamienia.

ART. NO. GB RUS
02170750 - 16 06
02170010 - 01 06

WE CARE ABOUT FLOORS.

Detergente intensivo R | Detergente delicato con forte
potere dissolvente e bassa alcalinita delicato sui materiali per
rimuovere cera, detergenti, pellicole e residui di colla e sporco edile
durante la pulizia finale di cantieri con PU. Detergente universale
per tutti i pavimenti elastici. Resa 0,75: 7,5 m2 non diluito fino a 75
m2 diluito 1:10. Resa 5L: 50 m2 non diluito fino a 500 m2 diluito 1:10.
Resa 10L: 100 m2 non diluito fino a 1000 m? diluito 1:10.

m BazoBbIit ouncTUTensb | basosbiii OUMCTUTENb MAMKOMO

[IeVCTBIAN CO 3HAUMTESBHON PACTBOPSIOLLE CNIOCOOHOCTBIO 11 HI3KOM
LIeNOYHOCTbIO, UTO 06ECTIEUMBIET 6ePEXHOe BO3AENCTBYE HA MaTepVabl.
MpeaHasHa|aeTcs AnA yaaseHs BOcka, CPeACTB ANA MPOTUPK,
33LLMTHOM MEHKY, @ TaKXe OCTATKOB KJlest 11 CTPOUTENbHbIX MaTepyanos
C MOBEPXHOCTEl NOCIe OKOHYaHIA PeMOHTa. YHIBEpCasbHbIN 63308l
0UMCTUTENb AN JI06bIX MACTVYHBIX HAMOMBHBIX MOKPBITUIA. EMKOCTY
06bemoM 0,75 11 40CTATOYHO ANA ClIeAUiolLei MIOWaAN: OT 7,5 M2 B
Hepa36agneHHoM Buae A0 75 M2 npy pa3tasneHwr B nporopun 1:10.
EMKOCT 06beMOM 5 1 A0CTATOUHO AN Crieayoluelt ioluaav: ot 50 M2 8
Hepa36agneHHoM Buae A0 500 M2 npu pazbasneHuy 8 nporiopum 1:10.
EmkocTi1 06bemMoM 10 1 A0CTITOUHO ANS Crieayioliiel nnowaaw: ot 100 M2 8
Hepa36asneHHoM Buae 0 1000 M2 npy paz6agneHn 8 nporopuym 1:10.

IT PL UNIT SIZE

19 08 6 x 750 ml (7,5 m2)
90 51 (50 m2)
90 10 L (100 m2)

ﬂ Detergente intensivo TURBO | Detergente express con formula
rapida e alcalinita bassa. Rimuove efficacemente e in profondita pellicole a
dispersione lucide anche in presenza di prodotti curativi ostinati, vecchi e di
piu strati, come le superfici eccessivamente trattate. Agisce in poco tempo,
¢ inodore e destinato all'uso professionale in ambienti pubblici, sul PVC,
poliolefina e gomma. Resa: 100 m2 non diluito fino a 500 m? diluito 1:5.

m CpeactBo ans 6a3080ii oumncTkm «Typ60o> | bazosbiit 3kcnpecc-
QUMCTUTENb C BbICTPOARVCTBUIOLLIEY CHOPMUNON 1 HUZKOW ILINOYHOCTBIO.
KauectBeHHO 11 3hcpeKTVIBHO YARNSAET 3aLUMTHbIE MeHKV OT AVCTePCUIoHHbIX
MaTepu1asos, B TOM UiCIIe CTOVKME, 33CTapeNble V1 HaHECeHHbIe B HECKOMBKO
CI10eB MOKPBITVAS 11 OCTATKY OT CPEACTB M0 YXOAY, @ TaKoKe CIIoV MOKPLITWIA,
roBpeX/eHHbIX B pe3yssTaTe Ype3MepHoro Yxoza. KopoTkoe Bpems
[1ecTBus, C1abbiii 3aMax, ANA NPOGeCC/IoHaNbHOM UCMONE30BaHUSA Ha
06beKTax KOMMEPUECKOro Ha3HaUeHNs, MOAXOAMT ANA MOKPBITUIA Ha 0CHOBe
MBX, nonvanedbvHa v pevHbl. 06pabatbisaeman miolaas: ot 100 M2 8
Hepas6arfieHHoM siize A0 500 M2 npyt pa3taBneHyn 8 MporopLym 1:5.

IT PL
19 90

UNIT SIZE
10 L (100 m2)

n Detergente attivo R280 | Detergente attivo neutro per la
pulizia manutentiva di pavimenti e la rimozione delicata di sporco grosso
e grasso. Ideale per [a pulizia finale di cantieri e di pavimenti in ambienti
domestici e pubblici. Non intacca il film protettivo. Pud essere usato su
tutte le superfici lavabili. Eccellente propriet pulente ed emulsionante.

m AKTUBHBII ouncTuTenb R280 | HelTpanbHbIi 3KTUBHBINA
OUNCTUTENb ANS NOBCEAHEBHOMO YXOAA 33 HaMOMbHLIMM NOKPLITUSMI

11 6ePEXHOI OUMCTKM OT CUIMbHBIX 33rpsi3HEHUIA 1 Xmpa. aeanbHo
MOAXOANT ANS OUMCTKY HANOMbHBIX MOKPLITUIA MOCNe 33BeplueHs
CTPOMTENbHBIX PABOT B XMbIX MOMELLEHISX U Ha 06beKTax
KOMMepUEeCKoro HasHaueHus. He NOBpeXAaeT 3aWMTHYI0 NAeHKY.
TpUMeHAeTCA ANS YNACTKM Niobbix NOBEPXHOCTEN, A0NYCKIIOLMX MOMKY.
BbicoKas 0uMLLBI0LARA 11 IMYNbIIPYIOLLESA CNOCOBHOCTb.

IT PL UNIT SIZE
8 6 x 750 ml (300 m2)
08 10 L (4000 m2)



PREPARATION

PREPARAZIONE | PRZYGOTOWANIE | MPUTOTOBJIEHUE

A 85pH
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A 8s5pH

D www.youtube.com/DrSchutzint

SUPER BOND
HAFTPRIMER

@ Lino Primer | Two component roll-on primer for open-
pored linoleum. Only for professional users. Reduces porousness
and prepares the subsurface for subsequent applications. Good
penetrating quality, even visual impression, easy to use. Optimal
for subsequently applied Dr. Schutz PU sealers or Dr. Schutz hard
sealers.

Primer Lino | Dwusktadnikowy podktad naktadany za
pomocg watka do linoleum o otwartych porach. Wytacznie do
uzytku profesjonalnego. Wypetnia pory przygotowujac podtoze do
pozniejszej aplikacji. Dobre wtasnosci wnikania, rownomierna opty-
ka. Idealny do koncowej aplikacji powtok PU i powtok polimerowych
Dr.Schutz.

ART. NO. GB RUS

20000002 - 05

m Primer for resin floors | Water-based roll-out primer
for approved absorbent, cement-based resin substrates before
sealing with Dr. Schutz PU Anticolor. Reduces absorbency,
improves adhesion of the subsequent sealing film. Good penet-
rating quality, even visual impression, easy to use.

Primer, podktad do podtozy mineralnych | Podktad
na bazie wody do zatwierdzonych chtonnych podtozy mine-
ralnych na bazie cementu, naktadany przed aplikacjg PU An-
tykolor. Zmniejsza chtonnos$¢ podtoza, poprawia przyczepnosc
aplikowanej powtoki. Dobre wtasnosci wypetniajace, jednolita
optyka, tatwy w zastosowaniu.

ART. NO. GB RUS

20010005 - 90 90

m Super Bond | Bonding primer for non porous siliceous
substrates before coating with Dr. Schutz PU Sealer, Dr Schutz PU
Anticolor or Dr Schutz PU Color. Solvent free, easy to use, does not
form a film.

Super Bond | Podktad do niechtonnych podtozy silika-
towych naktadany przed aplikacja PU Siegel, PU Antykolor
lub PU Color Design Dr.Schutz. Nie zawiera rozpuszczalnikdw,
tatwy w stosowaniu, nie towrzy filmu.

ART. NO. GB RUS

03010005 - 01

Lino Primer | Primer a rullo a due componenti per linole-
um a pori aperti. Solo per uso professionale. Riduce la porosita
e prepara la base per ulteriori applicazioni. Elevata capacita

di penetrazione, aspetto omogeneo, facile da usare. Ideale per
applicazioni successive di sigillanti Dr. Schutz PU o sigillanti
duri Dr. Schutz.

m MNpaiiMep Ana HaTypanbHoro fiMHoneyma |
[/IBUXKOMMOHEHTHas FPUHTOBKA H3 BOAHOI OCHOBE. [prMeHsieTcs npu
BOCCTAHOBJIEHUM CT3POrO U3HOLWEHHOrO HATYPaNbHOro iMHoneyMa B
B K34eCTBe rPYHTOBKM Nepea NpUMeHeHneM MacTvk uin MY MacTvk
Dr. Schutz.

IT PL UNIT SIZE

2 1+90ml

n Primer per pavimenti cementizi e in resina | Primer a
base di acqua per rullo per superfici assorbenti, a base di cemento
e minerali da usare prima della sigillatura con il Protezione PU Anti-
color. Riduce l'assorbimento, migliora ['adesione dello strato finale
di sigillatura. Elevata capacita di penetrazione, aspetto omogeneo,
facile da usare.

m FPYHTOBKA ANIA MUHepasbHbIX NoNoB | [PYHTOBKA
NS HAHEeCeHMA BaNMKOM Ha MUHepanbHble Nofibl. XopoLwas
NPOHUK3IOWAA CNOCOOHOCTb W pacTekaemocTb. Co3aaeT
ONTUMANbHYI0 KOHTAKTHYI0 NOBEPXHOCTb ANA Nocheaytowero
HaHeceHns MY-macTmknm.

IT PL UNIT SIZE

90 51

n Super Bond | Collante per basi siliconiche non assor-
benti prima del rivestimento con Dr. Schutz ProtezionePU,
Protezione PU Anticolor o Protezione PU Color. Senza solventi,
di facile applicazione, non forma film.

@ MpaiiMep ana KaMHa un nantku | O4HOKOMMNOHEHTHas
rPYHTOBKA Ha BOAHON OCHOBE Ans aAre3uu MY MacTuK Ha He
NOPUCTIX NOBEPXHOCTAX U3 CUNMKATA. MOAXOANT ANS BCeX BUAOB
rNa3y1poBaHHON KePaMUYECKOW MANTKM 1 NOAMPOBAHHOTO KaMHS,

IT PL UNIT SIZE

51



Uniquely free of solvents,
without isocyanate.

IL NUOVO PU SIEGEL

Straordinario: senza solventi e senza isocianato

NOWY PU SIEGEL

wyjatkowy, bez rozpuszczalnikéw i izocyjanianu

HOBbI BUA, MY MACTUKU

CoBeplueHHO 6e3 pacTBopuTens

n 6e3 n3oumaHaTa

o
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PU SEALERS - FOR LONG TERM PROTECTION

PROTEZIONE PERMANENTE PU - PER UNA PROTEZIONE DI LUNGA DURATA | PU SIEGEL — WYJATKOWO
DtUGOTRWALA OCHRONA | MY — MACTUKA AJTA SKCTPEMAJTIBHOWN 3ALWNTDI

A sopH
@ <3*(A) - 3-7%(B) - 10-15*(C) - >70%(D)

u www.youtube.com/DrSchutzint

@ PU NEO A: mat B: satin | Innovative water-based
2-component polyurethane sealer on the basis of carbodiimide
cross-linking for the long-term protection of floors. Low emis-
sions, because solvent-free. No labelling obligation, because
without isocyanate. Hard-wearing sealing film, excellent
elasticity and good resistance against colourless chemicals.
Easy application with good adhesion. Can be applied optio-
nally in single-coat system (1x100ml/sq.m) or in 2-coat system
(2x50ml/sq.m). Reduces dirt adhesion and care time. Safe to
use in application. High solids content. No intrinsic yellowing.
Slip-resistance class R9.

PU NEO A: extra mat B: satynowy mat | Innowacyjny
lakier poliuretanowy na bazie wody i wigzan karbodiimidu

do dtugotrwatego zabezpieczania podtdg. Niska emisyjnosc
nie zawiera rozpuszczalnikow. Bez koniecznosci znakowania
gdyz nie zawiera izocyjaniandw. Tworzy powtoke odporna

na $cieranie i dziatanie bezbarwnych $rodkéw chemicz-

nych. Doskonata przyczepnos¢, tatwa aplikacja, nie zotknie.
Opcjonalnie jako system jednopowtokowy (1 x 100 m2) lub
dwupowtokowy (2 x 50 m2). Zmniejsza przyczepnos¢ brudu i
utatwia pielegnacje. Klasa antyposlizgowosci R9.

ART. NO. GB RUS
A: 50320005 - 90 90
B: 50310005 - 30 90

B PU Sealer A: ultra mat B: mat C: satin D: gloss | Spe-
cial water-based 2 part polyurethane sealer for the long-term protec-
tion of floors. Only for professional users. Reduces dirt adhesion and
the time needed for day-to-day maintenance. Hardwearing sealer film,
excellent elasticity and good resistance against colorless chemicals.
Optional in one-coat system with 1x 100ml/m2 or in two-coat system
with 2 x 50ml/m2. Easy and safe to apply with excellent adhesion.
High solids content. No intrinsic yellowing. Tested according to DIN
18032-2 and DIN EN 14904, suitable for sports floors (satin). Very low
emission (EMICODE: EC1). abZ-Nr. Z-157.20-69, emission tested building
material. Slip-resistant category R9.

PU Siegel A: ultra mat B: extra mat C: mat D: potysk
| Dwusktadnikowy preparat poliuretanowy na bazie wody do zabezpie-
czania wyktadzin podtogowych. Wytacznie do uzytku profesjonalnego.
Zmniejsza przyczepnos¢ brudu i utatwia pielegnacje. Tworzy powtoke
wjatkowo odporna na $cieranie i dziatanie bezbarwnych $rodkéw
chemicznych. Opcjonalnie jako system jednopowtokowy 1 x 1x 100 ml/
m2 lub dwupowtokowy 2x 50 ml/m2. Doskonata przyczepnos¢, tatwa
aplikacja, nie z6tknie. Spetnia normy DIN 18032-2 i DIN EN 14904, nadaje
sie do podtdg sportowych (mat). Bardzo niska emisyjnos¢ (EMICODE:
ECT). abZ-Nr. Z-157.20-69, przetestowany i zatwierdzony zgodnie z
kryteriami AgBB dot.emisji lotnych zwiazkéw organicznych z materiatow
budowlanych. Klasa antyposlizgowosci R9.

ART. NO. GB RUS
A: 50540005 - 30 90
B: 50520005 - 90 90
C: 50500005 - 30 90
D: 50530005 - 90 90

PU NEO A: opaco B: satinato | Sigillante innovativo a 2
componenti ad acqua, a base di reticolazione di carbodiimmidi
per la protezione a lungo termine di pavimenti. A scarsa emissi-
one perché privo di solventi. Senza contrassegno perché esente
da isocianati. Pellicola sigillante resistente, ottima elasticita

e buona resistenza alle sostanze chimiche incolori. Ottima
scorrevolezza e aderenza. Opzionale nel sistema monostrato
(1x100ml/mq) oppure a 2 strati (2x50ml/mq). Riduce 'aderenza
dello sporco e facilita la pulizia. Sicuro nell'applicazione. Eleva-
to contenuto di solidi. Nessun ingiallimento. Classe di resistenza
allo scivolamento R9.

m MY NEO A: maToBas B: nonymaTosas |
[IBUXKOMMOHEHTHbI NOAMUPETaHOBbIN Nak Ha BOAHOI 0CHOBE
ANS 33WNTbI 1 BOCCTAHOBAGHNSA HAMOMbHbIX MOKPBITWIA.

be3 pacTBoputeneit 1 n3ounarnaTos. C0343eT NPOUHYID
33WMTHYIO NNEHKY C OTAUYHBIMY NOKa3aTensMmy ycTonumBocTy
K 6ecuBeTHbIM XMMUYeCKkIM BellecTBaM. Bo3MoxXHO
npyMeHeHne B 0AHOCNO0MHbIX (1 X 100 MA/M2) UM ABUXCNOMHBIX
(2 x 50 Mn/mM2) cuctemax. CHUXAeT rpsizeydepxaxie u
cokpaliaeT o6beM paboT No 06CAYXIMBIHUIO HAMONLHOIO
nokpbITUA. beaonacHoe HaHeceHue. YcTonumsblin k Yd nyuam.

IT PL UNIT SIZE
90 5,5 L (55 m2)
30 5,51 (55 m2)

Protezione PU A: ultra opaco B: opaco C: satinato D:
Llucido | Protezione speciale bicomponente a base di acqua per la protezione
a lungo termine dei pavimenti. Solo per uso professionale. Riduce 'adesione
dello sporco e [a necessita di cura. Film sigillante e duraturo, elevata elasticita
e buona resistenza alle sostanze chimiche incolori. Opzionale nel sistema a
uno strato con 1 passaggio da 100 ml/m2 o nel sistema a doppio strato con

2 passaggi da 50 ml/m2 Tenuta e applicazione eccezionale e sicura. Compo-
nente di corpo solido elevata. Non ingiallisce.Collaudato secondo le norme

DIN 18032-2 e DIN EN 14904, indicato per pavimentazioni sportive (satinato). A
emissioni molto basse (EMICODE: EC1). ABZ n° Z-157.20-69, sostanza testata a
livello di emissioni secondo i principi AgBB. Classe di prevenzione cadute R9.

m MY Mactuka A: ynbTpa maTtoBas B: maToBas

C: nonymaTtosas D: rnaHuesas | ABUXKOMMNOHEHTHbIN
NONMYPETaHOBbIN N1aK Ha BOAHOW OCHOBE ANS 3alMTbl 1
BOCCTAHOBNEHMSA 06BEKTHBIX HaNOMbHbIX MOKPbITUIA. 06pasyet
BbICOKOMPOYHYIO 313CTUYHYIO 33WUTHYIO NAEHKY C BbICOKOI
UCTOMYMNBOCTbIO K BOCAGNCTBIID 6eCLBETHBIX XMMUKITOB.
YcToinumsblin kK Yo nyyam. CeptudmumnposaH Ans CopTUBHbBIX
331108 no HopMaM DIN 18032-2 v DIN EN 14904 v ana paboumx u
0611eCTBeHHbIX noMelleHwit R9.

IT PL UNIT SIZE
90 90 5,51 (55 m2)
90 90 5,5 (55 m2)
90 90 5,51 (55 m2)
90 90 5,51 (55 m?)
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® 3-7°(A) - 10-15* (B)
O www.youtube.com/DrSchutzint
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' 6-10* (A) - 10-15*(B) - 40-50* (C)

O www.youtube.com/DrSchutzint

m Super PU Sealer 100 A: mat B: satin | One coat PU
system for professional users. One coat is sufficient, because double
the quantity (100 g) can be applied per m2. Otherwise it has the same
features as PU Sealer.

Super PU Siegel A: extra mat B: mat |
Jednopowtokowy system dla profesjonalisty. Jedna powtoka
wystarczy gdyz podwojna ilos¢ produktu zostaje potozona na m2.
Poza tym identyczne wtasciwosci jak PU Siegel.

ART. NO. GB RUS
A: 50590005 - 30 90
B: 50580005 - 90 90

m PU Anticolor A: mat B: satin C: semi gloss | Water-based
2part-polymer-sealer with especially high cross-linking density and
therefore high resistance to coloured dyes, plasticizers and chemicals.
Only for professional use. Reduces dirt adhesion and the time needed
for day-to-day maintenance. Hard-wearing sealer-film, excellent
elasticity. Easy and safe to apply with excellent adhesion. High solids
content. Low emission (EMICODE: EC2). abZ-Nr. Z-157.20-69, emission
tested building material. Slip-resistant category RS.

m PU Anticolor A: extra mat B: mat C: jedwabisty
potysk | Dwusktadnikowy preparat poliuretanowy na bazie wody o
zwiekszonej odpornosci na dziatanie $rodkéw chemicznych, farbujacych
i zmiekczajacych. (Najwyzsza odpornos¢ na srodki farbujace posiada
wersja potysk). Wytacznie do uzytku profesjonalnego. Zmniejsza
przyczepnos¢ brudu i utatwia pielegnacje. Tworzy powtoke wjgtkowo
odporna na Scieranie. Doskonata przyczepnosc, tatwa aplikacja Niska
emisyjnos¢ (EMICODE: EC2). abZ-Nr. Z-157.20-69, przetestowany i
zatwierdzony zgodnie z kryteriami AgBB dot.emisji lotnych zwigzkow
organicznych z materiatéw budowlanych. Klasa antyposlizgowosci R9.

ART. NO. GB RUS
A: 41720006 - 90 30
B: 41700006 - 90 90
@ 41000025 - 90 90

m UV PU Sealer A: mat B: satin | Special water-based
Dual-Cure polyurethane sealer with UV and isocyanate
cross-linking for the long-term protection of floors. Can be
used directly after UV treatment. Reduces dirt adhesion and
care time. Durable sealer film. Very good resistance against
colorless chemicals. Please note: Only for professional use
and for trained staff.

UV PU Sealer A: extra mat B: satynowy mat |
Specjalny lakier poliuretanowy UV Dual-Cure (podwdjne ut-
wardzanie UV/izocyjanianami) na bazie wody do dtugotrwatego
zabezpieczania podtdg. Podtoze mozna uzytkowac bezposrednio
po utwardzeniu promieniami UV. Zmniejsza przyczepnos¢ brudu
i utatwia pielegnacje. Tworzy powtoke odporna na $cieranie,
dziatanie bezbarwnych $rodkéw chemicznych. Wytacznie do
uzytku przez przeszkolonych fachowcow.

ART. NO. GB RUS
A 50720005 - 90 90
B: 50690005 - 90 90

WE CARE ABOUT FLOORS.

n Protezione Super PU A: opaco B: satinato |

Con una sola applicazione per una lavorazione professionale grazie
alla doppia quantita di applicazione. Caratteristiche identiche al
protezione PU.

m Cynep MY MacTuka A: skcTpa MaToBas B: maToBas |
Cynep MY MacTuka A: 3kCTpa MaToBas/ B: MaToBas | Tosibko Ans
npodeccroHanbHbIX nonb3oBaTtenei. JoCTaToueH TONbKO OAWH CIIOW.
06naaaet naeHTNYHbIMK KayecTBaMu MY Mactukn.

IT PL UNIT SIZE
90 5,51 (55 m?)
90 551 (55 m?)

Protezione PU Anticolor A: opaco B: satinato C: lucido

| Protezione speciale bicomponente polimerica con grado di reticolazione
molto elevato e quindi maggiore resistenza contro coloranti, ammorbidenti
e sostanze chimiche. (Per la massima resistenza ai coloranti consigliamo la
variante lucida). Solo per uso professionale. Riduce 'adesione dello sporco
e [3 necessita di cura. Film sigillante resistente, elevata elasticita. Tenuta

e applicazione eccezionale e sicura. Componente di corpo solido elevata.

A basse emissioni (EMICODE: EC2). ABZ n° Z-157.20-69, sostanza testata a
livello di emissioni secondo i principi AgBB. Classe di prevenzione cadute R9.

@ MY - MacTuka «AHTUKONOp» A: ynbTpa MaToBas

B: nonymatosan C: nonyrnsHuesasn | ABYXKOMMOHEHTHbIA
MOANYPETAHOBBIV N1aK Ha BOAHOW OCHOBE ANIA 33lWUMTbI 1 BOCCTAHOBNEHNS
06beKTHbIX HANOMbHbBIX MOKPLITUIA. O6Pa3YET BbICOKONPOUHYIO 3MACTUYHYIO
33WMTHYIO MIIEHKY C IKCTPEManbHOM YCTONUMBOCTbIO K BOCACHCTBUIO
6eCLBETHDBIX 11 KPACALLMX XMMUKATOB. YcToumBbIi k Y ayyam.
(CepTrdULMPOBaH AN PadoUmX 1 06LLeCTBEHHbIX NoMelLeHui (RI).

IT PL UNIT SIZE
90 90 6L (60 m2)
90 90 6L (60 m2)
90 90 2,51 (25 m2)

UV Protezione PU A: opaco B: satinato | Speciale sigil-
lante Dual Cure ad acqua con reticolazione di isocianati e UV per

la protezione a lungo termine di pavimenti. Utilizzabile immedia-

tamente dopo l'irradiazione UV. Riduce l'aderenza dello sporco e

facilita la pulizia. Pellicola sigillante resistente. Ottima resistenza
alle sostanze chimiche incolori. Si osservi che: il prodotto & desti-
nato solo all‘uso professionale e per gli operatori istruiti.

m Yo NY Mactuka A: MaToBan B: nonymaToBas |
CreuvianbHbIi NOAMYpETaHoBbI f1ak ABOHOMO OTBEPXAEHMS, Ha BOAHOI
OCHOBe, CLUMB3HME C MOMOLLbI0 Y-/13n1y4eHrs 1 130LMaHaTa, AR
/10NTOBPEMEHHOI 33LUMTbI HAMOMbHBIX MOKPLITYIA. [OKPbITUE MOXET
VCNOAb30BATLCS HEMOCPEACTBEHHO NOCNe OKOHYaHMS Yd-06paboTku.
CHIXQET rpsizeyAepaHie 1 CoKpaLLaeT 0bbem paboT Mo 06CYXMBaHIO
HaMOMbHOro NOKPLITUSA. CO3A3ET NPOUHYI0 33LWMTHYHO MieHKY. OueHb
BbICOKaA YCTOMUMBOCTY K HECLIBETHBIM XMMMUECKVIM BellecTaM. Tonbko
AnA NPocheccoHaNbHOM NpUMeHeHs 06Y4eHHbIM NepCoHanoM.

IT PL UNIT SIZE
90 90 5,51 (55 m2)
90 30 5,51 (55 m2)



ADDITIVES FOR PU SEALER

ADDITIVO PER SIGILLANTE PU | PRODUKTY UZUPEENIAJACE DO PU SIEGEL
CMELUMATIBHBIE JOBABKW K MY MACTUKAM

10

@ R10 Antislip Add | Structuring additive for increasing

slip resistant safety. For Dr. Schutz 2-component water-based
lacquers and for eukula strato lacquers in a top-coat. Fluid com-
pound for simplified application. Effective results. Slip resistance
class R10 in accordance with BGR 181 and DIN 51130. VOC free.
Meets and exceeds HSE slip resistance guidelines of low risk for
floors according to BS 7976-2 in the UK.

R10 Antislip Add | Komponent podwyzszajacy stopien
atyposlizgowosci. Do dwusktadnikowych lakieréw Dr.Schutz i
eukula strato, do warstwy wierzchniej. Preparat w ptynie do
tatwej aplikacji, wyjatkowo skuteczny. Klasa antyposlizgowosci
R10 zgodnie z normg BGR 181 i DIN 51130.

ART. NO. GB RUS

40020500 -

m R11 Antislip Add | Ceramic-based structuring additive of
coarser grain for Dr. Schutz 2-component lacquers and for eukula
strato lacquers. Due to the resulting surface structure the slip re-
sistance of the floor is substantially increased. Due to the round
form of the grain, soiling is reduced despite increased structure.
Slip resistance class C for wet-barefoot areas according to DIN
51097. Slip resistance class R11 in application with Dr. Schutz

and eukula-2-component lacquers (see list on the product page
Antislip Additive under www.dr-schutz.com). Only for professional
use. VOC free. Meets and exceeds HSE slip resistance guidelines
of low risk for floors according to BS 7976-2 in the UK.

R11 Antislip Add | Komponent na bazie ceramicznej

do dwusktadnikowych lakieréw Dr.Schutz i eukula strato,
podwyzszajacy stopien antyposlizgowosci. Redukcja brudu mimo
ziarnistej struktury. Klasa antyposlizgowosci C do obszarow
mokrych zgodnie z norma DIN 51097. Klasa antyposlizgowosci
R11 stosujac z dwusktadnikowymi lakierami Dr.Schutz i eukula.
Wuytacznie do profesjonalnego uzytku. Wolny od VOC.

ART. NO. GB RUS

40000440 -

B Duro Plus L Add | Fluid additive for renewed increase in
scratch resistance and matting finish. For all Dr. Schutz 2-com-
ponent lacquers and for eukula strato lacquers. Easy to work
in, effective results. VOC free.

Duro Plus L Add | Ptynny komponent zwiekszajacy
odpornos$¢ na scieranie, matujacy. Do dwusktadnikowych lakierow
Dr.Schutz i eukula. katwy w zastosowaniu, wyjatkowo efektywny.
Wolny od VOC.

ART. NO. GB RUS

43010001 -

R10 Antislip Add | Additivo strutturante per aumentare
l'effetto antisdrucciolo. Per le vernici ad acqua Dr. Schutz a 2 com-
ponenti e per le vernici eukula strato in topcoat. Soluzione liquida
per una facile applicazione. Risultato efficace. Classe di resistenza
allo scivolamento R10 secondo BGR 181 e DIN 51130. Privo di COV.

@8 R10 Antislip Add | [lo6aBka 415 ysenuueHs:
CONPOTWBNEHNA CKONbXEHMIO. ANS ABYXKOMMOHEHTHbIX JI3K0B
Ha BoaHol1 ocHose Dr. Schutz, a Takxe ana nakos eukula strato,
1CMONb3YeMblX B BEPXHEM CN0e NOKPbITUSA. XnaKWiA npenapat
ANS NPOCTOro nepemelnBaHma ¢ NakoM. Knacc conpoTusieHmns
ckonbxernio R10 B cootsetcTBum ¢ BGR 181 v DIN 51130.

IT PL UNIT SIZE

500 ml

R11 Antislip Add | Strutturante a base di ceramica con grani
grossi per le vernici a 2 componenti Dr. Schutz e eukula strato.
Grazie alla struttura della superficie che si crea, & migliorata du-
revolmente (a protezione antisdrucciolo. La forma tonda dei grani
riduce il deposito di sporco nonostante la struttura grezza. Classe
antiscivolamento C per zone bagnate con calpestio a piedi scalzi
secondo la norma DIN 51097. Classe di resistenza allo scivolamento
R11 in applicazione con le vernici Dr. Schutz e bicomponenti eukula
(v. elenco sulla pagina dei prodotti Antislip Additiv al sito www.
dr-schutz.com). Solo per uso professionale. Privo di COV.

@ R11 Antislip Add | lpncaaka Ha kepamnyeckoi ocHose
ANS CO3A3HUS KPYNHO3epHUCTOM DaKTypbl, ANS NpUMEHeHUs

C ABYXKOMMOHeHTHbIMK N1akamu Dr. Schutz, a Takxe nakamu
eukula strato. Kpyrnas hopMa 3epHa cnocobCcTBYET CHUXEHUIo
33rps3HeHNs MoKPbITUS, A3Xe HeCMOTPA Ha Hannuue
BbIPaXeHHOM akTypbl. Knacc conpoTtusneHus ckonbxeruio C Ans
BJI3XHbIX 30H, B KOTOPbIX X0AAT 6€3 06ysu, B cootsetcTBUM € DIN
51097. Knacc conpoTtusnenns ckofibxerntio R11 npu npuMmeHeHum
C ABYXKOMMNOHeHTHbIMU Nakamu Dr. Schutz v eukula. Tonbko ans
npocheccMoHanbHoro NPUMeHeHNs.

IT PL UNIT SIZE

440 g

Duro Plus L Add | Additivo liquido per un ulteriore mi-
glioramento della resistenza ai graffi e all'opacizzazione. Per
tutte le vernici bicomponenti Dr. Schutz e per le vernici eukula
strato. Facile da applicare, efficace il risultato. Privo di COV.

@ Duro Plus L Add | Xuakasa a06aBka Anf NoBbieHUA
CTOMKOCTU K LLIapanuHaM v MaTUPOBaHMS. Ans Bcex
ABUXKOMMOHeHTHbIX nakoB Dr. Schutz, a Takxe 4ns nakos
eukula strato.

IT PL UNIT SIZE

11l



CONVENTIONAL HARD SEALERS

CERE METALLIZZATE CONVENZIONALI | KONWENCJONALNE POWLOKI POLIMEROWE | MOJNTMMEPHbBIE MACTWKW

‘ 8,5 pH
® 1419

D www.youtube.com/DrSchutzint

B Secura Hard Sealer | Metal cross-linked polymer
dispersion for the initial care of strip-cleaned floors in public
buildings. Protects the floor. Reduces dirt adhesion. Makes
day to day cleaning easier. The step safety of the floor is still
retained. Suitable for care-film renovation in a high-speed pro-
cess. Results in a slip-resistant, satin-matt care-film with good
resistance to heel-marks. Fulfills the requirements of German
norm DIN 18 032 for sports floors.

Secura matowa powtoka polimerowa | Dyspersja polimero-
wa (obiektowa) przeznaczona do zabezpieczania i pielegnacji podtog
poddanych gruntownemu czyszczeniu. Zmniejsza przyczepnos¢ brudu
i utatwia pielegnacje. Pozostawia antyposlizgowa jedwabiscie matowa
powtoke. Powtoke mozna poddawac catkowitemu lub czesciowemu
odnowieniu, z zastosowaniem maszyny jednotarczowej. Spetnia normy
DIN 18032 dla podtdg sportowych.

ART. NO. GB RUS
26500005 - 30 90
26500010 - 90 90

m Ultra High Shine Hard Sealer | Metal cross-lined
polymer dispersion for the initial care of strip-cleaned floors in
public buildings. Protects the floor. Reduces dirt adhesion. Ma-
kes day tp day cleaning easier. The step safety of the floor is
still retained. Suitable for care-film renovation in a high-speed
process. Results in a slip-resistant, glossy care-film with good
resistance to heel-marks.

Potysk,ultra mocna powtoka polimerowa | Dyspersja
polimerowa (obiektowa) przeznaczona do zabezpieczania i
pielegnacji podtdg poddanych gruntownemu czyszczeniu.
Zmniejsza przyczepnos¢ brudu i utatwia pielegnacje. Pozostawia
antyposlizgowa, odporna na zarysowania powtoke z potyskiem.

ART. NO. GB RUS
25500005 - 90 90
25500010 - 30 30

m Medica Hard Sealer | Special, metal cross-linked polymer
dispersion for the initial care of strip-cleaned floors in the area
of medical practice and health care. With increased resistance
against disinfectants and compounds containing alcohol. Dirt
adhesion is reduced and day to day cleaning is made easier.
Suitable for care-film renovation in a high-speed process. Results
in a slip-resistant, satin-gloss care-film.

Medica powtoka polimerowa | Dyspersja polime-

rowa (obiektowa) do zabezpieczania i pielegancji wyktadzin
podtogowych poddanych gruntownemu czyszczeniu. Chroni
podtoge pozostawiajac na jej powierzchni powtoke odporng na
Scieranie oraz srodki dezynfekcyjne. Zmniejsza przyczepnosc
brudu i utatwia pielegnacje. Przeznaczona do PCV, CV, linoleum-
do podtdg w przychodniach lekarskich, szpitalach i aptekach.
Pozostawia antyposlizgowa powtoke z potyskiem.

ART. NO. GB RUS

29500005 - 30 90

WE CARE ABOUT FLOORS.

SECURA cera metallizzata satinata | Dispersione polimeri-
ca con reticolazione metallica per l'applicazione sui rivestimenti
puliti in profondita in edifici pubblici. Protegge il pavimento. Riduce
|aderenza dello sporco. Facilita la pulizia manutentiva. Conserva le
caratteristiche antisdrucciolo del rivestimento. £ idoneo al ripristino
del film protettore con la procedura highspeed. Crea uno strato
protettivo antisdrucciolo, opaco con una buona resistenza. Soddisfa i
requisiti della norma DIN 18 032 per i pavimenti sportivi.

@ MacTtuka MaToBas | BbiCOKOKaYecTB3HHas nonvMepHas
MaCTUK3 ANS 33WWTbI HAMONbHbIX NOKPLITUIA H3 06beKTax
KOMMepuecKkoro HazHauyeHus. CHUXaeT rpseyaepxaHue.
O6neryaet yxoa. 06paszyeT NPOTMBOCKONbL3ALYID MITOBYIO
nnexKy, 3pekTMBHO NpeaoTBpaLIIoLLYI0 06pa30BaHYe Ceaos OT
nogowssbl. CooteetcTBYET Tpe6oBaHMAM DIN 18 032 Ans HaMoNbHbIX
MOKPBITUIA CNOPTUBHBIX YUpexAeHUIA,

IT PL UNIT SIZE
90 51 (100 m2)
30 10 L (200 m2)

ULTRA cera metallizzata lucida | Dispersione polimerica
con reticolazione metallica per l'applicazione sui rivestimenti puliti
in profondita in edifici pubblici. Protegge il pavimento, Riduce
|'aderenza dello sporco. Facilita la pulizia manutentiva. Conserva le
caratteristiche antisdrucciolo del rivestimento. E idoneo al ripristi-
no del film protettore con la procedura highspeed. Crea uno strato
protettivo antisdrucciolo, lucido con buona resistenza.

@ MacTuka rnsHuesas | BbicokokayecTBaHHas
NOSMMEPHAA MACTIKE ANA 33WWUNTbI HANObHbIX
MOKPLITUIA Ha 06bEKTaX KOMMepYeckoro HasHaueHus.
CHUxaeT rpaseyaepxaHue. O6neryaet yxoa. 06pa3zyer
NPOTUBOCKONL3AWYIO FAHLEBYA NneHky, 3hdekTnsHo
npeA0TBpaLLaloLLyio 06pa3oBaHe CNes0s OT NOAOWBbI.

IT PL UNIT SIZE
90 51 (100 m2)
30 10 L (200 m2)

MEDICA cera metallizzata semilucida | Speciale disper-
sione polimerica con reticolazione metallica per l'applicazione sui
rivestimenti puliti in profondita in ambulatori e ambienti di cura.
Alta resistenza ai disinfettanti e ai liquidi a base di alcol. Riduce
l'aderenza dello sporco e facilita la pulizia manutentiva. £ idoneo
al ripristino del film protettore con la procedura highspeed. Crea
uno strato protettivo antisdrucciolo lucido.

m MacTuka «Meaguka» | CneunanbHas nonvmepHasn
MaCTVKa ANS 33WWMTbI HANOABHBIX MOKPLITUN B MEAULIMHCKIX
YupexAeHnax 1 YyupexaeHnsx counanbHoro yxoaa. 06naasaet
MNOBbILEHHOMN CTONKOCTbIO K Ae3UHMDULIMPYIOWMM CPEACTBAM 1
CMUPTOCOAEPXALMM NpenapaTam. CHIUXAET rpsseyaepxaque u
o6neryaet nosceaHeBHbIN yxod. 06pasyeT NpoTUBOCKONb3ALYD
WeNKOBUCTO-TASHLEBYIO MAEHKY.

IT PL UNIT SIZE

90 5L (100 m2)
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FLOOR CARE & REFRESHERS

MANUTENZIONE & CURA | SRODKI PIELEGNACYJNE | ODSWIEZAJACE | MOSIMMEPHBIE MOJINPOIIN

A 8s5pH
® nar

O www.youtube.com/DrSchutzint
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DESIGN FLOOR

CARE SET

12

B Floor Mat | Matt polymer dispersion for the initial care
of newly laid, or strip-cleaned floors, and for the refreshing of
PU coated floors. For households and public buildings. Free of
metal. Protects the floor with an elastic, slip-resistant, matt
care-film. Dirt adhesion is reduced and day to day cleaning is
made easier. Now delivers an even matter finish — for a natural
appearance. Fulfills the requirements of German norm DIN 18032
(sliding behaviour) for sports floors.

Emulsja zabezpieczajgca mat | Emulsja matowa na bazie
dyspersji polimerowych do pielegnacji nowo potozonych lub podda-
nych gruntownemu czyszczeniu wyktadzin podtogowych. Dzieki spec-
jalnej kombinacji polimeréw bardzo dobrze nadaje sie do szybkiego
odéwiezenia podtog pokrytych powtoka PU. Zmniejsza przyczepnos¢
brudu i utatwia pielegnacje. Do uzytku domowego i zastosowania w
obiektach. Antyposlizgowa. Teraz jeszcze bardziej matowy - nadaje
naturalny wyglad! Spetnia normy DIN 18032 dla podtdg sportowych.

ART. NO. GB RUS
26170750 - 16 06
26170005 - 90 90
26170010 - 30 90

B Floor Shine | Glossy polymer dispersion for the initial care
and refreshing of strip-cleaned floors and PU coated floors. For
households and public buildings. Free of metal. Protects the floor
with an elastic, slip-resistant, glossy care-film. Dirt adhesion

is reduced and day to day cleaning is made easier. Suitable for
care-film renovation in a high-speed process.

Emulsja zabezpieczajaca potysk | Emulsja potyskowa na
bazie dyspersji polimerowych do pielegnacji nowo potozonych lub
poddanych gruntownemu czyszczeniu wyktadzin podtogowych.
Dzieki specjalnej kombinacji polimeréw bardzo dobrze nadaje sie do
szybkiego odswiezenia podtég pokrytych powtoka PU. Zmniejsza
przyczepno$¢ brudu i utatwia pielegnacje. Do uzytku domowego i
zastosowania w obiektach. Antyposlizgowa.

ART. NO. GB RUS
20020750 - 16 06
20020005 - 90 90
20020010 - 90 90

m Design Floor Care Set | Consists of 750ml PU Cleaner for
regular cleaning, 750ml Floor Mat for refreshing worn surfaces,
a white hand-pad for removing heel-marks, as well as cleaning
and care instructions in accordance with DIN 18365.

Zestaw do pielegnacji wyktadzin LVT | W sktad
zestawu wchodzi Srodek do codziennej pielegnacji 750 ml,
Emulsja zabezpieczajaca mat 750 ml do ods$wiezania zniszczonych
powierzchni, biaty pad reczny do usuwania $ladéw po obuwiu, a
takze instrukcja dotyczaca pielegnacji zgodna z norma DIN 18365.

ART. NO. GB RUS

07260750 - 50

Polish opaco | Dispersione polimerica opaca per
|'applicazione su rivestimenti nuovi o puliti a fondo e per ripris-
tinare i pavimenti in PU. Per gli ambienti domestici e pubblici.
Privo di metalli. Protegge il pavimento con una pellicola opaca
elastica e antisdrucciolo. Riduce l‘aderenza dello sporco e facili-
ta la pulizia manutentiva. Ora ancora pit opaco - per un effetto
naturale. Soddisfa i requisiti della norma DIN 18032 (scivolamen-
to) per i pavimenti sportivi.

@ Monuponb MaTosas | MaToBas nonMMepHas Ancnepcus
ANS UXOA3 33 HANONbHBIMY NOKPLITUAMA. NS XUAbIX NOMelleHNI
11 06HEKTOB KOMMEPUeCKOro Ha3HaueHNs. 3alMILaeT HanonbHoe
MOKPbITVE 3N3CTUYHOI NPOTUBOCKONb3AILENA MATOBOM NNEHKOM.
CHUXaeT rpsaseysepxaHme n obneryaeT NoBCeAHEBHbIN YXOA.
CootsetcTByeT Tpe6oBaHuaM DIN 18032 ans HanonbHbIX
MOKPbITWYA CNOPTUBHBIX YupexaeHuii.

IT PL UNIT SIZE
08 6 x 750 ml (15 m2)
90 51 (100 m2)
90 10 L (200 m2)

Polish Llucido | Dispersione polimerica lucida per
l'applicazione e il rinnovo di pavimenti puliti a fondo e in PU.

Per gli ambienti domestici e pubblici. Privo di metalli. Protegge il
pavimento con una pellicola lucida elastica e antisdrucciolo. Riduce
l'aderenza dello sporco e facilita la pulizia manutentiva. E idoneo
al ripristino del film protettore con la procedura highspeed.

m Monunponb rasHuesan | [MAHLEBas NOANMepHas
ANCNepCra AN UX0Aa 33 HANONbHbLIMY MOKPLITUAMMU.

[Ins XUnblx noMelleHni 1 06beKkToB KOMMepYeckoro
Ha3HaYeHWs. 33WNL3eT HaNobHOe NOKPbLITUE 3NACTUYHOI
NPOTMBOCKOMb3AWeNA MaToBOW NneHKon. CHxaeT
rpsizeyaepxaHue 1 o6aeryaeT NoBCeAHEBHbIN UXOA.

IT PL UNIT SIZE
08 6 x 750 ml (15 m2)
90 51 (100 m2)
90 10 L (200 m2)

Set di trattamento per pavimenti LVT | Costituito da 750ml
detergente PU per la pulizia regolare, 750ml Polish opaco per rin-
frescare le superfici usurate, panno bianco per rimuovere i segni delle
scarpe e istruzioni per L'uso e la pulizia secondo la norma DIN 18365.

m KoMnnekT no yxoay AvM3aiHepCKUX NOKPbITUNA |
KoMnnekT Ans onTUManbHOro Yxoaa BCeX BUAOB AM3aNHEPCKNX
nonos. 06ecneynBaeT ANNTeNbHbIA CPOK CAYXObI U ONTUKY
BblcOKOro kayectsa. Coctout u3 Ouuctutens anga MY nonos 750
MN ANS perynspHoro yxoaa, Monuponu matosoi 750 Mn, Ans
0CBEXEHVS N3HOWEHHbIX MOBEPXHOCTEN, 3 TaKKe NHCTPYKLMK
no yxoay DIN 18365.

IT PL UNIT SIZE



B PU Cleaner | Cleaning concentrate for post-construction and
day to day cleaning of factory-applied PU/PUR finishes, or with
floors treated with a Dr. Schutz PU Sealer. High cleaning power, even
on residues containing grease. Does not leach out the surface, does
not form a grey haze. Cleaning without residue of care-film, free

of streaks. For slip-resistant surfaces. Fulfills the requirements of
German norms DIN 18032 and DIN EN 14904 for sports floors.

PU Srodek do codziennej pielegnacji | Koncentrat do
czyszczenia wyktadzin podtogowych pokrytych powtoka PU
Siegel lub zabezpieczonych przez producenta powtoka ochronng
PU/ PUR. Skutecznie usuwa brud oraz pozostatosci po ttuszczach,
nie wyjatawia podtoza, nie pozostawia smug. Spetnia normy DIN
18032 i DIN EN 14904 dla podtég sportowych.

ART. NO. GB RUS
07150750 - 16 06
07150005 - 90 90
07150010 - 30 90

B Floor Cleaner R 1000 | For day-to-day cleaning and care
of all resilient floors. Also recommended for the initial care of
rubber floors. Slip-resistant, anti-static and repels dirt. Fulfills the
DIN 18032 requirements for sports floors. Can be polished and is
suitable for use with cleaning machines

R1000 Ptyn do codziennej pielegnacji | Ptyn do
czyszczenia i pielegnacji elastycznych wyktadzin podtogowych.
Nadaje sie réwniez do pierwszej pielegnacji wyktadzin gumowych.
Pozostawia antyposlizgowa, antystatyczna powtoke. Spetnia
normy DIN 18032 do podtdg sportowych. Mozna go stosowac w
automatach czyszczacych.

ART. NO. GB RUS
00170750 - 16 06
00170025 -

00170005 - 30 90
00170010 - 90 90

m Disinfectant Cleaner | Surface disinfectant cleaner for application
by mopping in medical areas. Alcohol-free fluid concentrate based on ter-
tiary alkylamine. Acts effectively as anti-bacterial, fungicidal and virucidal
(e.g.against hepatitis-B viruses). The combination of active substances with
anionic and non-ionic surfactants provides for high surface activity and
causes good cleaning effectiveness with a comparatively low pH-value.
Tested in accordance with the standard methods of the DGHM for testing
chemical disinfectant procedure (dated 01.09.2001) and in compliance with
the requirements for testing methodology of the VAH (dated 15.04.2010).

Srodek do dezynfekcji | Koncentrat do czyszczenia i
dezynfekgji twardych, zmywalnych powierzchni. Dziata bakterio-
,grzybo-, oraz wirusobojczo. Do uzytku domowego jak réwniez
w stuzbie zdrowia oraz przemysle spozywczym. Nie zawiera
rozpuszczalnikéw. Produkt draznigcy. Sprawdzony zgodnie ze
standardowymi metodami DGHM(stan na 01.09.2001) i zgodnie z
wymaganiami metodologii testowania VAH (od 15.04.2010).

ART. NO. GB RUS

46850005 - 01 06

WE CARE ABOUT FLOORS.

Detergente PU | Detergente concentrato per la pulizia
finale dei cantieri e manutentiva di pavimenti in PU/PUR o
trattati con un sigillante PU Dr. Schutz. Elevata forza pulente,
anche in presenza di grasso. Non stinge la superficie, non crea
ingrigimenti. Pulisce senza lasciare residui e striature. Per su-
perfici antisdrucciolo. Soddisfa i requisiti delle norme DIN 18032
e DIN EN 14904 per i pavimenti sportivi.

m Ouncturens Ana MY nonos | KOHLEHTPYPOBIHHOE UMCTAILLIPE CPEACTBO
APA TAIYE0KOI WICTKV MOCTIe UKIaZKY U AR MOBCEAHEBHOM UXaAa. VdearnsHo

A9 MIOKPBITUIA 33LLMILIeHHB X 33B0zckoi PU/PUR rnenioin v MY Mackoi

Dr. Schutz. Boicokas 04mILBI0LLAs CrIOCOBHOCTL, ASE MPY HAMMHN OCTATKOB
XVPOBbIX 33rPFBHEHVI. He BbIlLerauBaeT NOBEPXHOCTV M He 06pasyeT Ha Helt
CepbIX NsATeH. 10 OKOHUHIIN YCTKU He OCTaIOTCS OCTATKM CPEACTBA V1 pasBazb.
[Ins Heckans3sLLiX nosepxHocTeii. CooteeTcTueT TpebosaHuaM DIN 180821 DIN
EN 14904 AN HAMONEHBIX MOKPLITYA CIOPTVBHBIX YHPEXACHIA.

IT PL UNIT SIZE

19 8 6 x 750 ml (750 m2)
30 51 (5000 m2)
90 10 L (10000 m2)

Detergente per pavimenti R1000 | Per a pulizia e il trat-
tamento regolare di tutti i pavimenti elastici. Consigliato anche come
primo trattamento dei rivestimenti in gomma. Effetto antiscivolo,
antisporco e antistatico. Soddisfa la norma DIN 18032 relativa ai
pavimenti sportivi. Adatto alla lucidatura e all'utilizzo di dispositivi
automatici di pulitura.

@ Oumnctutenb P1000 | BbiCOKOKOHLEHTPUPOBAHHOE
CPeACTBO ANA PeryfspHOro Yxo4a 33 HanosbHbLIMI NOKPLITUSMU.
06naaaet aHTUCTaTUYeCkuM 3chdekToM. He coaepxunt
pacTsopuTeneir, Gocchatos, x10pa U popManbaernaa. beonacHo
ANS KOXW. HanonbHble NoKpbITUS, 06paboTaHHble oumncTuTeNeM
P1000, ctaHOBATCA MeHee CKoJb3KuMN. B cooTBeTCTBUN C
Tpe6osaHuamMM DIN 18032 noaxoanT AR CMOPTUBHBIX NOJOB.

IT PL UNIT SIZE
08 6 x 750 ml (750 m2)
4 x 2,51 (2500 m2)
90 5 L (5000 m2)
30 10 L (10000 m2)

n Detergente disinfettante K | Detergente disinfettante per super-
fici da applicare per la pulizia in zone mediche. Concentrato privo di alcol 3
base di alchilammina terziaria. Ha un effetto battericida, fungicida, virucida
(ad es. contro il virus dell’epatite B). La combinazione del principio attivo con
tensioattivi anionici e non ionici consente un‘elevata attivita superficiale e
produce un buon effetto detergente ad un pH basso. Omologato secondo i
metodi standard della DGHM (Societa tedesca di igiene e microbiologia) per
a verifica della procedura disinfettante chimica (versione 01.09.2001) e in
accordo con i requisiti del metodo di prova del VAH (versione 15.04.2010).

@ KoHLeHTpUpoBaHHOe CpeaCTBo ANA Ae3uHdbekuwm |
[le3VHOULIPUIOLLIAIA QUACTUTENb AN MIOBEPXHOCTEN B MEANLIMHCKVIX UUPEXARHUSX.
He conepxaLLmii CrivpTa XvaKui KOHLIHTPAT Ha OCHOBE TPETUYHbIX aNKINaMUHOB.
baKTepuLIMAHO., OYHMVILMAHOE M POTVIBOBMPUCHOE AeiicTaie (Hanpimep,
MPOTVB BUPYCa renaTuTa B). CoUeTaHve aKTVIBHOM KOMTMOHEHTa C aHVOHHbIMA

11 HeVIOHOreHHbIMY TeH31AaMN 06eCcneunBaeT BbICoKUIo 3heKTIBHOCTL

V1 CPABHHUTENIBHO HIA3KOM UPOBHE PH. [pOTECTMPOBaH B COOTBETCTBIN CO
CTaHZPTHBIMY MeToAaMIN HeMeLIKOro 06LLIeCTBa MMVeHb! 1 MUKpobonorvmn
(DGHM) anst oLieHKy 3chcheKTVIBHOCTA XU MIYECKO A3VHCDEKLIAV (110 COCTORHMIO
Ha 01.09.2001), 3 TaKxe B COOTBETCTBUM C TPEOOBIHMAMY KDUTEPHEB UCTbITaHIAR
HeMeL(koro 06iLiecTBa npuknaaHoit ivrenbl (VAH) (Mo cocTosHmio Ha 15.04.2010).

IT PL UNIT SIZE

08 51

13 I
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B Spraymax | Environment-friendly cleaner for all hard
floors (PVC, lino, CV, Design floors, stone floors and all wood,
cork and laminate floors) used in combination with our Spray-
Mop. Also ideal for post-installation cleaning.

m Spraymax | Do szybkiego i nieksomplikowanego
czyszczenia wszystkich podtozy twardych (PCV, CV, linoleum,
podtogi design, parkiet, korek, laminaty i podtogi kamienne). Do
stosowania z urzadzeniem Spray Mop Dr.Schutz.

ART. NO. GB RUS

11400001 - 50 50

B Scratchfix Floor Repair Set | The solution for the partial
renovation of scratches and stress whitening on PVC Design-
floors and other resilient floor coverings. Includes the PU Repair
Spray for restoring the surface after fine scratches, the PU Repair
Pen for mending deep scratches, as well as a complete package
of accessories with instructions for use. Optimal matching of the
gloss grade on modern Design floors.

Zestaw Scratchfix | Zestaw do renowacji/usuwania
zarysowanh z podtdg PCW, LVT oraz innych elastycznych
wyktadzin podtogowych. Zawiera PU Repair Spray do reno-
wacji delikatnych zarysowan, sztyft PU Repair do masko-
wania gtebszych rys jak rowniez akcesoria pomocnicze oraz
instrukcje zastosowania.

ART. NO. GB RUS

06010004 - 50 50

m Elatex Stain Remover | Universal surfactant-free stain-
remover for the removal of heel-marks and stubborn stains, like
glue residues, as well as water-soluble or water-insoluble stains
in households, such as cola, fruit juice, ketchup, ball-pen ink, jam,
red wine, coffee, chocolate, chewing gum, shoe creme, nail polish,
tar, felt-pen and many more. Reinforces the effect of strip-clea-
ners when removing layers of dispersion.

Elatex | Uniwersalny srodek do usuwania ucigzliwych plam
z elastycznych wyktadzin podtogowych tj.zarysowania spowodo-
wane przez obcasy, guma, klej. Usuwa pozostatosci po srodkach
pielegnujacych i czyszczacych. Przeznaczony do PCV, CV lin-
oleum, gumy jak réwniez naturalnego i sztucznego kamienia.

ART. NO. GB RUS

13200200 - 16 06

Spraymax | Detersivo ecologico per tutti i pavimenti duri
(PVC, linoleum, CV, pavimenti da design, pavimenti in pietra e tutti
i pavimenti in parquet, sughero e laminato) in abbinamento al
nostro SprayMop. Ideale per a pulizia di fine cantiere.

@ Ouuctutenu « CMIPEMMAKC> | CpeacTBo Ans yao6Hol 1
6bICTPOIA YO6OPKY NOOB, MCMONb3YS METOA PacrbineHns. [0ToBo K
npuMeHeHmIo 6e3 pazbasneHnid. [103BoASET OUMCTUTL MOKPLITUE
He oCTaBnAs nosoc. [py nepeso3npoBKe He NPOUCX0AUT
pa3byxaHue NoBEPXHOCTU M3-33 YUPe3MEepHON BNAr.

IT PL UNIT SIZE

50 50 5x 11 (1000 m2)

Scratchfix PU Repair Set | La soluzione per la ripara-
zione parziale di graffi e segni bianchi su pavimenti di design

PVC e altri pavimenti elastici. Comprende lo spray PU Repair per
riparare i graffi superficiali pit sottili, la penna PU Repair per mig-
liorare lo stato dei graffi pit profondi e un pacchetto completo di
accessori unitamente alle istruzioni d'uso. Pensato per soddisfare
il grado di lucentezza dei moderni pavimenti di design.

@ Scratchfix PU Repair KomnnexT | cneunanbHblid Habop ans
JIOKaJIbHOr0 BOCCT3HOBMEHWA LLApaniH U MKPOTPeLmH Ha MBX 1
APUriX BAOB 3NACTUYHBIX MOKPbITUIA. KOMNAEKT coCToUT 113 crpes
/NS BOCCTAHOBJEHWSA TOHKIX BHEWHWX LidParnuH, KapaHAawa Ans
BOCCT3HOBEHMA MYOOKMX LI3PaNMH, HAbopa aKceccyapos 3 Takxe
VHCTPYKLMM Mo ynoTpebnieruio. aeanbHo noaxoant ans LVT.

IT PL UNIT SIZE

50 50 Set

n Elatex smacchiatore universale | Antimacchia universale
senza tensioattivi per rimuovere segni di tacchi e macchie ostinate,
come i residui di colla e macchie solubili, in acqua e non, in ambienti
domestici, come coca cola, succo di frutta, ketchup, biro, marmellata,
vino rosso, caffé, cioccolato, gomma da masticare, crema per scarpe,
smalto, catrame, pennarello e molto altro. Intensifica L'efficacia dei
detergenti nella rimozione di rivestimenti a dispersione.

@ YHuBepcanbHbIil NATHOBLIBOAUTENb | UHIBEPCASbHDIN
NATHOBLIBOAMTENb, HE COAEPXALLUMIA TeH31AB. MpeaHa3HaueH

ANS YA3neHns Cneaos OT NOAOWBbI U CTONKWX NATEH, HanpuMep,
0CTaTKOB KJ1es,, 3 Takxke NATeH OT PACTBOPUMBIX 11 HEPACTBOPUMbIX
B BO/e BelLLeCTB, KOTOPble 1CMONb3YITCA B ObITY, TAKWX KaK KoNa,
(DPYKTOBBIN COK, KETUYM, YEPHINA OT WIPUKOBOW PYYKy, BapEHbe,
KPacHoe BUHO, Kogpe, LIOKON3A, XeBaTellbHas pe3nHKa, Kpem

Ans 06yBK, 1aK AN HOMTel, CMOJ1a, OTMETWHbI OT pnomacTepa

1 T.4. Ycnnmeaet 3chcpekT 6a30B0ro OUMCTATENS NPU YANEHNN
ACNePCUOHHbBIX MaTepUanos.

IT PL UNIT SIZE

19 12 6 x 200 ml
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CREATING COLORED DESIGNS

CREATIVITA CON IL COLORE | KREOWANIE KOLOROW | DESIGN'U | LIBETOBOW AWN3ANH
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m PU Color | Colored 2-component polyurethane sealer on wa-
ter basis. Only for professional use. Durable sealer film, excellent
elasticity and good resistance against colorless chemicals. Easy
application and good adhesion, safe to use in application. High
solids content. Color tones: on request by the customer. Possible
color selection according to RAL-K5, NCS-S, Pantone and Sikkens
4041, excluding fluorescent and metallic colors, and according

to given samples. abZ-Nr. Z-157.20-69, emissions tested building
material in accordance with AgBB principles. Please note: Only for
trained and certified professionals. Manufactured to order.

PU Color | Kolorowa powtoka poliuretanowa na bazie wody.

Wytacznie do profesjonalnego uzytku. Doskonata przyczepnosc,
tatwa aplikacja. Tworzy powtoke odporna na $cieranie, dziatanie
bezbarwnych $rodkéw chemicznych. Bogaty wachlarz koloréw
RAL K5, NCS-S, Pantone, Sikkens 4041, Przetestowany i zatwier-
dzony zgodnie z kryteriami AgBB dot.emisji lotnych zwigzkéw
organicznych z materiatéw budowlanych. Wytacznie do uzytku
przez przeszkolonych fachowcédw. Produkcja na zaméwienie.

Further information and prices on request.

m PU Filler X FLEX | Filling holes and joints in floor co-
verings firmly connected with the subsurface, in general before
colored sealing with Dr. Schutz PU Color.

PU Filler X FLEX | Wypetnienie otworéw i fug w
wyktadzinach podtogowych, ktére sa trwale zwigzane z podtozem,
na ogdt przed aplikacjg PU Color Dr. Schutz.

Further information and prices on request.

m Foils and templates | For the individual creation of
floors in combination with PU Color. Decorative motifs, borders,
samples, logos, route-signs and much more. Can be used in public
buildings, schools and kindergartens, hospitals, old people’s
homes, hotels and restaurants, industrial buildings, as well as
private rooms. Only for use by trained and certified professionals.
Manufactured according to order.

Folie i szablony | Do tworzenia indywidualnych
projektow wuyktadzin elastycznych. Dekoracyjne motywy,
wzory, loga, wskazoéwki i wiele innych. Do wykonania efektow
dekoracyjnych w budynkach publicznych, szkotach, przedsz-
kolach, szpitalach, domach starosci, hotelach i restauracjach
jak i prywatnych pomieszczeniach. Wytacznie do uzytku przez
przeszkolonych fachowcow. Na zamowienie.

Further information and prices on request.

@ color chart RAL K5 | Contains all 213 RAL CLASSIC colors.
Perfect for the presentation of colors, color combinations and
color comparison when giving advice.

Wzornik RAL K5 | Zawierajacy 213 odcieni RAL CLASSIC. Do

wygodnego i precyzyjnego doboru, okreslania i weryfikacji koloréw.

ART. NO. GB RUS

60005078 - 00 00

PU Color | Sigillante colorato poliuretanico a 2 componenti

ad acqua. Destinato solo per L'applicazione professionale. Pellicola
sigillante resistente, eccellente elasticita e buona opposizione alle
sostanze chimiche trasparenti. Ottima scorrevolezza e aderenza,
sicuro nell'applicazione. Alta percentuale di residui solidi. Tonalita:
su richiesta. Possibile scelta tra i colori RAL-K5, NCS-S, Pantone e Sik-
kens 4041, esclusivamente colori luminescenti e metallici e secondo
la mazzetta colori. abZ-Nr. Z-157.20-69, materiale ad emissione pro-
vata secondo i principi AgBB. Si osservi che: il prodotto e destinato
solo agli operatori istruiti e certificati. Produzione su ordine.

@ PU Color (MY Kosnop) | LiBeTHOI ABYXKOMMOHEHTHbII
NONMYPETaHOBbLIN Nak Ha BOAHOI 0cHoBe. Tonbko Ans
NpoceCC1OHaNBHOM NPUMeHeHNs. CO343eT NPOYHYI0 MieHKY

C OTAMYHBIMY NOK333TeNAMM 3NACTUYHOCT U YCTOUMBOCTY K
6ecLIBeTHbIM XUMWYECKIM BellecTBaM. 06113A3eT XOpoLUet TeKyUecTbio
11 3are3vieit, obecreunaeT 6e30nacHoe NprMeHeHwe. LiseTa: Ha BoIGop
33Ka3unka. Bo3MoxeH BbIGOP LIBETA B COOTBETCTBIM C NANUTPaMM
RAL-K5, NCS-S, Pantone w1 Sikkens 4041, a Takxe B COOTBETCTBIN C
npeAcTaBneHHbIM 06pa3LoM. ToNbKo AN NpUMeHeHs 06YYeHHbIM 1
ePTUULMPOBIHHBIM MepPCOHANoM. /13roToBRseTCs Ha 3aKas.

PU Filler X FLEX | It sigillare accuratamente le fughe ed i
fori della pavimentazione saldamente fissata al sottofondo prima
di applicare Dr. Schutz PU Color.

@ PU Filler X FLEX | 3anofiHeHne oTBePCTUI U CTbIKOB
B8 HAMOMbHbIX NOKPLITUAX MPOYHO CBA33HHbIX C OCHOBAHMEM,
npyMeHseTcA 06bIYHO Nepes nepekpalmBaHnem NoKpbLITUs
cuctemoint Dr. Schutz PU Color.

n Pellicole e sagome | Per [a configurazione personalizzata
di pavimenti in abbinamento a PU Color. Motivi decorativi, bordu-
re, modelli, logo, indicazioni e molto altro ancora. Utilizzabile in
edifici pubblici, scuole e scuole materne, ospedali, case di riposo,
hotel e ristoranti, edifici industriali e stanze private. Solo per
professionisti certificati e appositamente formati. Produzione su
ordinazione.

@ | An3aitHoBas onbra u WabaoHsl ANS MHANBUAYANBHOTO
0 opMAIeHNs HaNOoMbHbIX NOKPbITUIA Npu pabtoTe ¢ PU Color. B
3CCOPTUMEHTE UMeIOTCA AeKOPATHBHbIE 3NeMeHTbl Kak Y30pbl
a Takxe MH(OPMATNBHbIE 3HAKU. UPMeHHble NOroTUMbI 1
APYrve MHANBMAYANbHbIE MOTWBBI NOA 33Ka3. TexHonorus
NOAXOANT ANS BCEX BUAOB 0ObEKTOB.

n Ventagli RAL K5 | Ventagli dei colori RAL K5 contengono
tutti i colori 213 RAL CLASSIC. Perfetto per presentare i colori,
le combinazioni cromatiche e le differenze tra colori durante la
consulenza.

m RAL K5 kaTanor usetos | Bkiouaer Bce 213 ugerta RAL
classic. NaeanbHO ANS NPe3eHTaLMM 1 KOHCYNbTUPOBAHUS.

IT PL UNIT SIZE

00 00



m Chips | Colored chips for scattering when creating floors
in combination with PU Color/PU Sealer. 8 standard colors
available, 169 special colors on request, plain or mixed.

Chips | Kolorowe ptatki do wykonania efektéw deko-
racyjnych z wykorzystaniem produktu PU Color/ PU Siegel.
Dostepne w 8 standardowych kolorach, 169 innych odcieni
na zaméwienie. Jednokolorowe lub mieszane.

Further information and prices on request.

m Chipper | Universal scatterer for dispersing chips in com-
bination with PU Color. Push-button operation. Scatter-width
adjustable between 0.5m and 2.5m. Battery operated (battery
not included).

Chipper | Przyrzad do aplikacji ptatkéw dekoracyjnych z
wykorzystaniem produktu PU Color. Dowolna regulacja zasiequ
od 0,5m do 2,5m. Na baterie (zestaw nie zawiera baterii).

ART. NO. GB RUS

80005050 - 00 00

m Decorative edge applicator | Handy applicator for
decorating edge areas and smaller areas in combination with PU
Color. Size: 15¢cm x 15cm.

Stempel do dekoracji | Poreczny stempel z
irchy do wykonania efektow dekoracyjnych na matych
powierzchniach z wykorzystaniem produktu PU Color.
Wymiary: 15 cm x 15 cm.

ART. NO. GB RUS

80009252 - 00 00

m Decorative roller | Rosette-roller with leather flap. For
the decoration of large areas in combination with PU Color.
Width: 18cm. Without bracket.

Watek do dekoracji | Do wykonania efektow
dekoracyjnych na duzych powierzchniach z wykorzystaniem
produktu PU Color. Szeroko$¢ 18 cm. Bez uchwytu.

ART. NO. GB RUS

80009251 - 00 00

WE CARE ABOUT FLOORS.

n Chips | Colorate per distribuzione chips nella configu-
razione di pavimenti in abbinamento a PU Color/Sigillo PU.
Disponibile in 8 colori standard, 169 colori speciali su richiesta,
semplici o mescolati.

m Chips | Unncol 13 Kpacku Ans AeKOpaLMn H3N0MNbHbIX
nokpbITMid Npu paboTe ¢ PU Color. 8 CTaHA3PTHBIX LIBETOB B
3ccopTvMeHTe, 169 A0NONbHUTENbHbIX LIBETOB MOA 33Ka3.

Chipper | Dispenser universale per distribuire i chips in
abbinamento a PU Color. Dotato di pulsante a pressione per la
distribuzione. Larghezza di distribuzione impostabile individual-
mente da 0,5 a 2,5 cm. Funzionamento a batteria (batteria non
inclusa).

@ Chipper | cneunanbHblil aNnapaT ANs PaBHOMEPHOTO
pacnpeaeneHus 4uncos 13 kpacku npu pabote ¢ PU Color. Paboyan
wypmHa ot 0.5 40 2.5 MeTpoB. (baTepeiika He NpUNAraeTcs).

IT PL UNIT SIZE

00 00

ﬂ Timbro decorazioni | Timbro manuale per decorazioni con
straccio di pelle per la decorazione dei bordi e di piccole superfici
in abbinamento a PU Color. Misure: 15cm x 15¢m.

@ MeuaTb Ans ysopa | Ans 4eKOpPaTUBHOTO NepekpalMBaHNS
nonos ¢ nakamu PU Color. Pa3mep 15 cM X 15 cmM.

IT PL UNIT SIZE

00 00

n Rullo decorazioni | Rotolo a rosetta con straccio di pelle.
Per la decorazione di superfici di grandi dimensioni in abbinamen-
to a PU Color. Larghezza: 18 cm. Senza staffa.

m CnewmanbHbIfi BanuK ANA Y3opa | 415 4eKOpaTyBHOro
nepekpawmsaHna nonos ¢ nakamu PU Color. lWupuHa 18 cM.15
cm X 15 cm.

IT PL UNIT SIZE

00 00
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WE CARE ABOUT FLOORS.

PROTEZIONE ESD DI LUNGA DURATA | SYSTEM ESD DO POD+OG PRADOPRZEWODZACYCH
SAWNTA 3JTEKTPOMPOBOAALLNX MONOB

m ESD Top Coat satin-matt | Special conductive water-
based 2-component polyurethane sealer for the long-term pro-
tection of floors. Fulfills the requirements of EN 61340-5-1, ANSI/
ESD S20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1, ESD STMI7.1), TRBS 2153
when applied as the final finish over Dr. Schutz ESD Base Coat,

or over Dr. Schutz ESD Color Base in a single-coat application on
subsurfaces with good conductivity without previous priming. Re-
duces dirt adhesion and care time. Durable sealer film, excellent
elasticity and good resistance against colorless chemicals. Please
note: Only for professional use and for trained staff.

ESD Top Coat satynowy mat | Specjalny pradoprzewo-
dzacy produkt poliuretanowy na bazie wody do dtugotrwatego
zabezpieczania podtdg. Spetnia normy EN 61340-5-1, ANSI/ESD
S20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1, ESD STM97.1), TRBS 2153 gdy
stosowany jako powtoka koficowa na ESD Base Coat lub ESD
Color Base, a takze w aplikacji jednowarstwowej na podtozach o
dobrej przewodnosci bez wczesniejszego gruntowania.Zmniej-
523 przyczepnos¢ brudu i utatwia pielegnacje. Tworzy powtoke
odporna na $cieranie, dziatanie bezbarwnych srodkéw chemicz-
nych. Wuytacznie do uzytku przez przeszkolonych fachowcow.

ART. NO. GB RUS
50890005 - 50
50890001 - 50

m ESD Base Coat satin-matt | Special conductive water-
based 2-component polyurethane sealer. With high horizontal
and vertical conductivity for the renovation of conductive floors
before the final finish with Dr. Schutz ESD Top Coat. Fulfills the
requirements of EN 61340-5-1, ANSI/ESD S.20.20 (IEC 61340-4-1,4-5,
ANSI S7.1, ESD STM97.1), TRBS 2153. Durable sealer film, excellent
elasticity and good resistance against colorless chemicals.
Please note: Only for professional use and for trained staff.

ESD Base Coat satynowy mat | Specjalny pradoprzewo-
dzacy produkt poliuretanowy na bazie wody. Do odnawiania
podtdg pradoprzewodzacych przed aplikacja ESD Top Coat. Spetnia
normy EN 61340-5-1, ANSI/ESD S.20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1,
E£SD STM97.1), TRBS 2153. Tworzy powtoke odporna na $cieranie,
dziatanie bezbarwnych $rodkéw chemicznych. Wytgcznie do
uzytku przez przeszkolonych fachowcow.

ART. NO. GB RUS
50880005 - 50
50880001 - 50

m ESD Color Base | Special conductive water-based 2-com-
ponent polyurethane sealer. With high horizontal and vertical
conductivity for the renovation of conductive floors before the
final finish with Dr. Schutz ESD Top Coat. Fulfills the requirements
of EN 61340-5-1, ANSI/ESD S.20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI 7.1,
£SD STM97.1), TRBS 2153. Durable sealer film, excellent elasticity
and good resistance against colorless chemicals. Please note:
Only for professional use and for trained staff.

ESD Color Base | Specjalny pradoprzewodzacy pro-

dukt poliuretanowy na bazie wody. Do odnawiania podtog
pradoprzewodzacych przed aplikacja ESD Top Coat. Spetnia nor-
my EN 61340-5-1, ANSI/ESD S.20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1,
ESD STM97.1), TRBS 2153. Tworzy powtoke odporna na Scieranie,
dziatanie bezbarwnych srodkéw chemicznych. Wuytacznie do
uzytku przez przeszkolonych fachowcéow.

ART. NO. GB RUS
on request

on request

ESD Top Coat opaco | Speciale sigillante poliuretanico a 2
componenti ad acqua, conduttore, per la protezione a lungo termine
di pavimenti. Soddisfa i requisiti secondo le norme EN 61340-5-1,
ANSI/ESD S20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI 7.1, ESD STM97.1), TRBS
2153 se utilizzato come mano finale sopra il Dr. Schutz ESD Base Coat
oppure Dr. Schutz ESD Color Base, nonché come monostrato su basi
con buona conduttivita senza mano di fondo. Riduce l'aderenza dello
sporco e facilita la pulizia. Pellicola sigillante resistente e ottima
opposizione alle sostanze chimiche incolori. Si osservi che: il prodotto
& destinato solo all'uso professionale e per gli operatori istruiti.

@ ESD Top Coat nonymaTosbii | (reLyanbHbIA eKTporpoBOASLYAN
LBUYXKOMTIOHEHTHb I MOMMUPETAHOBbIA N1aK H BOZHOM OCHOBE, AR A0STORPEMeHHON
3aWUMTHI HArOMbHBIX MOKPbMAR. CooTBeTCTBUET TPeboBaHIsM EN 61340-5-1, ANSI/ESD
S20.20 (MBK 613404145, ANSI S7.1, ESD STMI7.1) M TRBS 2153 rpy Conb3083HM B
KaUeCTBe OKOHUTEIIBHOM CTI0A MOKPBITVR, HAHOCVIMOTD Ha FPUHTOBLIA CTiol naka Or.
Schutz £SD Base Coat wnw, cooTeeTCTBeHHO, LBeToBoi 0cHoBb! Or. Schutz ESD Color Base,

3 TaIOKe B C14ae 0AHOCTOVHOMD MpYIMeHEHIAst Ha MOBEPXHOCTSRX, 0GQAIoLLYX XopoLLelt
MPOBO/YMOCTLA0, 663 MPE/BIPVTENBHOM HaHECeH/R IPUHTOBKY, CHAXAET Mpr3euy/iepxative
11 COKPALLIAET 06beM PABOT M0 OOCTILPKVBIHVIO HATIOJIHOMO MoKPLMAS, (0343€T MPOYHUI0
3ALUMTHUHO MNIEHKY C OTIYHBIMM NOKI33TENAMA UCTONUMBOCTI K GECLIBETHBIM XVMVECKUM
BelLIeCTBAM. TOMBKO AR MPOCeCCVIOHAITBHOM MPYMEHeHIR 06UeHH5IM MePCOHITIOM.

IT PL UNIT SIZE

50+ 500ml
0,91 + 90ml

ESD Base Coat opaco | Speciale sigillante poliuretanico a 2
componenti ad acqua, conduttore. Conduttivita orizzontale e verticale
per la ristrutturazione di pavimenti conduttori prima della mano

finale con Dr. Schutz €SD Top Coat. Soddisfa i requisiti delle norme EN
61340-5-1, ANSI/ESD S.20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1, ESD STM97.1),
TRBS 2153, Pellicola sigillante resistente, eccellente elasticita e ottima
opposizione alle sostanze chimiche incolori. Si osservi che: il prodotto &
destinato solo all'uso professionale e per gli operatori istruiti.

@ ESD Base Coat nonymMaToBbIi | (reLarnbHbIA 31eKTPOrpoBoAsLAL
IBYXKOMMOHEHTHBIV MOAMYPETaHOBbIV Nak Ha BOAHO ocHose. C BbICOKOI
TOPV30HTANLHOI V1 BEPTUKASIBHO MPOBOAVIMOCTBIO, ANt PEMOHT
2MeKTPOMNPOBOASALLYIX HAMQMBHBIX MOKPBITWIA, HBHOCUTCA Mepez, OKOHYaTeNbHBIM
nakviposaHviem Dr. Schutz ESD Top Coat. CooTsetctayeT TpebosaHiism EN
61340-5-1, ANSI/ESD $.2020 (MK 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1, ESD STM97.1), TRBS
2153. Co38€T MPOYHYHO 3aLATHUIO MTeHKY C OTAMYHbIMY MOKa3aTensamMm
AACTVYHOCTU U YCTOMUMBOCTY K GECLIBETHBIM XVMVYECKYIM BELLeCTBaM. Tansko
N5 MPOCHECCUOHANBHOM MPUMeHeHWs 06Y4eHHbIM NEPCOHANOM.

IT PL UNIT SIZE

50+ 500ml
0,9 + 90ml

ESD Color Base | Speciale sigillante poliuretanico a 2 compo-
nenti ad acqua, conduttore. Conduttivita orizzontale e verticale per [a
ristrutturazione di pavimenti conduttori prima della mano finale con
Dr. Schutz ESD Top Coat. Soddisfa i requisiti delle norme EN 61340-5-1,
ANSI/ESD S.20.20 (IEC 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1, ESD STMY7.1), TRBS

2153, Pellicola sigillante resistente, eccellente elasticita e ottima
opposizione alle sostanze chimiche incolori. Si osservi che: il prodotto e
destinato solo all'uso professionale e per gli operatori istruiti.

@ ESD Color Base | (reLyiasnbHbiii 2MeKTporpoBoAALLIA
IBUXKOMOHEHTHBIV MOMMYPETaHOBbIV Nak Ha BOAHO ocHose. C BbICOKOI
TOPV30HTANBHOM 11 BEPTVIKASBHOI MPOBOAMMOCTDIO, ANSt PEMOHTA
2MeKTPOMNPOBOASALLYIX HAMQMBHBIX MOKPLITWIA, HBHOCUTCA Mepez, OKOHUATESbHBIM
nakviposaHviem Dr. Schutz ESD Top Coat. CooTsetctyer TpebosaHiism EN
61340-5-1, ANSI/ESD S$.2020 (MK 61340-4-1,4-5, ANSI S7.1, ESD STM97.1), TRBS
2153, Co323€eT NPOYHYIO 33LLATHYIO MieHKY C OTIMYHBIMY NOKa33TeNAMA
AMACTVYHOCTIA V1 YCTOAYVBOCTY K BECLIBETHBIM XVMMUECKM BelecTBaMm. Tanbko
NS MPOChHeCCUOHANBHOM MpUMeHeHNs 06Y4eHHbIM NEPCOHANOM.

IT PL UNIT SIZE
6,325kg + 500ml

1,15kg + 90ml
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PROTEZIONE ESD DI LUNGA DURATA | SYSTEM ESD DO POD+OG PRADOPRZEWODZACYCH

SAWNTA 3JTEKTPOMPOBOAALLNX MONOB

m ESD Floor Cleaner | Cleaning concentrate for the day to
day and post-construction cleaning of conductive floors, also
after sealing with Dr. Schutz ESD Sealers. Excellent binding of
dirt, including residues containing grease. Does not leach out the
surface, does not form a grey haze. Streak-free cleaning.

ESD Floor Cleaner | Koncentrat do czyszczenia wyktadzin
{ pradoprzewodzacych, réwniez po aplikacji produktami ESD
Dr. Schutz. Skutecznie usuwa brud oraz pozostatosci po

ttuszczach. Nie wyjatawia podtoza, nie pozostawia smug.

ART. NO.

50910010 -

GB RUS

00

before

LASTING PROTECTION

FOR CONDUCTIVE FLOORS

PROTEZIONE DI LUNGA DURATA PER PAVIMENTI CONDUTTIVI
DtUGOTRWALA OCHRONA POD¥OG PRADOPRZEWODZACYCH
AONTOBPEMEHHASA 3ALLNTA 3JIEKTPOMPOBOAALLNX HAMOMbHbIX MOKPbITUIA

ESD Floor Cleaner | Detergente concentrato per la
pulizia manutentiva e la pulizia finale dei cantieri con pavimenti
antistatici, anche dopo il trattamento con sigillanti ESD Dr.
Schutz. Rimozione eccezionale dello sporco, anche di residui

di grasso. Non stinge la superficie, non la ingrigisce e pulisce
senza lasciare striature.

m ESD Floor Cleaner | KOHLEHTP1POBIHHOE YNCTSALLEE CPEACTBO
ANS NPOBEAEHUS YACTKM NOCJIe 33BepLUeHNs CTPOUTENbHBIX PabtoT,

3 Takxe NoBCeAHEeBHOMO YX0/4a 33 3N1eKTPOMNPOBOAALLMM MOSIOM, B
TOM YMCAe Mocne HaHeCeHUs 3alWmMTHo MacTukm Dr. Schutz ESD.
JcbchekTUBHOE YaaneHue 3arpsisHeHuis, B TOM Yirciie Xuposbix. He
BbILLEIAUMBAET MOBEPXHOCTU U He 06P33UET Ha Hell Cepbix NATeH. He
OCT3BNISET PI3BOAOB.

IT PL UNIT SIZE

10L (10.000 m2)







PRE- AND INTENSIVE CLEANERS

DETERGENTI | CZYSZCZENIE WSTEPNE | ZASADNICZE | OYUCTUTENN

A 10pH

O www.youtube.com/DrSchutzint

O www.youtube.com/DrSchutzint

CONCENTRATED
CARPET CLEANER

LBDH

O www.youtube.com/DrSchutzint

22

m Fresh Up 2 in 1 | Provides fresh air indoors, thanks to a
new FreshUp formula. Bad odors on carpet floors and upholste-
ry are completely absorbed. Moreover, also dissolves dirt and
stains, therefore ideal as a pre-cleaner before spray-extraction
or dry-cleaning of carpets and upholstery. Suitable for fibre-
pad cleaning.

Odswiezacz Fresh Up 2 w 1 | Wiaze i neutralizuje
nieprzyjemne zapachy z wyktadzin podtogowych i mebli
tapicerowanych. Skutecznie usuwa wszelkie plamy oraz za-
brudzenia. Przeznaczony takze do intensywnego czyszczenia
przy uzyciu padéw.

ART. NO. GB RUS
12300500 - 16 06
12300005 - 01 06

m Carpetlife Granulate | A carpet cleaning granulate with
excellent dirt releasing properties for the intensive cleaning

of textile floor coverings. It is possible to walk on the floor at
all times during the cleaning operation. Ideally suitable for

the cleaning of moisture-sensitive floors as well as for loosely
installed or tightened carpets. Minimised development of dust
due to an optimised dispersion of granule sizes. Recommended
accessories: Multi Clean 350.

Granulat Carpetlife | Granulat o doskonatych
witasciwosciach rozpuszczajacych brud. Przeznaczony do czys-
zczenia tekstylnych wyktadzin dywanowych (syntetycznych i
naturalnych), idealny do pokry¢ wrazliwych na wilgo¢. Podtoze
mozna w trakcie czyszczenia uzytkowac. Srodek powodujacy
niewielkie pylenie. Zalecane urzadzenia: Multi Clean 350

ART. NO. GB RUS
10500001 - 50 06
10500010 - 50 55

B Concentrated Carpet Cleaner | Spray-extraction cleaner
for fibre-deep cleaning of carpet floors and upholstery made of
synthetic fibres and wool. With integrated stain-dissolver and
foam inhibitor, incl. FreshUp formula for better air indoors. With
soft-feel effect.

Koncentrat do wuktadzin dywanowych | $rodek do
czyszczenia kolorowych i odpornych na wode wyktadzin dywa-
nowych, dywandéw oraz mebli tapicerowanych. Nadaje sie takze
do wetnianych dywanéw o wrazliwych wtdknach.

ART. NO. GB RUS
14820750 - 16 06
14820005 - 01 06

n Fresh Up 2 in 1 | Grazie alla nuova formula Fresh up as-
sorbe e neutralizza cattivi odori di moquettes e mobili imbottiti. Eli-
mina inoltre sporco e macchie ed & il prodotto ideale per la pulizia
preliminare di moquettes e mobili imbottiti prima di un lavaggio a
secco o col sistema a iniezione-estrazione.

m WNHTeHcuBHBII ouncTutens «Te6o 2 B 1» | IHTeHcMBHOE
uuCTAllee CPeACBO ANA NPeABAPUTENbHON YNCTKM NATEH
FNYBOKOIA YNCTKM CUNbHO 38rPA3HEHHbIX Y4aCTKOB TeKCTUNbHbIX
MOKPbITWN, @ TaKXe YAaNeHs NATeH 1 CUNbHbIX 3aNaxos (Tabak,
noT, pBoTa, Moya 1.T.4.) Mocne 06paboTKM MOKPLITUA A3HHBIM
CPeACTBOM PeKOMEeHAYETCA MPOBECT BAXHYIO 1 CYXYI0 YMCTKY.

IT PL UNIT SIZE

19 08 6 x 500 ml (20 m2)

51 (200 m2)

n Carpet life- detergente granulato attivo | Detergente
in polvere per (3 pulizia della moquette . Elevata capacita pulen-
te, per la pulizia intensiva di moquettes. Durante il processo di
pulitura la superficie e calpestabile in qualsiasi momento. Ideale
per la pulizia di pavimenti sensibili all umidita (per es. moquette
non incollate o posate in tensione). Basso sviluppo di polvere
grazie al dimensionamento controllato delle particelle granulate.
Accessori consigliati: Multi Clean 350.

@ Mopowok Carpetlife | [TOpowok 4ns YCTKN KOBPOBbLIX
NOKPbITWA C NPEBOCXOAHBIM YA3NEHEeM 3arpsisHeHii Ans
VIHTEHCMBHOM YMCTKM TEKCTUNbHBIX MOKPBLITUIA. onyckaeT
X0XAEHVe Mo NOKPBITMI0 0 BpeMA YNCTKM. 14eanbHo noaxoanT
ANA YUCTKM YYCTBUTENbHBIX K BNare nonos.

IT PL UNIT SIZE
08 10 x 1 kg (15 m2)
50 45 10 kg (150 m2)

Detergente concentrato per moquette | Detersivo
spray per la pulizia profonda delle moquette e delle imbottiture
in tessuti sintetici e in lana. Con scioglimacchia integrato e
blocco schiuma, compresa formula Fresh Up per una migliore aria
ambientale. Con effetto Soft Feel.

@ Oumnctutens-KoHueHTpaT ana TekcTuns |
KOHLeHTPNpOBaHHOE CPeACTBO AN FYBOKON 0UNCTKM
TEKCTUAbHbIX HANONbHbIX MOKPLITUA 11 06MBKY Mebenu.
3anpaBnseTcs B MOIOWWACS MbINeCoC, COABPXIT BNOKMPATOP
neHbl 1 NATHOBbIBOAMTENb. O6ecneynsaeT NoaHoe yaanexue
rPA3W 1 naTeH. Mocne NpUMeHeHNs peKoOMeHAUeTCs NCMoNb30BaTh
3aWMTHYI0 NponnTKY «bairapa».

IT PL UNIT SIZE
08 6 x 750 mL (50 m2)
51 (350 m2)



STAIN REMOVER

SMACCHIATORI | ODPLAMIACZE | MATHOBLIBOANTENN

i
S

O www.youtube.com/user/DrSchutzint

m Floor Mate | Removes water-soluble and non-water-soluble
stains from carpet floors and fitted carpets made of synthetic
fibres. Its active oxygen component is also effective in treating
intensively coloured stains such as red wine, coffee, tea, etc.
Removes rubber abrasion, heel-marks, felt-pen marks, etc.

Odplamiacz Fleck & Weg | Usuwa plamy z syntety-
cznych i elastycznych wyktadzin dywanowych, laminatéw i
wodoodpornych powierzchni. Dziki aktywnemu tlenowi likwiduje
uporczywe plamy po czerwonym winie, herbacie, a takze $lady
po obcasach, gumie itp.

ART. NO. GB RUS
15400100 -
15400400 - 01 06

m Elatex Stain Remover | Universal surfactant-free stain-
remover for the removal of heel-marks and stubborn stains, like
glue residues, as well as water-soluble or water-insoluble stains
in households, such as cola, fruit juice, ketchup, ball-pen ink, jam,
red wine, coffee, chocolate, chewing gum, shoe creme, nail polish,
tar, felt-pen and many more. Reinforces the effect of strip-clea-
ners when removing layers of dispersion.

Elatex | Uniwersalny srodek do usuwania ucigzliwych plam
z wyktadzin podtogowych tj.zarysowania spowodowane przez ob-
casy, guma, klej. Usuwa pozostatosci po srodkach pielegnujacych
i czyszczacych. Przeznaczony do PCV, CV linoleum, gumy jak
rowniez naturalnego i sztucznego kamienia.

ART. NO. GB RUS

13200200 - 16 06

m Super Stain Remover R | Professional solvent-based
stain remover of particularly stubborn water-insoluble stains
such as grease, oil, chewing-gum, laquers. Extremely flammable.

Odplamiacz w spray‘u R | Profesjonalny srodek na ba-
zie rozpuszczlnikéw do usuwania wyjatkowo uporczywych plam
nierozpuszczalnych w wodzie. Produkt skrajnie tatwopalny.

ART. NO. GB RUS

13010200 - 16 06

WE CARE ABOUT FLOORS.

ﬂ Smacchiatore moquette | Elimina le macchie solubili e
insolubili in acqua da moquettes in fibre sintetiche. Agisce con
l'ossigeno attivo anche contro macchie di colore intenso come
vino rosso, caffe, te,ecc.

@ NaTHoBbIBoAUTENb « MATHOAOKTOP> | [ATHOBLIBOAVTENL
C 3KTVBHbIM KVCJIOPOAOM ANS YA3NEHNs BCeX BUAOB NATEH C
TEKCTUABHbIX HAMOSbHbBIX MOKPbITUIA. NPeKPacHO YaanseT LBeTHble
NATHA TaKMe Kak KPacHoe BUHO, Yal, UTA. Takxe 3dpdekTuseH ana
UAaNeHns CNeaoB pesHbl, hoMacTepa, UTA. € InacTUYHbIX (MBX,
JIHONEYM) IAMUHNPOBAHHBIX 1 APYrUX BIAOB MOJOB, YCTONUMBLIX K
Boze. Mocne NpuMeHeHrs NoBepXHOCTb MPOMbITb BOAOM.

IT PL UNIT SIZE
08 12 x 100 mL
08 6 x 400 ml

Elatex smacchiatore universale | Antimacchia universale
senza tensioattivi per rimuovere segni di tacchi e macchie ostinate,
come i residui di colla e macchie solubili, in acqua e non, in ambienti
domestici, come coca cola, succo di frutta, ketchup, biro, marmellata,
vino rosso, caffé, cioccolato, gomma da masticare, crema per scarpe,
smalto, catrame, pennarello e molto altro. Intensifica l'efficacia dei
detergenti nella rimozione di rivestimenti a dispersione.

m YHuBepcanbHblil NATHOBbIBOAUTENb | UHVBEPCANbHDIN
NATHOBbIBOAUTENb, HE COACPXALLMIA TeH31MA08. MpeaHasHaueH

ANS1 YABNeHUS CNIeA0B OT NOAOWBbI 1 CTONKNX NATEH, Hanpumep,
OCTaTKOB KNesl, @ TAKXe MATEH OT PaCTBOPUMbIX 11 HEePACTBOPUMbIX
B BOJE BelECTB, KOTOPbIe UCMONb3YIOTCS B BbITY, TaKKX KaK KON3,
(HPYKTOBBIN COK, KETHYI, YEPHWNA OT WAPUKOBOIA PYUKiA, BapeHbe,
KpacHoe BUHO, KOdbe, LIOKOMaz, XeBaTeNbHas Pe3nHKa, KpeMm

An5 06YBN, NAK ANA HOMTel, CMOJIa, 0TMETUHbI 0T hoMacTepa

W 1.4, Ycnnmeaet achdekT 6330B0ro 04MCTUTENS MPY YAaNeHUN
AMCNIEPCYOHHBIX MATePUATIOB.

IT PL UNIT SIZE

19 12 6 x 200 mL

Smacchiatore spray R | Smacchiatore professionale a base di
sostanze attive, elimina anche le macchie pit ostinate come gomme da
masticare, olio, grasso, catrame, vernici, ecc. Estremamente infiammabile.

m NaTtHosbiBoANTEeNb «Cynep> | MpoeccrioHanbHbIi
NATHOBLIBOAMTEb-33P030JTb H3 OCHOBE PACTBOPUTENS ANA
yAaneHns 0CobeHHO BbeBLIMXCS, HePaCTBOPUMbIX BOAOH NATEH
HeOpraHNyeckoro Npovcxoxaerus. OCHOBaTeNbHO 1 6bICTPO YaanseT
OCTaTKM K1es, N1aka, 6UTYMa, WINAKIeBKY, WApUKOBOA pYUKy,
hroMacTepa, YepHn, N3Ka ANS HOrTelt, 06YBHOMO KpeMma, 3 Takke
NATeH XeBaTeNbHOM pe3nHKN. (MeToaoM pasMarderins) OrHeonacHo.

IT PL UNIT SIZE

00 12 x 200 ml
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PROTECTIVE AGENTS

TRATTAMENTI PROTETTIVI | SRODKI IMPREGNUJACE | 3ALINTA TEKCTUS

A 650+

u www.youtube.com/DrSchutzint
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m »Baygard“ Carpet Protection Spray | Provides long-
lasting anti-dirt/-dust protection for textile floor coverings,
wall coverings and wallpaper with a textile finish. Envelops the
fibres in an invisible, dirt-resistant film, stabilises carpet pile,
prevents felting and fading.

Baugard, impregnat do wukt.dywanowych | $rodek
zapewniajacy dtugotrwata ochrone tekstylnym wyktadzinom dy-
wanowym oraz tekstylnym tapetom. Pokrywa wtékna niewidzial-
na warstwa ochronng powodujac, ze brud nie gromadzi sie w nich
tylko pozostaje ponad nimi. Produkt zapobiega takze filcowaniu
sie wyktadzin.

ART. NO. GB RUS
15050500 - 16 06
15050005 - 01 06

m Stain Guard | A long-lasting impregnation treatment to
quard against stains and marks. Liquids form into droplets on
the surface and can be dabbed up with a cloth. For textile floor
coverings and upholstery made of synthetic fibres, natural fibres
and mixtures of the same, as well as smooth and rough-surfaced
leather. Extremely flammable.

Stop plamom | Impregnat zapewniajacy dtugotrwata ochrone
przed zaplamieniem. Utatwia skraplanie sie cieczy dzieki czemu staje
sie ona tatwiejsza do wchtoniecia za pomoca $ciereczki. Przeznaczo-
ny do wyktadzin dywanowych, tapicerek z wtdkien syntetycznych,
naturalnych oraz ich mieszanek. Produkt skrajnie tatwopalny.

ART. NO. GB RUS

16010400 - 16 06

m Anti-Static Spray | Antistatic spray for the prevention
and elimination of electrostatic charges on carpets and rugs,
mini-shocks when touching metal parts as well as increased
dust attraction on surfaces covered by synthetic materials
(e.g. computer & TV screens, lamps) can thus be avoided. Anti-
static R leaves no stains or discoloration. Highly inflammable.

Ptyn antystatyczny R | Ptyn antystatyczny R zapobie-
ga i niweluje elektryzowanie sie przedmiotéw. Przeznaczony
jest do wyktadzin dywanowych jak réwniez odziezy z wtdkien
sztucznych oraz przedmiotéw podatnych na elektryzowanie
np. ekran komputera.

ART. NO. GB RUS

14070400 - 16 06

n Baygard impregnante protettivo | Per l'impregnazione
dopo ogni pulizia della moquette. Protezione antisporco, stabi-
lizza le fibre e impedisce l'ingrigimento della moquette.

@ 3awmTHaa nponutka «baiirapa» | Cpeacso 06BoNakvBaeT
BONIOKH3 NOKPbITUS HEBMAVMOIA 33WWMTHOW NNEeHKON. MNnexka
NPeAOTBPALAEeT NPUAVNAHME rPA3N K BONOKHAM, UMeHblaeT
CTATUYHOCTb MOKPbLITYSA. M0AAEPXVBIET eCTECTBEHHYI MArKOCTL
BONOKOH 1 NPenaTcTByYeT AehopMaLmm 1 «CBaNVB3HMI0» BONOKOH
koBpa. B pe3ynsTarte YsennymBaeTca CPOK CNYXObl MOKPLITUA.
MpUMeHseTCs Takxe ANA TeKCTUIbHbIX 060eB 1 MATKoV Mebenu.

IT PL UNIT SIZE
19 08 6 x 500 mL (20 m2)
05 51 (200 m2)

Protezione antimacchia | Impregnante protettivo di lunga
durata contro le macchie. | liquidi rimangono in superficie e posso-
no venire facilmente eliminati con un panno assorbente. Indicato
per tappeti, moquettes e mobili imbottiti in fibre sintetiche, in fibre
naturali o miscele di entrambi, cosi come in pelle liscia o scamo-
sciata. Estremamente infiammabile.

@ MponuTKa oT BAIAXHbIX NATeH | [ponunTka C 33WNTHLIM
3chekToM. PekoMeHAYeTCA NCMofib30BaTh Nocsie BAAXHON Ybopkm
VAN ANS UXOAS 33 ellle HOBbIMM MOKPLITVAMI 1 Mebesiblo C 061BKOIA.
Mocne 06paboTku Npy NON3A3IHUM H3 MOBEPXHOCTb XMAKOCTW
(HanpyMep BNHA) OHa 3HAUNTENbHO CHIXAET BNUTLIBAHIE B KOBEP.
IPA3b He NPUCTALT K BOJOKHAM W Nerko YAaNAeTcs nbliecocom,
160 candeTkoit. TakuM 06pa3oM MOXHO 136exaTb nosBneHus 8
nocneayiolem TPYAHOBbIBOAVMBIX NATeH. OrHeonacHo.

IT PL UNIT SIZE

08 6 x 400 mlL (10 m2)

Spray antistatico | Spray antistatico per prevenire ed
eliminare (a carica elettrostatica su tappeti, moquettes e superfici
in materie plastiche. lengono cosi evitati spiacevoli fenomeni di
scariche elettriche in caso di contatto e | attrazione di polvere da
parte delle superfici sintetiche. Non macchia e non altera i colori.
Estremamente inflammabile.

m AHTUCTaTUYECKNIA a3po30b | AHTUCTATIYECKNIA 33P030b
NpeAoTBPALLALT 3NeKTPOCTATUYECKOR HAMPSAXEHe H3 KOBPOBbIX
MOBEPXHOCTAX, @ TaKXKe Ha NCKYCTBEHHbIX 11 HATYPaNbHbIX
MaTepuanax 1 NoBepxXHOCTAX (TaKuX, KaK KOMMbIOTepHbIe 1
TeJeBM3NOHHbIE 3KPaHbI, TenechoHbl, IaMMbl, ABEPHbIE PYUKM,
CanoHbl MawwH). Mpu UCMoNb30BaHUM Ha KOBPE, CPEACTBO He
CKJenBaeT BOIOKHA, He OCTaBNAST NATEH, He U3MeHsieT LBeT 1
CTPYKTYpY MaTepuana. CpeacTBO BbICOKOBOCMIAMEHSEMO.

IT PL UNIT SIZE

6 x 400 ml (10 m2)
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m Concentrated Carpet Cleaner | Spray-extraction cleaner
for fibre-deep cleaning of carpet floors and upholstery made of
synthetic fibres and wool. With integrated stain-dissolver and
foam inhibitor, incl. FreshUp formula for better air indoors. With
soft-feel effect.

Koncentrat do wyktadzin dywanowuych | Srodek do
czyszczenia kolorowych i odpornych na wode wyktadzin dywa-
nowych, dywandéw oraz mebli tapicerowanych. Nadaje sie takze
do wetnianych dywanéw o wrazliwych wtdknach.

ART. NO. GB RUS
14820750 - 16 06
14820005 - 01 06

m Alibaba Stain Remover | Broad spectrum stain-
remover, kind to carpets and fitted carpets made of wool, silk,
jute, coconut-fibres and other natural fibres. Also suitable for
oriental carpets.

Alibaba | Delikatny odplamiacz do usuwanie rozpus-
zczalnych w wodzie plam. Nie zawiera rozpuszczalnikow.
Przeznaczony do naturalnych wyktadzin dywanowych oraz
dywanéw posiadajacych wtokna naturalne (np. wetna,
jedwab, sisal, kokos).

ART. NO. GB RUS

13300200 - 16 06

m Dry Foam for Carpets and Upholstery | A dry foam
with excellent cleaning qualities as a mild shampoo treatment.
For natural fibre and oriental carpets (e.g., wool, silk, coir,
jute, sisal), up-holstery, textile-finish wall coverings, etc.
Extremely flammable.

Piana aktywna | Sucha piana w spray‘u z doskonatymi
substancjami czyszczacymi. Przeznaczona do materiatow
wrazliwych na wode np. dywandw z wetny, sizalu, kokosu, juty,
konopi i koziej siersci oraz mebli tapicerowanych i tekstylnych
obi¢ sciennych. Produkt skrajnie tatwopalny.

ART. NO. GB RUS

10120400 - 16 06

n Detergente concentrato per moquette | Detersivo
spray per la pulizia profonda delle moquette e delle imbottiture
in tessuti sintetici e in lana. Con scioglimacchia integrato e
blocco schiuma, compresa formula Fresh Up per una migliore
aria ambientale. Con effetto Soft Feel.

@ Oumnctutens-KoHueHTpaT ana TekcTuns |
KOHLeHTPNpOBaHHOE CPeACTBO AN FYBOKON 0UNCTKM
TEKCTUNbHBIX HANONbHbIX MOKPLITUA 11 06MBKY Mebenu.
3anpaBnseTcs B MOIOWWACA MbINeCoC, COAGPXIT BNOKMPATOP
neHbl 1 NATHOBbIBOAMTENb. O6ecneynBaeT noaHoe yaanexue
rPA3W 1 naTeH. Mocne NpUMeHeHNs peKOMeHAUeTCs NCroNb30BaTh
33WMTHYI0 NponuTKy «baiirapa».

IT PL UNIT SIZE
08 15 x 750 ml (50 m2)
51 (350 m2)

n Alibaba | Smacchiatore paricolarmente delicato con i colori
e le fibre. Indicato per eliminare macchie solubili in acqua. Privo
di solventi. Non sgrassa la superficie trattata. Per tappeti e mo-
quettes in fibre naturali (per es., l[ana, seta, fibra di cocco, juta,
sisal) e tappeti orientali.

@ NaTHoBbIBOAUTENb «Anu Ba6a> | [1aTHOBLIBOANTEND,
0c060 6epexHbIN K 0Kpacke U CTPYKTYPe BOJOKOH KOBPOB.
MpUMeHAeTCH Ha NOKPLITUAX U3 HATYPabHbLIX BOJOKOH
(wepcTb, wenk, XN0MoK, KOKOCOBOe BONOKHO, AXYT, CN33anb). He
BbI3bIB3ET U3MEHEHMA LiBEeTa N CTPYKTYPLI KOBPa.

IT PL UNIT SIZE

19 08 6 x 200 ml

n Schiuma secca | Schiuma secca con un eccellente effetto
pulente. Indicata per il lavaggio a secco di materiali sensibili
all'umidita. Per moquettes e tappeti in fibre naturali (per es., lana,
seta, fibra di cocco, juta, sisal) e per tappeti orientali, mobili imbot-
titi, rivestimenti murali e mantovane. Estremamente infiammabile.

m Cyxana neHa ana 4yuctku kospoB. | Cyxas neHa

C VHTEHCWBHBIM YUCTAWMMU CBOWCTBaMM, 06ecrneunsaet
MAMKMIA YXO4 33 YYBCTBUTENBHBIMU NOKPLITUAMM, B TOM

ynche 13 HaTYPanbHOI WepcTu, Wweska, AXYTa n Kpome

Toro 06mekn Mebenn. CoaepxuT BblcOKOI(PeKTNBHbIe
ounLL3IOLLME KOMMOHEeHTbI 1 CrieLanbHble BewecTsa, KoTopble
NpeA0TBPALLAIOT CUNbHOE NOBTOPHOE 3arpa3HeHue. He
BbI3bIBAET N3MEHeHUs LBeTa U CTPYKTYpPbI KOBPA.

IT PL UNIT SIZE

19 63 6 x 400 mL (10 m2)
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m Wood & Cork Floor Cleaner | For the regular cleaning
of all wood and cork floors which have been provided with a
water-resistant seal. Excellent grease and dirt lifting proper-
ties. Fulfills the conditions of DIN 18032 for sports floors.

FLOGR cLEANER

Srodek do czyszczenia parkietu i korka | Nie
zawierajacy rozpuszczalnikéw ptyn do codziennego czysz-
czenia zabezpieczonych podtdg drewnianych i korka. Posiada
doskonate wtasciwosci rozpuszczajace ttuszcz i brud. Spetnia
wymogi normy DIN 18032 dla podtdg sportowych.

ART. NO. GB RUS
21120750 - 16 06
21120005 - 16 06

@ wood & Cork Floor Polish satin | For the initial care
treatment and refreshing of all sealed wood and cork floors
treated with a water-resistant silk-finish lacquer. Gives the
floor a pleasant satin appearance and protects it against
scratches. Recommended accessories: Polish Applicator.

PoLIS AT

Emulsja potyskowa do parkietu i korka | Do
ochrony zabezpieczonych podtég drewnianych i korka. Chroni
przed zarysowaniem pozostawiajac jednoczesnie jedwabista
powtoke. Szczegdlnie zalecany do podtég pokrytych warstwa
potyskowego lakieru.

ART. NO. GB RUS
20120750 - 16 06
20120005 - 16 06

@ Wood & Cork Floor Polish mat | For the initial care
— treatment and refreshing of all sealed wood and cork floors
treated with a water-resistant mat lacquer. Gives the floor a
pleasant mat appearance and protects it against scratches.
Recommended accessories: Polish Applicator. Now even better
matt finish - for a natural look!

Emulsja matowa do parkietu i korka | Do ochrony
zabezpieczonych podtdg drewnianych i korka. Chroni przed zaryso-
waniem pozostawiajac jednoczesnie matowa powtoke. Szczegélnie
zalecany do podtég pokrytych warstwa matowego lakieru. Teraz
jeszcze bardziej matowy - nadaje naturalny wyglad!

ART. NO. GB RUS
21720750 - 16 06
21720005 - 16 06
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n Detergente parquet verniciati | Detergente per parquet
senza solventi per a pulizia finale dopo la posa e per a pulizia
ordinaria e manutenzione di pavimenti in legno e parquet verni-
ciati e resistenti all'acqua. Ottimo effetto sgrassante e di rimozi-
one dello sporco. L'applicazione non lascia striature. Soddisfa la
norma DIN 18032 relativa ai pavimenti sportivi.

@ OuucTuTenb ANA napkerta u npobku | QuncTutens Ang
N3KVPOB3AHHbIX MON0B M3 AepeBa 1 Npobku. Micnonb3ayetcs ana
perynsipHoii Ybopkm nosioB BPYYHUIO WA C MOMOLLbI0 YOOPOYHOI
MalLMHbI. IchheKTUBHO YAINSET rPs3b 1 He 13MeHseT CTeneHb bnecka
noKpbITVA. He ocTasnseT pa3soaos. Mpenapat cepTndmLUmMpoBaH Ans
CNOJb30BaHUS B CMOPTUBHBIX 3af1iax Mo Hopme DIN 18032.

IT PL UNIT SIZE
19 08 15 x 750 ml (750 m2)
08 51 (5000 m2)

n Polish parquet satinato | Per [3 manutenzione di
parquet e pavimenti in legno verniciati e resistenti all'acqua. Il
pavimento ottiene una bella finitura satinata che lo protegge da
graffi e strisce di scarpe. Parquet vecchi e consumati ricevono
nuova brillantezza.Particolarmente indicato per parquet con
lucidatura satinata. Accessori consigliati: applicatore Polish.

@ Monuponb Ana napketa u npo6ku raaHuesasn | Ta
NoAMPONb NPeAHA3HAYEHa ANA 33UUNTbI AePEeBAHHOMO NaKUPOB3HHOTO
HaMOLHOIO MOKPLITUS 11 MPOGKM OT MEXAHUYECKIIX NOBPEXAEHHMIA,
MenKUX LaparnuH 1 NosiBneHus Tak Ha3blBaeMblX «40POXeK».

Mocne NpuMeHeHns 06pa3yeT Ha NOBEPXHOCTY MONA MAHLEBUIO.
33WWTHYIO NJeHKY, KOTOPas 33lWMWAET NoJfl, YNYULWAeT BHEeWHWI BIA
11 YBENNYMBAET CPOK ero 3KCMAYaTaLmm.

IT PL UNIT SIZE
08 6 x 750 ml (30 m2)
08 51 (200 m2)

Polish parquet opaco | Per la manutenzione di parquet e
pavimenti in legno verniciati e resistenti all'acqua. Conferisce al
pavimento una finitura opaca che lo protegge da graffi e strisce
di scarpe. Particolarmente indicato per parquet con verniciatura
satinata. Accessori consigliati: applicatore Polish. Ora ancora piu
opaco - per un aspetto naturale!

m Monuponb Ans napkeTta n npo6ku MaToBsas |

3Ta NonMponb NpeaHa3HaueHa ANA 33lUMTbI AepeBAHHOTO
N13KMPOBAHHOIO HAMOJBLHOO MOKPLITUA W MPOGKM OT MeXaH14ecknx
NoBPEeXAEHHWIA, MeNKNX LiapaniH 1 NOSBIIeHIS Tk Ha3biBaeMbIX
«Zlopoxek». locne npuMeHeHns 06pazyeT Ha NOBEPXHOCTY MON0B
MaTOBYI0 33WWMTHYIO NAEHKY, KOTOPas 3aLMLLAET fox, ynyywaet
BHEWHWI BIA W UBANYMBAET CPOK €ro IKCMIY3TaLMM.

I PL UNIT SIZE
08 6 x 750 ml (30 m2)
08 51 (200 m2)



m Premium HardWax Oil+ A: mat B: satin | Layer-forming
oil on the basis of vegetable oils for easy care surfaces with a
natural appearance. Increased water resistance. Dries to a natu-
ral matt surface. Easy to apply with an oil-roller. Quick-drying.
Good penetrating properties, elastic film. Enhances wood grain,
warm colored appearance.

Premium HardWax Oil+ A: extra mat B: satynowy
mat | Tworzacy powtoke olej na bazie olejow roslinnych

do podtog tatwych w pielegnacji o naturalnym wygladzie.
Zwiekszona odpornos¢ na wode. Pozostawia matowa powtoke,
do aplikacji watkiem. Szybkoschnacy, dobrze sie wchtania.
Podkresla strukture drewna, nadaje ciepty odcien.

ART. NO. GB RUS
A: 02390001 -
A: 02390025 -
B: 02380001 -

B: 02380025 -

m Premium Care Oil for Wood Floors | Deeply penetra-
ting care-oil on the basis of vegetable oils and carnauba wax.
Refreshes dull, especially heavily used and intensively cleaned
oil surfaces anew. Enhances wood grain. Good penetrating
properties and high filling capacity. Satin-matt appearance.

Olej pielegnacyjny Premium | Olej pielegnacuyjny na
bazie olejow roslinnych i wosku carnauba. Do odéwiezania moc-
no obcigzonych olejowanych podtdg drewnianych poddanych
intensywnemu czyszczeniu. Podkre$la strukture drewna, dobrze
sie wchtania. Optyka satynowy mat.

ART. NO. GB RUS

01620001 - 16 06

m Premium HardWax Care | Water-based care-product on a
wax basis for the regular visual refreshing of hard-wax oiled wood
and cork floors. Protects the floor from abrasion and the wood
against water. Ready to use. Can be mopped after drying. Matt.

Srodek pielegnacyjny Premium HardWax | Produkt
na bazie wody i woskow do odswiezania podtdg drewnianych
i korkowych zabezpieczonych twardymi olejo-woskami. Chroni
przed Scieraniem i wnikaniem wody w podtoze. Optyka matowa.

ART. NO. GB RUS
20110750 -

20110025 -

WE CARE ABOUT FLOORS.

Premium HardWax Oil+ A: extramatt B: satin-matt | Olio
3 base di oli vegetali che forma uno strato su superfici facili da
pulire con un aspetto naturale. Elevata resistenza all‘acqua.
Quando asciutto & naturalmente opaco. Si applica facilmente
con il rullo per olio. Asciuga rapidamente. Buona proprieta di
penetrazione, pellicola elastica. Mette in risalto le venature del
legno e conferisce un aspetto caldo ed accogliente.

@ Premium HardWax Oil+ A: maTtoBoe B: nonymatoBoe

| Macno ¢ TBepabIM BOCKOM AN He TPeOYHOLLMX CIIOXHOM0 Yxoaa
/A1epeBAHHbIX HAMOAbHBIX MOKPLITYIA. M0BbILEHHaA BOAOCTOKOCTb.
Mocne BbICbIXaHys NOBEPXHOCTb NPUOGPETALT eCTeCTBeHHbIN MaTOBbLIi
BuMA. [TPOCTOe H3HeCeHMe C NMOMOLLbIO BaNvKa. bbICTPO COXHET. XopoLwas
MPOHVKAIOLAA CrIOCOBHOCTb, 3NaCTUYHAA NieHKa. NoadepkieaeT
TeKCTYPY APEeBeCHHbI, ee Terble TOHa.

IT PL UNIT SIZE

4x11(10m2)
2x 2,51 (25 m2)
4x1L1(10m2)

2x 2,51 (25 m2)

Olio di manutenzione premium | Olio curativo a base
di oli vegetali e cera carnauba. Rawviva le superfici spente, parti-
colarmente sollecitate e pulite intensamente. Mette in risalto le
venature del legno. Ha una buona proprieta di penetrazione ed
elevato potere riempitivo. Aspetto opaco.

m Macno ans yxoaa «Mpemuym>» | (peACTBO ANA UX043 H3
0CHOBE PacTUTeNbHbIX Macen 1 kapHaybckoro Bocka. OcsexaeT
TYCKJIble, U3HOWEeHHbIe 1 NOABepraBlecs MHTeHCMBHOMY Yxoay
noBepXHOCTU. [1oAUepKMBaeT TeKCTYpY ApeBecuHbl. Xopowas
MPOHWMK3IOWAA W BbICOKASA BbIPAaBHMBAIOWAA CNOCOOHOCT.
[lenkoBNCTO-MATOBbIA BHEWHWIA BUA.

IT PL UNIT SIZE

19 4 x 11 (50 m2)

Premium HardWax Care | Detergente ad acqua a base di
cera per rawivare periodicamente i pavimenti in legno e sughero
trattati con cera. Protegge il pavimento dall'abrasione e il legno

dall'acqua. Pronto all'uso. Resistente dopo 'asciugatura. Opaco.

m Premium HardWax Care | BogopacTBopuMoe CpeACTBO
AN UXOA3, Ha OCHOBe BOCK3, AN PErynsipHOro 0CBeXeHNs
BHELWWHero BrAa AePeBAHHbIX 11 NPOOKOBbLIX NONOB, MPOMNTAHHbIX
MaC/IoM C TBepAbIM BOCKOM. 3al/iaeT non OT UCTUPAHNS,

3 ApeBecuHY OT BOAbI. FOTOBOE K MCMONb30B3HMI0 CPEACTBO.
Mocne BbICbIXaHKA 06pa3yeTc NPOYHOe K NCTUPAHMIO
noKpbITUe. MaToBbLIN BHEWHWIA BUA.

I PL UNIT SIZE
6 x 750 ml (30 m2)

4 x 2,51 (100 m2)
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m A: Wood Care for oiled floors B: Wood Care white |

A: Cleans and cares for all oiled and oiled/waxed wood and corkf-
loors in one step. Top cleaning power with an optimum pH level. B:
White pigmented version of Wood Care enables regular refreshing

of white colored floors in the framework of daily cleaning.

A: Ptyn czyszczacy do podtog olejowanych B: Ptyn
czyszczacy do podtdg olejowanych - biaty | A: Delikatny
srodek na bazie naturalnego myd+a, do pielegnacji olejowanych
i woskowanych podtdg, z naturalnego drewna lub korka. Rege-
neruje i pielegnuje zarazem czyszczong powierzchnie. B: Ptyn
mydlany do drewna zawierajacy biate pigmenty do czyszczenia
podtdg olejowanych na biato.

ART. NO. GB RUS
A: 01800750 - 16 06
A: 01800005 - 16 06
B: 01810750 -

@ Wood Floor Deep Clean | Intensive cleaner for oiled and
lacquered wood and cork floors designed to remove wax residues
and polishes. Flammable.

Srodek do intensywnego czyszczenia | Preparat do
gruntownego czyszczenia lakierowanych parkietéw i podtdg

korkowych oraz usuwania z nich starych powtok pielegnacyjnych.

Nadaje sie tekze do czyszczenia olejowanych i woskowanych
podtdg drewnianych. i korkowych. Produkt tatwopalny.

ART. NO. GB RUS
21200750 - 16 06
21200005 - 16 06

m Care Set For Oiled Wood And Cork Floors | The per-
fect Starter Set for newly laid floors for consumers. Consists
of 1.5 litres of Wood care for oiled floors, 2x750ml H20il , as
well as Padmaster with green Pad and care instructions for
wood floor treatment according to DIN 18356 standard.

Zestaw do pielegnacji olejowanych podtdg
drewnianych i korka | Idealny zestaw startowy do nowo
potozonych podtdg. W zestawie znajduje sie Ptyn do podtdg
olejowanych 1,5 1, H20il 2x750ml, Reczny zestaw do czyszcze-
nia ,Padmaster”z zielonym padem.

ART. NO. GB RUS

01802140 - 16

n A: Sapone parquet oliati B: sapone parquet oliati
biancati | A: Prodotto per a pulizia a base di sapone. Mantiene e
pulisce allo stesso tempo tutti i tipi di pavimenti in legno e in sug-
hero trattati con olio o con una miscela di olio e cera. Elevato po-
tere pulente con un PH delicato. B: La versione pigmentata bianca
consente di rinfrescare regolarmente il colore dei pavimenti trattati
con le tonalitad di bianco nell’ambito della pulizia quotidiana.

m A: OuncTutenb ANA MacnsHHoro napkerta B: ana
6enbix nosos | Vicnonb3yeTcs Kak ANs rnyboKoi YncTkm

TaK U ANA PerynapHoro yxoaa 3a napketoM. 0bnasaer
NpOTUBOCTATUYeCKUM 3(PHeKTOM 1 NPeBOCXOAHO UYNCTALLEN
CNoCcO6HOCTbI0. BTOPOI BapUaHT NPOAYKTE peKOMeHAYeTCs Ans
YUCTKM N3PKeTa NOKPLITOro M3CNIOM C 6enbiM NUTMeHTOM.

UNIT SIZE
08 6 x 750 ml (375 m2)
51 (2500 m2)

6 x 750 ml (375 m2)
Wood Care white

n Detergente intensivo per parquet verniciati e oliati |
Detergente intensivo speciale per la rimozione di residui di cere,

di prodotti per la pulizia e di dispersioni polimeriche da parquet e
pavimenti in sughero con finiture resistenti all'acqua. Indicato anche
per la pulizia intensiva di parquet in legno e in sughero oliati e cerati.
Infiammabile.

@ baszoBoii ouncTuTenb ana napketa | CpeAcTBO AN
6330801 YNCTKM N3PKeTa U NPOOKM, NOKPLITLIX NAKOM UK
MacnoM. [1038oAsAeT Nerko 04YNCTUTL TPYAHOBBIBOANMYID
rpA3b, HAKONMBLYICA B LAPaNMHaX v Wwensx, 3 Takxe YaanuTb
0CTaTKM CTapbix NOAVMEPHbIX Ancnepcnil. Bo3spaluaet
£epeBAHHOMY Moy ero NepeoHayanbHbl BuA. NpuMeHseTcs B
Hepa36aBNeHHOM Buze.

IT PL UNIT SIZE
19 08 6 x 750 mL (5 m2)
08 51(33,3 m2)

ﬂ Set di trattamento per pavimenti di legno e sughero
oliati | Lo starter kit perfetto per pavimenti di recente posa pen-
sati per il consumatore finale. Costituito da 1,5 litri di sapone per
legno, 2x750mL di H20il, una piastra con panno verde e istruzioni
d'uso secondo 3 norma DIN 18356 sul trattamento dei parquet.

m Ha6op ans MacnsHHbIX 1 NPO6KOBLIX NONOB |
PekoMeHAYeTCA ANS HOBbIX MOKPbLITUIA 1 WMPOKOrO NOTPebAeHNS.
Coctas: OumcTnTens Ans MachsHHoro napketa 1,5 n, H2

Macno 2x750 M, N3AMacTep C 3efleHHbIM N3Z0M, NPUoxexHne
PyYKoBOACTBO Mo npumereruio DIN 18356.

IT PL UNIT SIZE

Set



LAMINATE CLEANER

m Laminate Cleaner | Mild neutral cleaning agent for the
initial and regular cleaning of laminate floors. Removes dirt,
fat, grease and shoe marks. Does not leave a residue. For EN
13329-defined laminate floor coverings and laminated surfaces
(including kitchen and bathroom furniture). Specifically deve-
loped for all click-laminate floors.

Ptyn do muycia laminatéw | Srodek do gruntownego

i codziennego czyszczenia laminatéw i paneli podtogowych.
Usuwa zabrudzenia po ttuszczu, gumowych smugach z obuwia
i inne. Nie pozostawia zadnej powtoki. Przeznaczony do
laminatéw. i powierzchni laminowanych zgodnie z EN 13329
(rowniez do mebli kuchennych i tazienkowych).

ART. NO. GB RUS
22100750 - 16 06
22100005 - 01 06

m Click Sealer | Ideal protection against swelling of laminate,
pre-finished wood and sealed cork floors, as it reduces the risk of
water and moisture entering the joints.

Uszczelniacz do potaczen miedzy deskami | Preparat
wyprodukowany na bazie wysokiej jakosci olejow roslinnych i
woskow. Chroni przed wilgocig podtoge z paneli laminowanych,
naturalnego drewna i korka.

ART. NO. GB RUS

22600250 - 16 06

WE CARE ABOUT FLOORS.

n Detergente laminato | Detergente neutro delicato per

la pulizia finale dopo la posa e per a pulizia ordinaria di tutti i
pavimenti in laminato. Rimuove sporco, grasso e strisce di scarpe.
Non forma pellicole. Indicato per tutti i laminati a incastro click.

@ OumncTuTens Ana naMmuHaTa | Uuctawee cpeactso Ans
PerynspHoi YACTKN BCeX BIAOB N3MUHUPOBAHHBIX MOBEPXHOCTEN,
BKJOYaA Mebenb. YaanseT rpsasb, Xupbl v CNejbl 0T MOAOWBbI
06ysw. N03B0NSAET OUMCTUTL NOKPBITUE, HE 0CTaBAAA NONOC.
CneunanbHan hopMyna 04NCTUTENS, MellaeT BOAE 33TeKaTb B
WBbI, ¥ TeM CaMbIM NPeA0TBPALLALT VX Pa3byxaHue.

IT PL UNIT SIZE

19 08 6 x 750 ml (750 m2)

08 5 L (5000 m2)

n Impregnante click | Preparazione contenente solven-

ti a base di cere di alta qualita e olii vegetali. Indicata per
l'impregnazione dei bordi di pavimenti in laminato e di parquet
in legno e in sughero. Riduce il rischio di rigonfiamenti a causa di
infiltrazioni di umidita ai bordi.

@ 3awuTa weoB slaMUHaTAa | BoaooTTaNkmBaWas NponuTka
Ha 0CHOBE BOCKa. MPONMUTLIBAET HE33WMILEHHbIE MeXMaHebHble
CTbIKV 1 NPeAOTBPALLALT NONaAaHe BRary, NpenaTcTeys Tem
CaMbIM pa3byxaHyie MOBEPXHOCTU W OTCNAUBAHUE BEPXHNX COEB
noKpbITUS. 0CO6EHHO PeKOMeHAYETCSH B MECTaX C BbICOKUM PUCKOM
NONaAaHWA BAAMW: MPUXOXas, KYXHS, BeCTUOIoNb B ochuce UTA.
HaHocuTCA NNacTVKOBLIM WNaTenem.

IT PL UNIT SIZE

08 8 x 250 ml (20 m2)
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0 U T D 0 0 R CA R E WE CARE ABOUT FLOORS.

MANUTENZIONE PER ESTERNI | PIELEGNACJA NA ZEWNATRZ
CPEACTBA MO YX04y 3A AEPEBAHHBIMW MOKPBITUAMW BHE MOMELLEHNA

m Terrace Oil | Special oil based on vegetable oils for ﬂ Olio per terrazzo | Olio speciale a base di olii vegetali
all woods used outdoors. Impregnates and protects. Good indicato per tutti i tipi di legno per esterni. Impregna e protegge.
penetrating properties, retains the open pores and breathing Buona capacita di penetrazione. Non altera la naturale traspira-
activity of the wood. Accentuates the structure and grain of the bilita del legno lasciando aperti i pori. Mette in rilievo la strut-
wood. Slip-resistant (slip-resistance up to R 10 confirmed and tura e la venatura del legno. Antiscivolo (proprieta antiscivolo
certified). testata fino a R 10).

Olej do deski tarasowej | Srodek na bazie olejow @ Macno ans TepaccHoi gocku | CneuvanbHoe
ro$linnych do impregnacji i ochrony drewna na zewnatrz. CPeACTBO Ha 633e PacTUTeSIbHbIX Maces AN YXxo4a 33 BCeMy
Dobrze sie wchtania, pozwala drewnu oddychac. Podkresla BVA3MM AepeBAHHOM A0CKM YNOXEHHO BHE NoMeLeHIs.
strukture drewna. Antyposlizgowy (potwierdzona klasa XOpOLWo BNMTLIBALTCA 1 He 3aKpbiBaeT nopsl. MoayepkmsaeT
antyposlizgowosci az do R10) CTPYKTYPY ApeBecyHbl.

ART. NO. GB RUS IT PL UNIT SIZE

01640750 - 06 6 x 750 ml

01640025 - 01 06 4x251
B Bangkirai oil | Special oil based on vegetable oils for dark n Olio Bangkirai | Olio speciale a base di olii vegetali per legni
woods used outdoors. Impregnates and protects. Good penetrating scuri per esterni. Impregna e protegge. Buona capacita di penetrazi-
properties, retains the open pores and breathing activity of the one. Non altera la naturale traspirabilita del legno, lasciando aperti i
wood. Accentuates the structure and grain of the wood. pori. Mette in rilievo (3 struttura e la venatura del legno.
Olej Bangkirai | Srodek na bazie olejow roslinnych do @ Macno ans TepaccHoii Aocku «baHrkmpait» |
impregnacji i ochrony ciemnego drewna na zewnatrz. Dobrze sie CneumanbHoe NUrMeHTUPOBAHHOE CPeACTBO Ha 6a3e PaCTUTENbHbIX
wchtania, pozwala drewnu oddychac. Podkresla strukture drewna. Macen Ans onpeaeneHHbIX BAOB AePeBAHHON A0CKM UNOXEHHO

BHE MoMelleHyist. XOpoLO BNUTLIBAETCS 1 He 33KPbIBET Mopbl.
MoaYepKnBaeT CTPYKTYPY ApeBecUHbl. 14eanbHo noaxoanT Ans
BaHrK1pas v Apurnx 3KCOTUYECKNX BIAOB APEBECHHDI.

ART. NO. GB RUS IT PL UNIT SIZE

01630750 - 06 6 x 750 ml

01630025 - 01 06 4x251
m Outdoor Wood Refresher | Intensive cleaning agent Detergente anti-grigio | Detergente intensivo per
for all hardwood surfaces which have turned grey. Good ad- tutte le superfici in legno ingrigite. Buona adesione e prop-
hesion and virtually non-drip. Quickly freshens up all wooden rieta antigoccia. Schiarisce rapidamente tutte le superfici in
surfaces which have turned grey. Wood regains its natural legno ingrigite e le ravviva. Restituisce al legno il suo colore
colour. Harmful. naturale. Nocivo.

outnooR o or Srodek do oswiezania drewna na zewnatrz | m OuncTuTenb ANA TepaccHoi agocku | IHTeHcusHoe

Srodek do intensywnego czyszczenia poszarzatych po- CPeacTBO ANS BCEX 3arpA3HeHHbIX U MOTeMHEeBLUX AePeBAHHbIX
wierzchni drewnianych. Dobra przyczepnos¢, chroni drewno NOKPbLITHA YNOXEHHbIX Ha ynuLe. Xopowo BNMTbIBIETCA 1
przed dziataniem wody. Szybko wybieli poszarzate drewno, 33/epxuBaeT Bnary. MrHoBeHHo 0CBETAAET NOTEMHeBlW e
ods$wiezajgc wyglad. Przywraca pierwotny kolor drewna. MOBEePXHOCTM N BOCCTOHABAMBAET NOKPbITUe. [ipeBecrHa
Produkt szkodliwy dla zdrowia. nprobpeTaeT BHOBb CBOIO HATYPaNbHYK OKPACKY.

ART. NO. GB RUS IT PL UNIT SIZE

21500750 - 16 06 6 x 750 ml

21500025 - 01 4x25L
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m Easy Care for WPC & light terrace wood | water-
based emulsion care-film for WPC decking and wooden
terraces. Offers UV-protection and increased resistance

to chemicals. Easy to use. Short drying time. When used
regularly on oiled wooden terraces, the intervals between
subsequent applications of oil are extended. Can also be used
to impregnate untreated wood.Consumption: 1 application,
dependent on absorbency of the substrate, 30-60 ml/sq m.

Easy Care do taraséw z WPC | Emulsja na bazie wody

do pielegnacji taraséw z drewna i WPC. Zapewnia ochrone przed
promieniami UV i odporno$¢ na chemikalia. tatwa w uzytku, krotki
czas schniecia. Regularne stosowanie na deskach tarasowych
olejowanych wydtuza czas przed ponowna aplikacj oleju. Produkt
do impregnacji drewna niezabezpieczonego. Wydajnosc¢: 1 warstwa,
w zaleznosci od chtonnosci podtoza, 30-60 ml/m2.

ART. NO. GB RUS
01770750 -

01770025 -

m Easy Care for Bangkirai & dark terrace wood | water-
based emulsion care-film for Bangkirai. Offers UV-protection and
increased resistance to chemicals. Easy to use. Short drying time.
When used regularly on oiled wooden terraces, the intervals
between subsequent applications of oil are extended. Can also be
used to impregnate untreated wood. Consumption: 1 application,
dependent on absorbency of the substrate, 30-60 ml/sq m.

Easy Care do Bangkirai | Emulsja na bazie wody do
pielegnacji taraséw z bangkirai. Zapewnia ochrone przed pro-
mieniami UV i odpornos¢ na chemikalia. £atwa w uzytku, krotki
czas schniecia. Regularne stosowanie na deskach tarasowych
olejowanych wydtuza czas przed ponowna aplikacja oleju. Produkt
do impregnacji drewna niezabezpieczonego. Wydajnos¢: 1 warstwa,
w zaleznosci od chtonnosci podtoza, 30-60 ml/m2,

ART. NO. GB RUS
01780750 -

01780025 -

m Intensive Cleaner for wood, WPC and stone, for
outdoor use | Intensive cleaner for deposits left on stone, WPC
and wood by weather conditions. Simply and effortlessly removes
dirt and stains with a long-term effect. Flammable.

Srodek do czyszczenia drewna, WPC i kamienia na
zawnatrz | Produkt do intensywnego czyszczenia zabrudzen
wywotanych warunkami pogodowymi na kamieniu, WPC oraz
drewnie. tatwo i skutecznie usuwa brud dajac dtugotrwaty
efekt. Produkt tatwopalny

ART. NO. GB RUS
21650750 -

21650025 -

n Easy Care per terrazze in WPC | Emulsione trattante a
base d'acqua per terrazze di legno e WPC. Offre protezione UV e
una piu elevata resistenza alle sostanze chimiche. Semplice da
usare. Tempo di asciugatura breve. Sulle terrazze di legno oliate
un'applicazione regolare prolunga l'intervallo tra un trattamen-
to e l'altro. Utilizzabile anche come impregnante su legno non
trattato. Consumo: 1 applicazione, a seconda della capacita di
assorbimento del substrato, 30-60 ml/m2.

@ Uxoa ans Teppac u3 WPC | HaTVpka Ha BOAHOM OCHOBE Anst
33WUWTbI TEPPACHOM A0CKY 13 ApeseckHbl unn WPC. 3awwwaet ot Yo
JIyYelt 1 NOBbILAET XMMNYECKUI0 YCTONUMBOCTL. [1POCTOE NpUMEHeHVe.
BbICTpO CoxHer. MpenapaT NpUMEHSETCS ANS AOMONbHUTESbHON 33LWUKTI
MPOMaCIIEHHON TePPACHON AOCKM, HO MOXET BbITb UCNONb30BaH U ANA
MMNPerHMpoBaHIa Heo6PaboTaHHOI ApeBeckHbl. HaHocuTea B 1 Coi.
Pacxoa B 33BUCKMOCTY OT BMUTbIBAEMOCTM CY6CTPaTa 30 — 60 M/kB.M.

IT PL UNIT SIZE
6 x 750 ml

4x2,51L

n Easy Care per Bangkirai | Emulsione trattante a base
d'acqua per Bangkirai. Offre protezione UV e una piu elevata
resistenza alle sostanze chimiche. Semplice da usare. Tempo di asci-
ugatura breve. Sulle terrazze di legno oliate un'applicazione regolare
prolunga lintervallo tra un trattamento e l'altro. Utilizzabile anche
come impregnante su legno non trattato. Consumo: 1 applicazione, a
seconda della capacita di assorbimento del substrato, 30-60 ml/m2.

m Uxoa ANnA Teppac U3 TeMHbIX BUAOB ApeBecuHbl |
HaTUPKa Ha BOAHOW OCHOBE ANs 33LUMTbl TEPPACHON AOCKM U3
6aHrk1pan ApesecuHbl. 3awwiuaeT ot Yo nyuyeli 1 noBbIwaeT
XMMUYECKYI0 YCTOMUMBOCTS. IpOCTOe nprMeHeHue. bbicTpo

COXHeT. [penapaT NPUMeHAETCH AN A0NONbHATENbHON 3aWMTbI
MPOMACJIeHHOI TepPacHoi A0CKM, HO MOXET 6bITb NCMOJb30BaH 1 ANs
MMPerHupoBaHms He0bP3bOTaHHO ApeBecHbl. HaHocuTcs B 1 cnoi.
Pacxoa B 33B1MCUMMOCTY OT BUTLIBaeMOCTY cybCTpaTa 30 — 60 Mn/ka.M.

IT PL UNIT SIZE
6 x 750 ml

4x251

m Detergente intensivo per legno, WPC e pietra per
esterni | Detergente intensivo per depositi determinati da agenti
atmosferici su pietra, WPC e legno. Rimozione semplice e agevole di
sporco con effetto a lungo termine. Infiammabile.

m WNHTeHCMBHbBIW OYUCTUTENDb ANA TepPaACHON AOCKM,
WPC, kaMmeHHbIx nonos | CPeACTBO ANS YaaNeHns TAXenblx
33rpA3HeHNI C TeppPaCcHON AOCKM 13 ApeBeCHHbI UN APeBECHO
nonumepHoro komno3suta (WPC). aeanbHo NOAXOAUT U ANS
YUCTKM KAMEHHbIX MONIOB BHE NOMeLeHIs.

IT PL UNIT SIZE
6 x 750 ml

4x251



INTERIOR PRODUCTS

PRODOTTI PER INTERNI | tADNE WNETRZE | ACCOPTUMEHT ANA MHTEPBEPA

:
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m Stone Care | For the cleaning and care of all stone and
tile floors (marble, granite, brick, slate, flagstone, terracotta,
terrazzo, glazed and unglazed tiles, etc.).

Ptyn do mycia i konserwacji kamienia | $rodek do
mycia i pielegnacji podtdg kamiennych. Przeznaczony do podtoza z
naturalnego i sztucznego kamienia (marmur, granit, klinkier, tera-
kota, ptytki itd.). Tworzy matows, antyposlizgowa powtoke.

ART. NO. GB RUS
03170750 - 01 06
03170010 -

m Inolit Active Powder | An acidic cleaning powder con-
taining quartz-free abrasives for the cleaning of newly-laid
floors and the basic cleaning of acid-resistant tiles and stone
surfaces. Removes cement ,clouding”, urinary stone, lime
deposits (scale) and rust marks.

Inolit | Proszek do czyszczenia podtdg kamiennych. Usuwa
pozostatosci po cemencie, osady z kamienia. Przeznaczony do
podtoza z kwasoodpornych ptytek i powierzchni kamiennych.
Przestrzegac zalecen znajdujacych sie na opakowaniu.

ART. NO. GB RUS

32100001 - 24 06

m Textile Fresh A: White B: Colour | An active deter-
gent for the gentle treatment of colored or white curtains,
bathroom textiles and bedding. Full cleaning power at tempe-
ratures as low as 30 -40°. Effectively removes dust, grease and
nicotine. Textile fresh COLOR preserves the color, Textile fresh
WHITE keeps white fabrics brilliant white.

Ptyn do prania tkanin A: biatych B: kolorowych | Aktywny
$rodek do prania firan, tekstyliow tazienkowych i poscieli, dostepny do
wtdkien biatych i kolorowych. Najlepsze rezultaty podczas prania w
temp. 30-40° C. Skutecznie usuwa kurz, ttuszcz i osad nikotynowy. Ptyn
do prania KOLOR chroni kolory, Ptyn do prania BIALY zachowuije biel.

ART. NO. GB RUS
A: 25110750 - 00
A: 25110010 - 00
B: 24110750 - 00
B: 24110010 - 00

WE CARE ABOUT FLOORS.

n Manutenzione pavimenti ceramici e lapidei | Per il
primo trattamento e per la pulizia ordinaria di pavimenti in pietra.
Prodotto antiscivolo che rende (a superficie sicura e resistente. Per
pavimenti in pietra naturale e artificiale(marmo, granito,clinker,
ardesia, scisto, terracotta, terrazzo, piastrelle smaltate o no,ecc.).

@ OuncTuTenb ANA KaMHA 1 nanTKK | Unctawee cpecTso
ANA PErynsipHoro Yxoaa 3a NOKPLITUAMM 13 HATYPaNbHOTO 1
MICKYCCTBEHHOTO KaMHS: MPaMOop, MPaHUT, CaHeL, TeppakoTa,
TeppaLlo, rMa3yprupoBaHHas 1 Herna3ypupoBaHHan NauTka.
06n3aaet aHTUCTaTUYeckM 3dpchekToM. bes coaepxaHms
pacTeopuTenei, hocdaTos, xnopa 1 hopManbaernaa.
MpeaoTBPaLLIET HANMMAHNE rPA3V U YMEHBLIEeT CKOIbXeHMe.

IT PL UNIT SIZE
08 6 x 750 mL (750 m2)

10 L (10000 m2)

ﬂ Inolit polvere decapante | Decapante per pavimenti in
ceramica e in gres, per piscine, per fontane, per vasche da giardi-
no, pavimenti in cemento o in pietra, porcellana sanitaria. Elimina
resti di cemento, tracce di urina, fuliggine e anche macchie di
ruggine e di grasso.

m 2MHONMT" Ana KaMHA u nanTkwm | Mopowok ans
ray6boKo OUNCTKI MOBEPXHOCTeN. MprMeHseTcs Ans

UAaneHns 0cobo CTOMKMX OTIOXEHWIA: pXaBUMHA, MOYEBOI
KaMeHb, OTNOXEeHUS CONelt, FPaHNYaALLMX C FPA3bi0, OTNOXEeHUS
13BeCTU, KOMOTb, XMP. MPUMEHSAETCA Ha NAUTKe, YCTONYMBON K
KucnotaM. Takxe NoaAX0AUT ANs 6acceliHos, (acasos U3 KaMHs
W MAWTKY, TAVHAHHOW MOCUAbI, CTaNN BbICWEro KauecTsa V4A,
hapdopoBbIX YHUT330B, TBEPAOrO KaMHs (rpaHUT, rabbpo) 1a.

IT PL UNIT SIZE

24 10 x 1 kg

ﬂ Tende fresche A: BIANCO B: COLORE | Detergente
attivo per il lavaggio delicato a mano o in lavatrice di tende
bianche o colorate. Pulisce in profondita gia a 30-40 gradi.
Elimina efficacemente tracce di polvere, grasso e nicotina.
Mantiene le pieghe e lascia un piacevole profumo di fresco.

@ OumcTuTenb WTop | CNeUManbHbINA XMAKVIA KOHLEHTPAT Ans
6epEXHOII CTUPKM WTOP, CAENAHHBIX U3 CYHTETYECKOI MW H3TYPanbHOI
TKaHM 3 Takxe TroneBbIX 33HaBECOK. VIcnonb3yeTcs Npy MalMHHOI 1
pYUHoi cTrpke. O4eHb 3chcheKTUBHO e Npy TemMnepaType CTVPKM OKONo
30-40 rpaaycos. Boinyckaetcs B ABYX peLtermypax: Oumnctutens LIBETHBIX
wTop obeperaeT LgeTa 6enbs, Quuctutenb BEMbIX wrop ¢ otéenmsatenem
BO3BPALLAET HeJIbio COBEPLUIEHHO GeNbiii LiBeT.

IT PL UNIT SIZE
6 x 750 mlL
101
6 x 750 mlL

101
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L'ASSORTIMENTO CHE SI PRENDE CURA DEI VOSTRI PAVIMENTI | PODKtADKI POD MEBLE
MPOPECCNOHATIBHAA CNCTEMA MOAKITAAOK AJTA MEBENN
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m Footfixx Threaded M8, M10 | For all chairs with interior
screw thread sizes of M8 or M10. Easy to fit with repleaceable
protective caps.

Footfixx Roscado M8, M10 | Podktadki przykrecane, pasujace
do gwintu M8 lub M10. tatwy montaz, z wymienng naktadkg ochronna.

ART. NO. GB RUS IT
82103007 - 00 00 00
82103000 - 00 00 00
82103017 - 00 00 00
82103010 - 00 00 00

m Footfixx Hollow | Tailor-made flexibility: for all wicker-
work chairs with an interior diameter of 10-30 mm. Replaceable
protective caps.

Footfixx Hollow | Podktadki pod krzesta z nogami
rurowymi o srednicy wewnetrznej 10-30 mm. Z wymienng
naktadka ochronna.

ART. NO. GB RUS
blister pack 82101055 - 50 50
blister pack 82101065 - 50 50
foil packaging bag 82101055 - 00 00
foil packaging bag 82101065 - 00 00
foil packaging bag 82101075 - 00 00
foil packaging bag 82101000 - 00 00
foil packaging bag 82101010 - 00 00
foil packaging bag 82101020 - 00 00

m Chairfixx | The transparent glider solution for swinger-
chairs. Ideal for classic and modern chairs in the office or at home.

Chairfixx | Podktadki pod krzesta z ptozami. Idealne
rozwigzanie dla nowoczesnych mebli w biurze lub domu.

ART. NO. GB RUS
blister pack 82106050 - 50 50
blister pack 82106100 - 50 50
blister pack 82106300 - 50 50
foil packaging bag 82106050 - 00 00
foil packaging bag 82106100 - 00 00
foil packaging bag 82106200 - 00 00
foil packaging bag 82106300 - 00 00
foil packaging bag 82106400 - 00 00

WE CARE ABOUT FLOORS.

n Footfixx Threaded M8, M10 | Per tutte le sedie con viti
interne da M8 o M10. Semplice da montare con tappi protettivi
sostituibili.

@ Footfixx c pe3b6oii M8, M10 | /na Bcex BUAOB CTYNbeB
C Pa3Mepamit BUHTOBOW pe3bbbl M3HYTPK M8 man M 10.

PL UNITS

00 4 x M8 for hard floors @ 28 mm
00 4 x M8 for hard floors @ 34 mm
00 4 x M10 for hard floors @ 28 mm
00 4 x M10 for hard floors @ 34 mm

m Footfixx sedie in tubolare | Flessibilita su misura: per
tutte le sedie in tubolare con diametro interno di 10-30 mm.
Tappi protettivi sostituibili.

m Footfixx Hollow | BapuvpyeT no pasmepy npumeHseTcs
AN BCEX MNETEeHHbIX CTYNbeB VMeIWMX BHYTPEHHIIA AnameTp
10-30 MM. C 3aMeHAeMbIMM 3aWUTHBIMI KOINaykamu.

IT PL UNITS

50 50 4 x for hard floors (10-15 mm) @ 28 mm
50 50 4 x for hard floors (14-21 mm) @ 28 mm
00 00 4 x for hard floors (10-15 mm) @ 28 mm
00 00 4 x for hard floors (14-21 mm) @ 28 mm
00 00 4 x for hard floors (20-30 mm) @ 28 mm
00 00 4 x for hard floors (10-15 mm) @ 34 mm
00 00 4 x for hard floors (14-21 mm) @ 34 mm
00 00 4 x for hard floors (20-30 mm) @ 34 mm

n Chairfixx per pavimenti duri | La soluzione trasparente
per lo scorrimento delle sedie a dondolo. Ideale per le sedie
moderne e di lusso per ['ufficio o per la casa.

@ Chairfixx | TpaHCMapeHTHOe NPOTVBOLIAPANHOe YCTPOACTBO ANA
LUMPKOr0 aCCOPTUMEHTA CTYNbeB Ans oduca. aeanbHo noaxoauT Ans
31eraHTHbIX 11 COBPEMEHHbIX CTYSbeB B 0chuce unm AoMa.

IT PL UNITS

50 50 4 x for hard floors 12 mm, with Pin

50 50 4 x for hard floors 16 mm, with Pin
50 50 4 x for hard floors 22 mm, with Pin
00 00 4 x for hard floors 12 mm, with Pin

00 00 4 x for hard floors 16mm, with Pin
00 00 4 x for hard floors 19mm, with Pin
00 00 4 x for hard floors 22mm, with Pin
00 00 4 x for hard floors 25mm, with Pin
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@ Multifixx | The all-round-solution for all types of furniture.
Basic part can be glued permanently, or screwed on with replacea-
ble protective heads, universally adaptable.

Multifixx | Wszechstronne rozwigzanie dla kazdego rodzaju mebli.
Podstawa podktadki klejona lub przykrecana, uniwersalne dopasowanie.

ART.NO GB RUS
blister pack 82107000 - 50 50
foil packaging bag 82107000 - 00 00
foil packaging bag 82109700 - 00 00

@ Minifixx | The all-round solution for all smaller kinds of
furniture. Basic part can be glued fast or screwed, universally
adaptable. Also for all swinger-chairs with square, narrow tubes.

Minifixx | Wszechstronne rozwigzanie dla matych mebli.
Podstawa podktadki klejona lub przykrecana, uniwersalne dopaso-
wanie. Nadaje sie rowniez pod krzesta z okragtymi, owalnymi lub
kwadratowymi ptozami.

ART. NO. GB RUS IT

82107100 - 00 00 00

B Sample Case | All Scratchnomore gliders at a glance in an
attractive display case. Presented in a classy and functional way ,
ideal when travelling or on display in a high quality showroom.

Walizka z prébkami | Atrakcyjna i funkcjonalna prezen-
tacja w podrézy lub showroomach. Walizka zawiera wszystkie
podktadki Scratchnomore.

ART. NO. GB RUS IT

82100260 - 00 00 00

m A: scratchnomore Display B: Top board | An attractive
display for the modern specialist.

A: scratchnomore Display B: Top board | Atrakcyjna
prezentacja dla nowoczesnego sprzedawcy.

ART. NO GB RUS
A: 60000008 00
B: 60000007 00

Multifixx | La soluzione universale per tutti i tipi di
mobili. Elemento di base incollabile o avvitabile.

@ Multifidoc | YHviBepcansHoe peluieHie Ais Bcex B140B Meberin. OcHoBHas
4aCTb MPVIKIIeeB3eMaR VI BKPYUMBIEMaS, YHVBEPCANbHO MOAXOAAILRA.

IT PL UNITS

50 50 4 x for hard floors (50x26mm)
00 00 4 x for hard floors (50x26mm)
00 00 4 x replacement, hard floors

Minifixx | La soluzione versatile per piccoli mobili. Base
universale adesiva o avvitabile. Anche per tutte le sedie oscillanti
con tubolari sottili quadrati.

@ Minifixx | YHuBepcanbHoe peweHne Ans obbix He6onbLwmx
npesameTos Mebenn. ba3o8asn YaCTb PUKCUPYETCA C NOMOLLbIO
JIMNYYKM MM pe3bboBOro KpenneHus, YHMBepCcanbHas
HaCTPOIiKa. Takxe NOAXOANT ANs NiobbIX Kpecen-kayanok ¢
KB3APATHbLIMI Y3KUMU TPYOKaMU.

PL UNITS

00 4 x for hard floors (25-40 mm)

n Valigia campionario | Panoramica di tutti i pattini
Scratchnomore nell'attrattivo display valigie. Presentazione elegante
e funzionale, ideale per i viaggi o gli showroom piu prestigiosi.

m UYemoaaH ans nokasa o6paswLos | B anomMrHeBoM yemosaHe
npeAcTaBneH Becb ,Scratchnomore” ponnnkoBaii 3CCOPTUMEHT

C MepBoro B3r9A3 KaK Ha BUTPUHE. Kpacusoe odpopmneHye,
MHOrOYHKLVOHANBHO NPeACTaBNeHHbI aCCOPTVMEHT WASaIbHO
MNOAXOAVT ANS1 NYTELeCTBIN 1N B K3YECTBE BbICTABOYHOMO MaTepuana.

PL UNITS

00 1 x Sample Case

A: scratchnomore Display B: Top board | Presentazione ele-
gante e funzionale, ideale per i viaggi o gli showroom piU prestigiosi.

@ A: scratchnomore Display B: Top board | bectcennep ans
Wwrpokoi cchepbl Mokynatens B chopMe NpUBReKaTeNbHOM AUCNNes 3
T3KXe ANs COBPEMEHHOI PO3HYHOM TOProBIN.

IT PL
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CLEANING APPLIANCES AND ACCESSORIES

MACCHINE PER LA PULIZIA ED ACCESSORI | URZADZENIA CZYSZCZACE | AKCESORIA | MALWWWHBI N UHCTPYMEHTDI
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B Turbo dryer TG1 | High quality fan as ideal support for
significantly shortening drying time. Due to its flexible base
can be set in every direction.

Turbo dryer TG1 | Wysokiej jakosci wentylator skracajacy
czas schniecia. Zwrotny korpus pozwala ustawi¢ suszarke w
wybranym kierunku.

a Technical data

Total power: max. 125W Supply voltage: 220-240V
Weight: 9 kg Frame size: 69 x 20 x 67 cm
Rpm: max. 1400rpm

Volume flow rate: max. 6600m3/h

m Monodisc SRP1 | A multi-functional, robust monodisc appli-
ance. For cleaning of newly-laid floors, intermediate, basic and spray
cleaning of all hard floors. For shampooing of synthetic and natural
fibre textile floor coverings (sisal). Also suitable for the sanding of
wooden floors and for the grinding of cast plaster flooring.

Jednotarczowa maszyna SRP1 |Maszyna o duzym
spektrum zastosowan, do szlifowania, czyszczenia, pielegnacji Do
polerowania podtdg drewnianych, jak réwniez szlifowania jastrychu,
mas szpachlowych, do prania metoda szamponowania wyktadzin
dywanowych a takze do czyszczenia elastycznych wyktadzin
podtogowych.

a Technical Data
Power consumption: 1500 W Tension: 230 V
Revolutions: 150 rev./min (Cable length: 15m
Brush diameter: 450 mm Pad diameter: 400 mm
Weight: 40 kg

B A: Tank B: Dust vacuum cleaner | A: Tank: Liquid
container for basic and interim cleaning. B: Dust vacuum cleaner:
Optimal suction removal of sanding dust.

A: Zbiornik B: Czes¢ odsysajaca | A: Zbiornik: Pojemnik
na ptyny czyszczace. B: Cze$¢ odsysajaca: Zbiera put szlifierski.

Turbo dryer TG1 | Ventilatore di qualita come supporto
ideale per ridurre sensibilmente il tempo di asciugatura. Imposta-
bile in ogni direzione grazie al corpo flessibile.

@ MpodeccnoHanbHblil BeHTunaTop TG1 |
BbICOKOKaUeCTBEHHbI BEHTNATOP ANS YCKOPEHUS BbICbIXaHUS
113K0B 1 Macefl Ha 06bekTe.

ART. NO. GB RUS IT PL

80000101 - 00 00 00 00

Monodisco SRP1 | Robusta macchina monodisco per la
levigatura e la carteggiatura intermedia di pavimenti in legno.
Anche adatta per la pulizia di pavimenti resilienti cosi come per
il lavaggio con lo shampoo per moquettes. Accessori consigliati:
Disco abrasivo. Disco velcrato. Aspirapolvere.

@ OaHoanckosaa MawmHa CPM 1 | MoHoAMCKOBaA MaLWMHA
UHMBEPCANbHOO MPUMEHeHs, 1CNoNb3YeTcs AN ry6oKoii YucTki
11 perynapHoro yxoAa. NpesocxoaHa Ans WinoBaHWA NapkeTa

11 6eCloBHbIX NON0B. MoAXOANT TakkKe ANs BRAXHOM Y6opKm
HaTUPaNbHbIX KOBPOBbIX NMOKPLITWIA (WepCTb, AXYT, CU3afib) 1 KpoMe
TOrO CUHTETYECKNX KOBPOJIMHOB.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009151 - 00 00 00 00

n A: Serbatoio B: Aspirapolvere | A: Serbatoio: contenito-
re per liquidi per la pulizia ordinaria e straordinaria. B: Aspirapol-
vere: Aspirazione ottimale della polvere di levigatura.

m A: Pe3epByap ansa soabl B: MbinescacbiBaTens |

A: PesepByap Anf BoAbl: pe3epsyap AN reHepanbHoi u
nosceaHeBHo y6opku. B: MbineBcacbiBaowee YcTpoicTBo:
ONTMMaNbHOe MbleBcacbiBaloliee YCTPONCTBO ANA cO0pa Mblau
1 WAMHOBANBHOM CTPYXKH,

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009152 - 00 00 00 00
B: 80009161 - 00 00 00 00



WE CARE ABOUT FLOORS.

SANDING, CLEANING, RENOVATING

LEVIGARE, LAVARE E RISANARE | SZLIFOWANIE, CZYSZCZENIE & ODNAWIANIE | OBOPYAOBAHWNE ANNA KIMUHWHTA

m A: Sanding plate B: Scrubbing brush C: Rotating disc
(pad holder) D: Grit brush | A: Sanding plate: Mounting plate
for double sanding discs. B: Scrubbing brush: Strip cleaning and
finishing brush for structured floor coverings.

A: Trzymak tarcz szlifierskich B: Szczotka czyszczaca C:
Talerz obrotowy (trzymak padéw) D: Szczotka gritowa | A:
Trzymak tarcz szlifierskich: Czes¢ mocujaca tarcze szlifierskie. B: Szczot-
ka czyszczaca: Do gruntownego czyszczenia podtozy strukturalnych.

m Satellite sanding disc | ,Satellite sanding disc with four
individually rotating satellite discs fastened by velcro with 150 mm
diameter for fine sanding on parquet and wood floors, as well as for
working on the surface of suitable resilient floors, e.g. smooth, ho-
mogenous PVC floors. The protective covers supplied with the imple-
ment are to protect the actual velcro fasteners from dirt and early
wear, and can be replaced at any time. The perfect combination with
Abranet sanding materials. Sockets for further machines available.
You can find a precise list under www.dr-schutz.com/satellite-disc.

Talerz szlifierski satelitarny | Talerz szlifierski z czterema
indywidualnie obracajgcymi sie talerzami o srednicy 150 mm do szli-
fowania wykonczeniowego parkietu i podtdg drewnianych, a takze
do obrébki powierzchniowej nadajacych sie do tego elastycznych
wyktadzin podtogowych, takich jak gtadkie, jednorodne wyktadziny z
PVC. Dostawa razem z ostong zabezpieczajgca przed wnikaniem pytu
szlifierskiego. Idealne potaczenie z materiatami Sciernymi Abranet.

m Interface Pad | Adapter-pad with velcro for the best sanding
results with Abranet ACE. Even better improved sanded look. Has a
muting effect for the kind treatment of surfaces, including uneven
surfaces. Can be used with every commercially available hedgehog-
pad-holder. For hard applications, for example on raw, resilient floors,
such as linoleum. Thanks to its perforations, it is also ideally suitable
for machines with a vacuum-cleaner attachment.

Pad Interface | Pad na rzep do systemu Abranet ACE. Dzieki
efektowi ttumienia zapewnia delikatna obrobke podtdg nawet przy
nieréwnosciach. Moze by¢ stosowany z dowolnym standardowym
uchwytem na pad typu ,hedgehog”.

m High Performance Pad @ 410mm | Aggressive sanding
pad with corundum edge and open fleece structure. Especially
suitable for the coarse removal of hard-to-remove layers. Strong
sanding grooves with prominent opening of the surface.

Pad High Performance @ 410mm | Agresywny

pad do szlifowania zgrubnego ciezko usuwalnynch powtok.
Mocnoscierny. Wysadzany kamieniem korundowym o otwartej
strukturze wtokna.

n A:Disco abrasivo B:Spazzola rotante C: Disco
trascinatore (supporto pad) D: Spazzola Grit | A: Disco
abrasivo: disco per l'inserimento di dischi abrasivi doppi.

B: Spazzola rotante: spazzola per la pulizia finale dopo la posa
e pulizia intensiva di pavimenti strutturati.

@ A: Auck ana wnndosaHusa B: LleTtka ¢ wunamm C:
Aunck ana nagos D: Wetka ,Grit” | A: [lnck Ans kpenneHus
wnnc6ymaru. B: llleTka ans reHepanbHON YACTKN TEKCTYPHbIX
nokpbITuiA. C: IMcK Ans KpenneHns nasos.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009162 - 00 00 00 00
B: 80009153 - 00 00 00 00
C. 80009168 - 00 00 00 00

Platorelli | Platorelli con quattro dischi adesivi satellitari che
ruotano singolarmente con un diametro di 150 mm per la levigatura
fine su parquette e pavimenti in legno, nonché per la lavorazione
delle superfici di rivestimenti idonei, elastici, come ad esempio

PVC liscio e compatto. | dischi forniti in dotazione proteggono
l'alloggiamento adesivo vero e proprio da sporco ed usura precoce
e possono essere sostituiti in qualsiasi momento. La combinazione
perfetta con gli abrasivi Abranet.

m CaTennuTHbIli AepXaTesnb ANs WandoBaibHbIX NaA0B |
CaTenTHLIA Jepxarenb Ans lLU'IIA(DOBaJ'Ibe\X Mazi0B C 4YeTbipbMA OTARSBHO
BPALLSIOLYMMCA YASPXMBAIOLLYMM ANCKaMU C IIMNYYKaMMX AViaMeTPOM 150MM,
ANA YCTOBOrO ummd)oaava MapKeTHbIX 1 AepeBAHHbLIX MOJIOB, @ Takxke Ans
06pa6OTKM NOBEPXHOCTV COOTBETCTBUHOLLYX 3MACTVYHbIX HAMOSbHBIX NOKPLITYA,
HaNpyMep rMaaKX OAHOPOAHBIX NOKPLITAY 13 TBX. BxozsiLme B KoMrinexT
HaKIaZKiA, KOTOPbIe 3aLLMLLGHOT JIANYYKA YAePXMBAOLLIMX ACKOB OT 3arpAsHeHnA
M npexaespeMeHHoro 13HoCa, Mput HeobxoaMMocTn Moryr 6ObITb 3aMeHeHbI Ha
HoBble. [oAX0AAT ANA MCMIONb30BaHIA CO U.IﬂMCDOBaﬂbeIM MartepialioM Abranet.

Socket SRP1/Numatic

ART. NO. GB RUS IT PL

80009722 - 00 00 00 00

Interface Pad | Pad adattatore con velcro per risultati di
levigatura ancora migliori con Abranet ACE. Per una levigatura
ancora migliore. Effetto smorzante per una lavorazione delicata
delle superfici anche in caso di irregolarita. Utilizzabile con ogni
comune supporto.

@ Naa ,Interface” | CneunanbHbiil aaanTep K
wnnchoBanbHoMy MaTepuany ,Abranet ACE". ns onTUManbHbIX
pe3ynTaTos WAnoBKM A3Xe NPY HEPOBHbIX MOBEPXHOCTEN.
MoAxoaunT K Nt06OMY AepXaTenio Ans NaAos.

ARTIKEL-NR.  GB RUS IT PL

@ 410 mm 80009264 - 00 00 00 00
@ 150 mm 80009265 - 00 00 00 00

Pad ad alta prestazione @ 410mm | Pad abrasivo aggressivo
con rivestimento di corindone e struttura aperta del velcro. Particolar-

mente indicato per asportare grossolanamente i rivestimenti resistenti.
Profondita di levigatura importante con ampia apertura della superficie.

@ High Performance Pad @ 410mm | [az Ans arpeccyiBHOMO
wmmchoB3HMSA C KOPYHAOBOI Paboyelt NOBEPXHOCTbIO V1 OTKPLITOM
hncoBoiA CTPYKTYPOIA. B 0COBEHHOCTY NOAXOAMT ANS UAaneHns
TPYAHOUAANIAEMBIX CJI0EB CTapbIX BOCKOB U MACTVK. [MIYGOKII Wwar
wnmcbosaHms Ans 3chheKTIBHOMO CHATWA NMOBEPXHOCTHOO CIONA.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009135 - 00 00 00 00
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(@ Grit brush | Grit brush violet: special coarse brush. Grit
brush blue: universal strip-cleaning brush. Grit brush red: fine
brush for cleaning structures.

Szczotka gritowa | Szczotka gritowa fioletowa: Szorstka
szczotka gruboziarnista. Szczotka gritowa niebieska: Uniwersalna
szczotka do czyszczenia gruntownego. Szczotka gritowa czerwo-
na: Szczotka drobnoziarnista do podtdg o gtebokiej strukturze.

B Abranopp | System relevant sanding materials for the pre-
paration of floors WITH surface structure before the application
of PU Sealer products. Especially suitable for studded floors.
Highly abrasive, but never the less gentle on the surface. Special
sanding grain mixture for the safest results. To be used during
the neutralization phase with water. Service life of up to 150

m2 (depending on floor and surface finish). Can be used on all
commercially available pad-machines.

Abranopp | Materiat $cierny do przygotowania podtoza
posiadajacego wyrazna strukture, przed aplikacja produktéw PU
Siegel. Idealny do wyktadzin z wypustkami. Mocnoscierny mimo
to delikatny dla podtoza. Specjalna mieszanka ziarna $ciernego
gwarantuje bezpieczny wynik. Do stosowania w fazie neutrali-
zacji za pomoca wody. Zywotnos¢ do 150 m2 (w zaleznosci od
podtoza). Moze by¢ stosowany na wszystkich dostepnych w
handlu talerzach obrotowych.

A: @ 406mm extreme

B: @ 150mm extreme

C: @ 70x198mm extreme

m Abranet Ace | Sustem relevant sanding materials for the preparati-
on of floors WITHOUT surface structure before the application of PU Sealer
products. Ceramic high performance sanding material with extra long
service life. For use during the neutralisation phase with water. Also ideally
suitable for fine sanding of raw wood and interim sanding between lacquer
coats on wood floors. Clean sanded image with very slight roughness
depth. In combination with the Interface-pad even better results. Can be
used with commercially available hard pads. Also especially suitable for
very hard surfaces, as well as for sophisticated sanding work.

Abranet Ace | Materiat $cierny do przygotowania
podtoza nie posiadajacego wyraznej struktury, przed aplikacja
produktéw PU Siegel. Wysokowydajny, o wyjatkowo dtugiej
zywotnosci. Do stosowania w fazie neutralizacji za pomoca
wody. Idealny réwniez do szlifowania drewna surowego lub
miedzy lakierowaniami. Nadaje sie szczegolnie do bardzo twar-
dych powierzchni, do wymagajacych prac szlifierskich.

Spazzola Grit | Spazzola Grit viola: spazzola speciale grez-
za. Spazzola Grit blu: spazzola universale per la pulizia profonda.
Spazzola Grit rossa: spazzola per pulizia strutture fine.

@ Wetka ,,Grit" | leTka ,Grit* dvonetosas: Ans yaaneHns ToncTbix
cnoes nonuponeit. CUHaS ANs IHTEHCUBHOI YACTK 1 YAaneHus
nosvponeit. KpacHas Ans 06paboTku CTPYKTYPHBIX MOKPLITWIA.

Socket SRP1/Numatic

ART. NO. GB RUS IT PL
1. 80009138 - 00 00 00 00
2: 80009179 - 00 00 00 00
3: 80009139 - 00 00 00 00

Abranopp | Abrasivo per preparare i pavimenti CON superfi-
cie strutturata prima di applicare i sigillanti PU. Particolarmente
indicato per i rivestimenti bugnati. Elevata abrasivita, ma tuttavia
delicato sul rivestimento. Speciale miscela di grani abrasivi per
risultati sicuri. Da usare durante la fase di neutralizzazione

con acqua. Fino a 150 m2 (secondo il rivestimento e (3 qualita
della superficie). Utlizzabile su tutti i dischi di supporto per pad
reperibili in commercio.

@ Abranopp | (neuyansHbIi WnnchoBanbHbI MaTepyan

NS NOATOTOBKY HAMOMBHbIX MOKPbITUA (O CTPYKTYPUPOBAHHOM
MoBEpXHOCTbIO Nepes HaHeceHreM MY MacTuki. B ocobeHHoCT
NoAXOAAT AN 06paboTKN haKTYPHBIX PE3VHOBLIX MOKPLITINA. Bbicokas
36pa3nBHOCTb 1 B TO Xe BpeMs 6epexHas 06paboTka MoBepXHOCTH.
(neuvanbHo Noso6paHHas cMech abpasuBHbIX 3epeH Ans obecreyeHms
M3KCMManbHO 6830MacHOro pe3yssTaTa. cnonb3yetcs Ha sTane
HeTpanM3aLmm BoAON. Bo3MoxHOCTb 06paboTku 4o 150 M2 (3aBUCUT
OT TVM3 MOKPLITUS 1 KAYECTBA MOBEPXHOCTY). MOXET 1CNoNb30BaThCs C
106bIMM AOCTYMHBIMM B NPOAIXKE AEPXATENAMM Ma08.

ART. NO. GB RUS IT PL
80009261 - 00 00 00 00
80009262 - 00 00 00 00
80009263 - 00 00 00 00

Abranet Ace | Abrasivo per preparare i pavimenti NON
strutturati superficialmente prima di applicare i sigillanti PU.
Abrasivo ceramico con una durata particolarmente lunga. Destinato
all'applicazione durante la fase di neutralizzazione con acqua. Ideale
anche per (a finitura su pavimenti in legno grezzo o preverniciati.
Risultato pulito con scarca profondita di irruvidimento. Si ottengono
risultati ancora migliori con gli Interfacepad. Puo essere utilizzato
con i pad duri comunemente reperibili in commercio. Indicato anche
su superfici molto dure e per interventi di levigatura esigenti.

@ Abranet Ace | (reLyanbHbIN LchoBaTbHbI MaTEpKaN A MOATOTOBKA
HaNanbHbIX MOKPbIMAV BE3 CTPUKTUPVPOBAHHOI NOBEPXHOCT Nepe HaHecerveM MY
MacTku, Kepamieckuii BoICOKOMPOVBBOAUTENbHbIA LLMCDOBATbHBIA MaTepHarn ¢
ANUTENBHbIM CPOKOM CIUXGbl. /ANA CTIONB30B3HYR HA STare HeITPa/3aLyM BOAOA.
Takoke XOPOLLIO MOAXQAT A LLVCDOBAHYA MIOBEPXHOCTV HEOOPAOOTaHHOM ZpeBecHbI 1
MPOMEXYTOUHOMD LUIACHOB3HIA NIaKOBLIX MOKPLITUA AepessHHbIX anos. LLnvchosarue ¢
04eHb HYBKOV UePOXOBITOCTEO MOBEPXHOCTUA. AR AOTIQNHUTEITBHOM YYHLLEHVA Ka4eCTBa
06pabOTIV PEKOMEHAUETCA UCTaNb308aHYe C MajoM Interfacepad. B kavecTee Hovmena
MOTUT MPVIMEHATLCA ioGble I0CTUTHbIe B MPOAXE XeCTKVe Mazbl. B ocobeHHocT
TIQAXOLAT 41 06PAOOTKY 04eHb TBERVbIX MOBEPXHOCTEN, 3 TAKKE AN BoINQNHeHAS
1mchoBaTEHbIX PAGOT, K KOTOPbIM MPEALARNAITCS MOBbILLIEHHbIe TPEGOBIHYR.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: @ 406mm, grain 80 80009279 - 00 00 00 00
B: @ 406mm, grain 120 80009280 - 00 00 00 00
C: @ 406mm, grain 150 80009281 - 00 00 00 00
D: @ 150mm, grain 80 80009282 - 00 00 00 00
E: @ 150mm, grain 120 80009283 - 00 00 00 00
F: @ 150mm, grain 150 80009284 - 00 00 00 00
G: @ 70x198mm, grain 80 80009286 - 00 00 00 00
H: @ 70x198mm, grain 120 80009287 - 00 00 00 00
I: @ 70x198mm, grain 150 80009288 - 00 00 00 00



m HQ Super-pad @ 410 mm A: white B: red C: green

D: PU Renovation pad @ 430 mm | A: Super-pad white:
Polishing pad for resilient floors, for upkeep oiling & color oiling
of wood floors. B: Superpad red: Cleaner pad for resilient floors.
For cleaning before applying care products by mopping. C:
Super-pad green: Strip cleaning and finishing pad for hard floors
insensitive to mechanical cleaning, before applying care films.
D: PU Renovation pad: Renovation pad for PU coated surfaces.

HQ Superpad @ 410 mm A: biaty B: czerwony C: zie-
lony D: Pad do odnawiania @ 430 mm | A: Superpad biaty:
Do polerowania podtozy elastycznych, do ponownego olejowania
i polerowania po aplikacji oleju kolorowego. B: Superpad czerwo-
ny: Do czyszczenia podtozy elastycznych, przed uzyciem $rodka
czyszczaco- pielegnacyjnego. C: Superpad zielony: Do gruntown-
ego czyszczenia podtozy odpornych na obcigzenia mechaniczne,
przed naktadaniem powtok pielegnacyjnych. D: Pad do odnawia-
nia: Do odnawiania podtdz posiadajacych powtoke PU.

B A: Pad white round B: red C: green D: black E: beige |
A: Pad white : soft pad for polishings and upkeep oiling of
wood floors. B: Pad red: low-abrasive Cleaner pad for machine
cleaning without final care treatment. C: Pad green: medium-
hard pad for strip cleaning and finishing, before applying
care-film. D: Pad black: hard abrasive pad for increased sanding
effect in cleaning processes. E: Pad beige: eukula oil-pad for
polishing out eukula oils.

A: Pad biaty B: czerwony C: zielony D: czarny E:
bezowy | A: Pad biaty: miekki pad do polerowania i ponownego
olejowania podtég drewnianych. B: Pad czerwony: pad nizszej
twardosci do czyszczenia bez pozniejszej pielegnacji. C: Pad
zielony: pad sredniej twardosci do gruntownego czyszczenia
podtozy przed aplikacjg powtok pielegnacyjnych. D: Pad czarny:
pad bardzo twardy do gruntownego czyszczenia, mocno $cierny.
E: Pad bezowy: Do polerowania olejow eukula.

WE CARE ABOUT FLOORS.

HQ Superpad @ 410 mm A: bianco B: rosso C: verde

D: pad per risanamento PU @ 430 mm | A: Superpad bianco:
pad per la lucidatura di pavimenti resilienti. Per lucidare in caso di
oli colorati e oliatura dopo la posadi superfici in legno. B: Superpad
rosso: pad per la pulizia di pavimenti resilienti e per la pulizia
intensiva di pavimenti in legno. C: Superpad verde: pad per la pulizia
finale dopo la posa e la pulizia intensiva di pavimenti resistenti alla
pulizia meccanica prima di applicare la finitura trattante. D: Pad per
risanamento PU: pad per il risanamento di pavimenti con finitura PU.

m A: cynepnaga 6enbliii @ 410 mm B: KpacHblii C:
3enenblii D: MY BoccTaHoBUTENbHbIV Naa @ 430 mm | A:
cynepnaz 6enbiii: NOAMPOBANbHLIN N34 ANA 3NACTUYHBIX NOKPLITUIA
V1 AN NOSMPOBKY NMUrMEHTUPOBAHHBIX MaceN Ha napkete. B:
CYnepnaz KPacHbIN: Naa ANS YUCTKM IN3CTUYHbBIX MOKPLITUN

1 ANA 633080V YNCTKY AepeBAHHBIX MOKPbITUiA. C: cynepnaa
3efeHbli: Naa Ans 633080 YMCTKM MOKPLITUI HEUYCTBUTENbHBIX K
MexaHuyeckoit 06paboTkm. D: Maa Ans BOCCTaHOBUTENbHbIX paboT
Ha MOKPbLITUAX MOA 33WMTHBIM CNloeM 13 nonmypetara (PU/PUR).

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009125 - 00 00 00 00
B: 80009126 - 00 00 00 00
C: 80009127 - 00 00 00 00
D: 80009130 - 00 00 00 00

n A: Pad bianco rotondo B: rosso C: verde D: nero

E: marrone | A: Pad bianco: pad morbido per lucidatura e succes-
siva oliatura di pavimenti in legno. B: Pad rosso: pad di bassa du-
rezza per cleaner e per una pulizia senza successivo trattamento.
C: Pad verde: pad di media durezza per pulizia fine posa e intensa
prima di applicare la finitura trattante. D: Pad nero: pad di notevole
durezza dall'alto potere abrasivo durante i processi di pulizia. E:
Pad marrone: pad eukula per lucidare gli oli eukula.

m A: naa 6enbiit KpyYrnblii B: KpacHbii C: 3eneHblit

D: uepHbili E: kopuuHesbil | A: Genblii naa: naa Ans
MOJIMPOBKM 1 ANS UXOA3 33 AepeBAHHbLIMI NMOKPbLITUAMN. B:
KPACHbIN NaA: N34 ANA YACTKM 3N3CTUYHBIX NOKPBITUA U AN
reHepanbHoON YNCTKM AePeBAHHbIX NOKPbLITUIA. C: 3eneHHbIN nag:
naa Ans reHepanbHoMi YACTKW NOKPBITAA HeYYCTBUTENbHBIX K
MexaHuueckorn o6paboTtke. D: YepHbI NaA: Naa AN WG OBKM
1 rpyboit 06ampku. E: cynepnaa KopuyHeBbIit ANs NOAMPOBKY
MapKeTHbIX Macel.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009144 - 00 00 00 00
B: 80009145 - 00 00 00 00
C: 80009157 - 00 00 00 00
D: 80009158 - 00 00 00 00
E: 80009195 - 00 00 00 00
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SAFE PREPARATION OF FLOOR COVERINGS

PREPARAZIONE SICURA PER RIVESTIMENTI DI PAVIMENT] | WEASCIWE PRZYGOTOWANIE PODEOZA
MPABUIJIbHAA MOATOTOBKA HAMMOJIbHbBIX MOKPbLITUW K HAHECEHWIO MACTUK

B Preparation measure relevant to the system [l First recommendation for best results M Second recommendation

Linoleum? LVT, PVC Rubber Rubber
(ﬁmtOOth ﬂoors/ smooth floors structured floors
eterogenous e.q. studded
homogenous) :

Superpad
green

Superpad
green

Superpad

Strip-cleaning e

Strip-cleaning
of the thick and hardest
coatings of care products

Grit-
brush
violet

Grit-
brush
violet

Grit-
brush
violet

Grit-
brush
violet

Superpad
green®

Superpad
green®

Superpad
green®

Superpad
green®

Day-to-day Cleaning

Superpad
red
Superpad
red

Cleaning by Machine
Spray-Cleaning

Superpad
white

Abranet
Ace®
Abranet
Ace®

Polishing

Neutralization sanding

Sanding back before On-
Top seal

Sanding between
lacquer coats

Fine sanded finish

Working in oils/waxes

1Sanding grain should be chosen according to its purpose, e.g. grain
120 for sanding between coats of lacquer.

2With the Dr. Schutz Satellite-disc for best surfaces.

3In principle, linoleum must always be tested beforehand to ensure
its colour-fast retention in an inconspicuous spot, in order to
eliminate any possibility of discoloration through using abrasive
materials and brushes.

“In the case of homogenous floors, for example with badly scrat-
ched surfaces, pre-sanding with grain 80 or 120 can significantly
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Superpad
red
Superpad
red
Superpad
red

Superpad
white

Abranet
Ace*
Abranet
Ace*

Grit-
brush red

Superpad
red
Superpad
red
Superpad
red

Superpad
white

Abranet
Ace*
Abranet
Ace*

Grit-
brush red

Polishing | Superpad
brush red

Polishing | Superpad
brush red

Abranopp
extreme

Abranopp
extreme

improve the surface texture again, and remove or diminish scrat-
ches. Here the best results can be achieved with the Dr. Schutz
Satellite-disc. With this method the finishing touch must always
be carried out with 150 abrasive grain. No grade of grain should be
omitted. The sanded look must be judged by a professional specia-
list at the end of the sanding work.

5In the case of stubborn and thick layers and when removing
defective permanent coatings, the High Performance Pad can be
used. Beforehand it is absolutely necessary to test whether the



WE CARE ABOUT FLOORS.

LVT, PVC Parquet / Parquet / Parquet / All Floor

structured floors wood floor wood floor wood floor coverings
(heterogenous/ raw lacquered oiled/waxed deep and finest
homogenous) structures’

Superpad Superpad | Superpad | Superpad | Superpad Grit-
green green red green red brush red

Grit-
brush
violet

Superpad
green®

Grit- Superpad Superpad Grit- Superpad
brush red red red brush red red

Grit- Superpad Superpad Grit- Superpad
brush red red red brush red red

Polishing | Superpad Superpad Superpad Polishing | Superpad
brush red red red brush red

Polishing | Superpad Superpad Superpad Polishing | Superpad

brush red white white brush red

Abranopp
extreme

Abranopp Abranet Ace'
extreme + Interface-pad

Abranet Ace'
+ Interface-pad

Abranet Ace’?
+ Interface-pad

Superpad
green +
Superpad
white

floor is suitable for such extreme treatment. If used wrongly this
can lead to irreversible damage to the floors affected.

8/f you do not want to sand back the linoleum, or if it is not possi-
ble without discoloration, then after strip-cleaning and neutrali-
zation, the final coating to be applied should be exclusively with a
conventional hard sealer, e.g. Secura, which is recommended.

"For floors such as brushed parquet, deep joints/V-joints, LVT with
accentuated stripes, etc.

Without exception the respective Product Information must be heeded, as well as taking into account the special Technical Information
relating to the topic in question.

l‘s—



ACCESSORIES FOR HARD FLOORS

ACCESSORI PER PAVIMENTI RESILIENTI | AKCESORIA DO PODXOZ TWARDYCH
NHCTPYMEHTDBI AJ1A OBPABOTKW MAPKETA U MPOBKW
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m Wide Roller | A: Super PU Roller 50/25 cm: Specially de-
veloped for the application of Super PU Sealer (approx. 100g/
m2) on larger surfaces. B: Lacquer roller Aquatop 50/25 cm:
For the optimal and fast application of all lacquers for wood
and cork floors and PU Sealer range on large areas.

C: Lattice frame 50/25 cm: Special frame for Aquatop and
Super PU rollers. With Click soft handle. Perfect for use with
the Click telescopic pole.

Watki dtugie | A: Watek PU Profi 50/25 cm: Specjalny watek
do naktadania powtoki Super PU Siegel (ok. 100g/m2) na duzych
powierzchniach. B: Watek do lakieru 50/25 cm: Do wszystkich
lakieréw przeznaczonych do parkietu i korka oraz PU Siegel. C:
Uchwyt 50/25 cm: Do watka do lakieru. Z nowym miekkim uchwy-
tem ,click”, pasujacym takze do kija teleskopowego.

50 CM

ART. NO. GB RUS IT PL
A. 80009250 - 00 00 00 00
B: 80009222 - 00 00 00 00
C. 80009220 - 00 00 00 00

m A: Stair Roller 10 cm & B: Lattice frame 10 cm |
Specially developed roller for the application of PU Sealer, all
lacquers for wood and cork floors and primers on small areas
such as stairs and edging.

A: Watek do schodéw 10 cm & B: Uchwyt 10 cm |
Specjalny watek do naktadania powtoki PU Siegel, wszystkich la-
kierow do parkietu i korka oraz produktéw gruntujacych na matych
powierzchniach i krawedziach.

m A: Hard-wax oil roller 10 cm B: 25 cm C: Slot-in hol-
der 25 cm with click soft handle | Special roller for small
areas and edges, for all PU sealers, all wood and cork lacquers
and primers. Slot-in holder to fit in the sealer-roller for stairs.

A: Watek 10 cm ,Hardwax Oil“ B: 25 cm C: Uchwyt do
watka 25 cm | Specjalny watek do aplikacji oleju Hardwax Oil.

Rulli per vernici | A: rullo professionale Super PU da 50/25
cm: pensato specificatamente per applicare il sigillante Super PU (ca.
100 g/m?) su grandi superfici. B: rullo per vernici Aquatop 50/25 cm:
per un'applicazione ottimale e veloce di tutte le vernici per parquet
e pavimenti in sughero e sigillante PU su larghe superfici. C: staffa
per rullo da 50/25 cm: staffa speciale per ['utilizzo del rullo Aquatop
e del rullo professionale Super PU. Ora con impugnatura morbida
Click. Perfetto da usare con la nuova asta telescopia Click.

m Banuk ana HaHeceHus naka | A: Cynep NY
npocpeccuoHanbHbIii Banmk 50/25 cm: Cynep MY npodeccroHansHoi
BaNVK pa3paboTaH creumanbHo Ans npumeHenys Cynep MY Mactukn
Ha 6onbWwKx nnowaasx (okono 100g/ ke.M). B: Banuk Aquatop:

50/25 cM Ans 6bICTPOro W N1erkoro HaHeceHs BCex NapKeTHbIX 1
NPOBKOBbIX N13KOB, YHUBEPCANbHOM MPYHTOBKY, 3 Takxe MY-MacTukm
Ha 6onblmx naowaasx. C: HapyXHbIA MHCTPYMEHT-PYYKA: WP,
50/25 cM cneumanbHas pyyka Ans Kpennexns Banuka. Ceitvac
HOBWHK3 MArkas pyyka B coeanHernm ¢ cuctemon Click. ViaeansHa 8
MPVIMEHEHM C HOBOW TeneckonHoM wraHroi Click.

25 CM

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009228 - 00 00 00 00
B: 81009222 - 00 00 00 00
C: 81009220 - 00 00 00 00

A: Rullo per scale 10 cm & B: Staffa per rullo

10 cm | Speciale rullo per piccole superfici e zone perimet-
rali, per tutte le PROTEZIONI PU, come per tutte le vernici per
parquet e sughero ed i primer.

m A: Banuk ans nectHuubl 10 cm & B: HapyxHblii
MHCTpYMeHT-pyuyka 10 cm | cneuvanbHbii BaNUK ANS N1aKMPOBKM
HeboNbLUKX MOBEPXHOCTEN 1 KPaeB, MoAXOAWT Ans MY MacTuky Dr.
Schutz a Takxe Ans Bcex NakoB W rpyToBOK Ha BOAHOI ocHose Eukula.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 81009246 - 00 00 00 00
B: 81009244 - 00 00 00 00

n Hardwax Oil rullo 10 cm B: 25 cm C: Staffa per rullo
| Speciale rullo per Hardwax Oil.

@ A: Banuk ans Premium HardWax Oil+ 10 cM
B: 25 cM C: HApPYXHbI UHCTPYMEHT-PYUKa 25 cM |
CneuuanbHble BaNVKK AN\ Maces C TBepAbIM BOCKOM.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009248 - 00 00 00 00
B: 83009002 - 00 00 00 00
C: 83009001 - 00 00 00 00



@ Broad Brush | High quality broad brush made of wood
with natural bristles and metal handle-holder, for applying oils
and varnishes indoors and outdoors. Thanks to its fine bristles it
is especially suitable for applying oil to surfaces with distincti-
ve structures, e.g. finely grooved terrace boards or also deeply
structured wood floors in indoor areas.

Ptaski pedzel | Wysokiej jakosci pedzel z naturalnego
wtosia, o drewnianym trzonku z metalowym uchwytem, do
naktadania olejow i glazury w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Dzieki drobnym wtosom dobrze nadaje sie do nanoszenia oleju
na powierzchnie o wyrazistej strukturze np. ryflowane deski
tarasowe lub strukturalne podtogi drewniane.

(@) Handblock | Hand-block with vacuum suction for Abranet
and Abranopp 70x198mm for corner and edge areas.

Hebel do szlifowania | Hebel do szlifowania z odsy-
saniem putu do Abranet i Abranopp 70x198mm, do obszaréw
granicznych i katow.

m Professional Radiator Paint Brush | Radiator paint
brush with natural bristles in good quality for professional
workers. The brush is characterized by its dense bristles and
its long handle with an angled head. This makes it possible to
work ergonomically even in hard-to-reach places. The brush
is suitable for applying sealers which are water-based and
solvent-based. 50 mm.

Profesjonalny pedzel do grzejnikéw | Wysokiej
jakosci pedzel do grzejnikéw z z naturalnego, gestego wtosia.
Dtugi trzonek utatwia malowanie w trudno dostepnych miejs-
cach. Do farb na bazie wody i rozpuszczalnikowych. 50 mm.

WE CARE ABOUT FLOORS.

Plafoncini | Pregiato plafoncino in legno con setole natu-
rali e manico di metallo, per applicare oli e vernici trasparenti per
interno ed esterno. Grazie alle sottili setole e particolarmente
idoneo ad applicare oli sulle superfici con una struttura marcata,
come ad esempio gli assi per terrazzi finemente rigati 0 anche
pavimenti di legno strutturati per l'interno.

@ Mnockas KUcTb | BbICOKOK3YECTBEHHAR NN0CKas KUCTb U3
/1epeBa C HATYPANbHO WETHOI 11 METaNNNYeCKUM KpenneHnem
AN PUKOATKIA, AN HAHECEHUA MACIAHbIX U NeCCHPOBOYHBIX
COCT3BOB, MOXET NPUMEHSATLCS KaK ANS HAPUXHBIX, TaK 1 ANA
BHUTPEHHIX PaboT. bnaroaaps TOHKOW LWETNHE XOPOLWO NOAXOANT
/N1 HAHECeHSt MACISIHOMO COCTABA Ha MOBEPXHOCTSX C BbIPAXeHHO
CTPUKTYPOIA, HaNpuMep, Ha MeNkopudieHom TeppacHoi Aocke 1nm
CTPYKTUPMPOBAHHbIX ACPEBSHHbBIX MOMAX B MOMELLeHHSIX.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009254 - 00 00 00 00

Blocco manuale | Blocco manuale con aspirazione per
Abranet e Abranopp 70x198mm per bordi e angoli.

m PyuHoit 6nok Handblock | PyuHoit 6ok co
BCacbiBaHMeM Ans Abranet n Abranopp 70 x 198 MM, Ans
KpaeBbIX 11 UrioBbIX 30H.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009285 - 00 00 00 00

Pennello professionale per radiatore | Pennello per
radiatore con setole naturali in buona qualita artigianale. Il
pennello si distingue per la densita delle setole e per il manico
lungo con testa angolata. Consente un lavoro ergonomico anche
dei punti difficili da raggiungere. Il pennello & idoneo per le
vernici ad acqua e a solventi. 50 mm.

m NMpodeccnoHanbHanA paaMaTOpPHan KUCTb

| PaAnaTopHas KNCTb U3 HATYPANbHOIA WeTUHbI AN
npodeccroHanos. LleTka nMeeT NAOTHYIO WETUHY W AANHHYIO
PYYKY C 33rHYTOi paboyem YacTblo. ITOT MHCTPYMEHT
no3sofseT 06ecneynTb IproHoMMYHYI0 paboTy Aaxe B
C3MbIX TPYAHOAOCTYMNHBIX MecTax. KNCTb NoAxoauT Ans
HaHeCeHNs 33WMUTHBIX COCTABOB (MACTWK) HA OCHOBEe BOAbI 1
pacteoputens. 50 mm.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009255 - 00 00 00 00
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B A: Lacquer Tray B: Lacquer Tray Blister Lining | A:
Large lacquer tray for working with lacquers, oils and hard-wax oils
using a roller or a broad brush. Ideally suitable for working with
hard-wax oils. Thanks to an integrated scraper-surface it is possib-
le to work with the correct dose of lacquer. In combination with the
appropriate blister-linings the lacquer tray can be re-used many
times. Dimensions: 32 x 35 cm Capacity: 1.0 litre B: Transparent
blister lining for the lacquer tray 32 x 35 cm. By using the blister
lining the lacquer tray can be re-used again and again. Dimensions:
32 x 35cm Capacity: 1.0 litre.

A: Kuweta malarska B: Wktad ochronny do kuwety
| A: Pojemnik do pracy z lakierami, olejami przy pomocy watka
lub pedzla. Idealny do aplikacji twardych olejéw woskowych.
Wyprofilowane ociekacze utatwiajg dozowanie. Do wielokrot-
nego uzytku dzieki wktadom ochronnym. Wymiary: 32 x 35 cm
Pojemnosc: 1,0 L. B: Przezroczysty wktad do kuwety malarskiej
32 x 35 cm . Wymiary: 32 x 35 cm Pojemnos¢: 1,0 L.

m A: Pro Tape B: Safe Tape | A: High-grade washi-tape in
professional quality. The Pro Tape offers a medium to good adhesive
strength and can be removed without leaving traces — even from
sensitive surfaces. With the Pro Tape it is possible to draw extremely
sharp paint and lacquer edges, because the tape stops lig-uid seeping
underneath. High resistance to UV. Ideally suitable also for edge fixing
with Protect Fleece. Dimensions: 30 mm x 50 m long. B: Stable PVC
protective tape with good adhesive strength. The Safe Tape is intended
for the pro-tection of fixtures and furniture, etc. during strip-cleaning.
The Safe Tape is waterproof and is highly resistant to solvents, so
that the objects to be protected are not damaged by cross-linking
with a strong cleaning solution. Bordering areas of the floor can also
be protected with the Safe Tape against cross-linking with cleaning
agents or lacquers etc. Its suitability on sensitive surfaces must be
tested before-hand. Dimensions: 50 mm x 33 m long.

A: Pro Tape B: Safe Tape | A: Wysokiej jakosci tasma
malarska. Zapewnia $rednia i dobra przyczepnos¢, mozna

j3 usunac bez pozostawiania Sladow - nawet na wrazliwych
powierzchniach. Pro Tape zapewnia doktadne oddzielenie
koloréw oraz wyrazne linie odciecia. Wysoka odporno$¢ na
promieniowanie UV. Idealna do przytwierdzenia tkaniny
ochronnej. Wymiary: 30 mm x 50 metréw biezacych. B: Tasma
ochronna z PCV o dobrej przyczepnosci. TaSma przeznaczona
jest do ochrony, np. elementéw wbudowanych (meble itp.)
podczas czyszczenia gruntownego. Jest wodoodporna i ma
wysoka odporno$¢ na rozpuszczalniki, dzieki czemu chroni
przed uszkodzeniem powierzchni. Nadaje sie do zabezpie-
czania przylegajacych do siebie powierzchni podtogowych.
Zastosowanie na powierzchniach wrazliwych nalezy wczesniej
sprawdzi¢. Wymiary: 50 mm x 33 metry biezace.

A: Vaschetta per vernice B: Blister per vaschetta

| A: Ampia vaschetta per vernice per l'applicazione di vernici,

oli e oli di cera dura con il rullo o un plafoncino. Ideale per
l'applicazione di oli di cera dura. La griglia integrata consente un
dosaggio corretto. Insieme al blister adeguato, la vaschetta puo
essere utilizzata piu volte. Dimensioni: 32 x 35 cm, capacita: 1,0
litro. B: Blister trasparente per la vaschetta 32 x 35 cm. IL blister
consente di riutilizzare la vaschetta per vernice. Dimensioni: 32 x
35 cm, capacita: 1,0 litro.

m A: BaHHOuKa AN naka B: Bknaabiw Ana BaHHOUKM | A:
bofbLLas BaHHOUKa ANS YAOBHOIO HaHeCeHMs Naka, MaclIAHOro COCTaBa
11 MaCNa C TBePAbIM BOCKOM C NOMOLLbIO BANMKA U MAOCKOI KACTW.
114eanbHO NOAXOAMT ANS HAHECEHWS Macen, CoAePXaLLIIX TBEPABIA BOCK.
baroaaps prchneHoi NoBepXHOCTY 06eCreunBaeTcs paBHOMEpHOe
pacripesesieHie 1 yaafeHvie V3nILKOB NaKOKPaCcoYHOro MaTepuana.
MNPy CrONb30B3HIM COOTBETCTBUIOLMX BKIIAABILIEN BIHHOUK3 MOXET
MPUMEHSATLCS MHOMOKPATHO. Pasmepsl: 32 x 35 cM, BMecTuMocTb: 1,0

1. B: Mpo3pauHbIi BKNaAbIW Ans BaHHOUKM 32 X 35 cM. braroaaps
BKJ13/bILLAM BAHHOYK] ANA J1aKa MOXET MCMONb30BaTbCA MHOMOKPATHO.
Pa3mepbr: 32 x 35 cm, BMecTuMOoCTb: 1,0 1.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 81009316 - 00 00 00 00
B: 81009317 - 00 00 00 00

A: Tape professionnelle B: Tape sir | A: Il pregiato
nastro adesivo Washitape per professionisti. Il Pro Tape offre
una forza aderente medio-alta e non lascia residui, nemmeno
sulle superfici delicate. Con il Pro Tape potrete disegnare bordi
estremamente precisi con colori e vernici. Altamente resistente
ai raggi UV. Ideale anche per fissare le giunzioni con Protect
Fleece. Dimensioni: 30 mm x 50 ml. B: Nastro di protezione in
pvc stabile con buona aderenza. Il Safe Tape e destinato alla
protezione, ad es. di mani di fondo su elementi da incasso
(mobili, ecc.). Safe Tape & impermeabile e altamente resistente
ai solventi e protegge, quindi, l'oggetto dal contatto con una
serie di detergenti. Con Safe Tape possono essere protette
anche le superfici dei pavimenti adiacenti da detergenti, vernici,
ecc. Controllare prima dell'uso la compatibilita con le superfici
delicate. Dimensioni: 50 mm x 33 mL.

@ A: Pro Tape B: Safe Tape | A: BbicokokauecTseHHas NieHTa Ha 0cHoge 6yMar
B3V N9 MPOcHeCcyIoHaIbHOro mpuveHerys. JexTa Pro Tape 06nazaer knesiuelt
CMOCOBHOCTBHO OT CPEZHErD 0 BbICOKOMD YPOBHS, 8 MOCIe CHATUA He OCTaBNAeT
HYIK3KOID OCTaTKa. BO3MOXHO MpyMeHeHve AaXe Ha YYBCTBHTENbHbIX K BHELLHeMY
B03/eVCTBIO NOBEPXHOCTAX. JeHTa Pro Tape He A0myckaeT MoATeKaHys Kpacky,
613r04aps Yemy C MOMOLLbI0 IBKOKPACHOHbIX MaTepHanos M03BOMHET C034383Tb
hIrypbI € 04eHb PE3KUMI KOHTYPaMM. OBNaL3eT BbICOKON CTOMKOCTBIO K Y-
V13y4erv 0. Takoke NPeKPaCHO MOAXOMT Ans VKCALIM CTHIKOB NPV UCMIONb30BaHM
33lUATHOI ool TkaHw Protect Fleece. Pasmepst: 30 MM x 50 rior. M. B: Tpouran
33\UYTHAA NeHTa Ha ocHoee MBX ¢ Bblcokoi KnesiLiel criocobHoCTbI0. JleHTa Safe Tape
MPeAHa3HaY3eTCs ANIA 33LLYTHI NOBEPXHOCTEN, HANPIMeP, NPV MPOBEEHNM MYGOKON
(reHeparbHOIA) UMCTKY BCTPOSHHbIX MPeAMETOB UHTEPbepa (Mebenn uT. ). JleHta
Safe Tape V3roToBMeHa 13 BUAOHEMPOHMLIZeMOro MaTepHana 1 061a/aeT BbICOKON
CTOVKOCTBIO K PACTBOPHTENIAM, NOTOMY 33LLLLIBEMbIA MPEAMET He ByAeT NoBpexzeH
[3Xe NP CMAUMBIHVIM CUTbHOARVCTBYIOLLIMM UWACTALYIM CPEACTBOM. 3T JIEHTa Takxe
MOXET BbITb UCIONb30B3Ha ANA MPEAOTBPALLIeHIAS MONaaHVs Ha MpUeratoLLe
J4aCTKV MOBEPXHOCTY NONS XAKVX YNCTALLWIX CPRACTB, laka v T. 4. Tepes
MPUMEHEHVIEM Ha YUBCTBIATENbHbIX MOBEPXHOCTAX TPEOUETCA MPeABapHTESIbHaR
MPOBEPKa Ha COBMECTMMOCTb. PaaMepbl: 50 MM x 33 ror. M.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80000004 - 00 00 00 00
B: 80000005 - 00 00 00 00



@ Lacquer Wheelie Bucket, with carrying handle | The
rollable lacquer bucket is eminently suitable for larger quantities
of lacquer. Thanks to its plas-tic rollers it's no problem to move
the lacquer bucket along the floor even when full, without having
to reckon with damage to freshly lacquered surfaces. In combi-
nation with the appropriate lacquer bags this bucket provides for
ergonomic and efficient work, while also economical. Capacity:
max. 22 litres. Dimensions incl. rollers: 54 x 27 x 33cm.

Wiadro do lakierow, na kétkach, z uchwytem | Wia-
dro na kétkach do przechowywania lakieru podczas aplikacji.
Plastikowe kotka utatwiaja wygodne przemieszczanie nawet

z duza iloscia lakieru, bez ryzyka uszkodzenia $wiezo pola-
kierowanej powierzchni. Wymienne worki utatwiajg wydajng i
ekonomiczna prace. Pojemnos¢: max. 22 L. Wymiary z kotkami:
54 x 27 x 33 cm.

m Protect Fleece | Masking freshly lacquered and oiled
surfaces is already possible after 48 hours*. High quality special
protective fleece for protecting freshly lacquered or oiled surfaces.
The Dr. Schutz Protect Fleece is characterized by its high “brea-
thing" activity while simultaneously protect-ing against wetness.
Water or other fluid media cannot penetrate from above, while
water vapour from below can escape upwards through special
membranes. Thanks to the fleece structure in-creased protection
against mechanical abrasion of the surfaces is also ensured. Due
to the spe-cial adhesive coating on the under-side of the fleece,
slipping is avoided, thereby preventing the risk of accidents ensu-
ing. The over-lapping areas should be taped off with approx. 10 cm
overlap. The edges should be fixed with Dr. Schutz ProTape. The
tape used must be equally permeable to the diffusion of vapour.
Therefore do not fix the edges with SafeTape on freshly lacquered
or oiled surfaces. *On Dr. Schutz products it is possible to mask off
areas after only 48 hours (at 20°C / 50 % rel. humidity). Tm x 50m.

Tkanina ochronna | Wysokiej jakosci tkanina do ochrony
Swiezo polakierowanej lub olejowanej powierzchni. Materiat
charakteryzuje sie wysoka oddychalnoscia i odpornoscia na
wilgo¢. Chroni przed przeniknieciem wody z géry, jednoczesnie
zapewnia odprowadzenie pary wodnej od dotu. Struktura
tkaniny chroni przed mechanicznym przetarciem, a klejaca
powtoka na spodzie gwarantuje dobra przyczepnos¢ niwelujac
ryzyko poslizgu. Stosujac nalezy uwzgledni¢ 10 cm zaktadke.
Do mocowania tkaniny uzy¢ tasmy Dr.Schutz ProTape. Wazne
aby tasma byta dyfuzyjna. Do mocowania tkaniny na Swiezo
lakierowanej lub olejowanej powierzchni nie stosowac¢ tasmy
Safe Tape. Powtoki Dr. Schutz mozna przykryc juz po uptywie
48 godzin (przy 20 °C / 50% wilgotnosci wzglednej). Tm x 50m.

WE CARE ABOUT FLOORS.

Secchio di vernice con ruote e manico | Il secchio con
le ruote e ideale per trasportare grandi quantita di vernici. Grazie
alle ruote in plastica il secchio si lascia muovere facilmente,
anche se pieno, senza causare danni alle superfici appena verni-
ciate. Insieme ai sacchetti appropriati, questo secchio consente
di realizzare un lavoro ergonomico, efficiente ed economico.
Capacita: max. 22 litri Dimensioni incl. ruote: 54 x 27 x 33 cm.

m Beapo Ansa naka, Ha PoNnKax, C pYyukoi Ansa
nepeHockwm | YCTaHOBNEHHOE H3 PONMKaX BeAPO He33MEeHUMO
B K34eCTBe eMKOCTY ANS BPEMEHHOr0 XpaHeHNs 60bLoro
KONMYeCTBa NaKOKPaCOYHOro Matepuana. bnaroaaps
NNaCcTMKOBLIM PONMKAM BEAPO OYeHb MPOCTO NepemellaeTcs no
NOBEPXHOCTW NOA3 A3Xe B NONHOCTbHIO 33MONHEHHOM COCTOAHUY,
He NoBpex/Aas NakoKpacoyHOro MoKpbITHS, B TOM yncne
CBEXEeHaHeCeHHOro. Mpu 1CNob30BaHNM C COOTBETCTBYIOWMMM
nakeTamu ANA KPacku 3T0 BeAPO 06ecneynsaeT 3proHOMUYHOe,
3 hekTMBHOE 1 3KOHOMUYHOE BbINONHEHWe 0KPACOYHbIX PaboT.
BMecTMoCTb: Makc. 22 1, pa3Mepsl C pofinkaMm: 54 x 27 x 33 cm.

ART. NO. GB RUS IT PL

80000002 - 00 00 00 00

Protect Fleece | Per coprire le vernici e superfici ad olio
fresche dopo appena 48 ore*. Pregiato e speciale velcro per la
protezione di superfici appena verniciate o oleate. Il Protect Fleece
di protezione si distingue per 'elevata traspirabilita con protezione
delle zone bagnate. Acqua o altri liquidi non possono penetrare
dall’alto, il vapore acqueo dal basso puod evaporare grazie ad

una speciale membrana. Con la struttura del velcro e garantita
anche un’elevata protezione delle superfici dall'abrasione. Grazie
allo speciale rivestimento aderente sulla parte bassa, si evita lo
spostamento e quindi il rischio di incidente. Le zone di sovrappo-
sizione sono di ca. 10 cm. | punti di giunzione vanno fissati con Dr.
Schutz ProTape. Il nastro deve essere anch'esso traspirante. Per
questo non usare SafeTape su superfici appena verniciate o oleate.
*Sui prodotti Dr. Schutz & possibile applicare una copertura dopo
appena 48 ore (a 20° / 50 % di umidita relativa). Tm x 50m.

m 3awuTHan paucosan TkaHb Protect Fleece | [pyMereHne
Ha CBEXE06PaBOTaHHbIX MOBEPXHOCTAX BO3MOXHO Uxe Yepe3 48 yacos
nocJie HaHeceHWs 1aka 1nn Macna.* BoicokokauecTseHHas chnvicosas
TKaHb A5 33LUMATbI CBEXENAKMPOBAHHBIX Ui 06PaBOTaHHBIX MACNAHBIM
COCT3BOM MoBepxHocTel. MocTasnseMas komnaHmei Dr. Schutz cnvcosas
TKaHb Protect Fleece 06nazaeT BbICOKOI BO3AYXOMPOHLIAEMOCTbIO, HO
NPV 3TUM 06eCreyUVBaeT 3alMTy NOBEPXHOCTY OT YBNaxHeHws. Boaa

NN APYran XXuaKan Cpeaa He MoryT NMPOHUKATb CHAPYXV BHYTPb, @
06pa3yoLLMICS BHYTPY BOASHO Nap Yepe3 CrieuvanbHUio MeMopaHy
MOXET CBOOOAHO BbIXOANTb HAPYXY. bnaroaaps ocoboll CTpykType
hn1coBoi TKaHM Takke 06eCreyMBIETCA NOBbLILEHHAA 3alUMTa
MOBEPXHOCTU OT MEX3HUYECKOro NCTUPaHUS. CreLmalibHoe aArevioHHoe
NOKPbITVE Ha BHYTPEHHel CTopoHe hICoBOro Matepriana npensTcrayer
€ro CMelLLeHMIo 1, COOTBETCTBEHHO, NMPEeAOTBPALLAET TPaBMbI, CBA3aHHbIE

C naseHvieM nioaelt. LLUprHa nepekpbITUS NMPY COCTBIKOBAHIN

chnmcoBoro MaTepuana coctasnseT npuMepHo 10 cM. drKcaums CTbIKoB
NPOU3BOAUTCA C NMOMOLLBIO NIeHTbI ProTape, Takoke NocTaBnseMoi
KomnaHvieit Dr. Schutz. Mockonbky Takas IeHTa A0MKH]a 0653aTeNnbHo
06ecrneumnsaTb HeO6X0AVMUIO MAPOMPOHNLIAEMOCTb, TO AN KPerneHus K
CBEXE0OP3BOTaHHbLIM MOBEPXHOCTAM (MOCNe HaHeCeHa Naka Ui Macna)
npviMeHeHve neHTbl SafeTape He gonyckaetcs. Tm x 50m.

ART. NO. GB RUS IT PL

80000006 - 00 00 00 00
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(@ wet Suction Cleaner PS 27 | Ideal professional ma-

chine for suction removal of water and soiled solutions. High
suction power with 25 [ extracted volume. Its stainless steel
cylinder is very robust and ideally suitable for daily use.

Wet Suction Cleaner PS 27 (Odkurzacz do pracy

na mokro) | Profesjonalne urzadzenie do zbierania wody i
zanieczyszczen. Duza moc ssaca , pojemnos¢ 25 L. Dzieki zbiorniko-
wi ze stali nierdzewnej bardzo wytrzymata, dosnonale nadaje sie
do codziennego uzytku.

Q Technical data
Total powe: max. 1150W Weight: 10,4kg
Useable volume: 25l Cable length: 10m
Vacuum pressure: 1190mbar

m Spray Boy 2000 | A spray appliance which is particular-
ly compact, handy and easy to transport.

Spray Boy 2000 | Urzadzenie do ekstrakcji natryskowej,
wuyjatkowo poreczne oraz proste w transporcie.

a Technical Data
Working width: 26 cm Dirt water tank: 7 L
Fresh water tank: 6 L Total power: 1000 W
Cleaning pressure: 2,5 bar Water discharge: 1,7 |/Min
Weight: 9,0 kg

m Floorboy | Handy single-disc machine, only 33 cm wide, especially
developed for all types of hard floors and stairs. Ideally suited for cleaning,
polishing and oiling floors. Thanks to its oscillating movements this machine
is very easy to quide effortlessly, and ensures very efficient cleaning of sur-
faces. In addition, the fitted water-tank facilitates dosage when carrying out
cleaning work. Suitable for oiled, waxed or lacquered wood floors, terazzo,
granite, laminate, linoleum, vinyl, PVC, stone and tiles.

Floorboy | Poreczne urzadzenie, tylko 33 cm szerokosci, do
czyszczenia, pielegnacji i odswiezania podtog z drewna, korka,
PCW, linoleum oraz posadzek kamiennych. Idealne podczas pracy
na schodach. Proste w uzyciu dzieki oscylujacym szczotkom. Posia-
da zbiornik na wode, co utatwia dozowanie podczas czyszczenia.

Q Technical Data

Total power: max. 290 Watt/230V ~ Working width: 33 cm
Weight: approx.13 kg Cable length: 7,5m
Revolutions: 1450 rot./min

Wet Suction Cleaner PS 27 | Apparecchio professionale
ideale per assorbire ['acqua e lo sporco. Elevata potenza aspi-
rante con volume di aspirazione di 25 L. Molto robusto grazie alla
caldaia in acciaio inox e indicato per l'utilizzo quotidiano.

m MpodeccnoHanbHblil BRaXHbIi Nbinecoc PS27 |
BbICOKOKaUeCTBeHHbI annapaT Ans Y6OPKM rpa3Hoii BoAbI Mpu
NPodeCcCc1oHaNbHOM KAMHIHTE.

ART. NO. GB RUS IT PL

8000010200 - 00 00 00 00

ﬂ Spray Boy 2000 | Macchina per la pulizia col sistema a iniezione-
estrazione particolarmente robusts, facile da utilizzare e trasportare.

@ Cnpeii6oii 2000 | MpoYHbIA 1 Nerkuii B UCNofb30BaHUM
MOIOLMIA MbINECOC AN YACTKY METOAOM CrPeraKCTpaLmm Ans
TEKCTUIIbHbIX NOKPBITUIA.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009060 - 00 00 00 00

Floorboy | Maneggevole macchina monodisco larga soli
33 c¢m, per la pulizia e manutenzione di pavimenti lapideim

in legno, sughero, PVC e linoleum. Ideale anche per le scale.
Grazie al movimento oscillatorio automatico, la macchina
risulta di facile e leggera conduzione. Il serbatoio integrato
permette il giusto dosaggio del detergente.

@ Floorboy | Jlerkas 8 ynpasneHu, 0AHOAVCKOB3A MaWWMHS UMeeT
33 CM WMPVHY ANCK3, NPUMEHSeTCH Ans 06paboTKi MOKPLITUIA 13
[nepesa, npo6ky, MBX, IMHONeYMa 11 kaMeHHbIX Mosos. OueHb Yao6Ha
npY Ybopke NecTHuL, 3Ta MaLWMHA 04eHb NPOCTa B MPUMEHEHN 1
MPUBOAMTCA B ABMXKeHIe 6e3 0cobbix Ycunuii, iMetoumuiica peepsyap
ANs BOAbl 061eryaeT 403vpoBKY B0 BpeMs Y6opKM.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009118 - 00 00 00 00



O www.youtube.com/DrSchutz

O www.youtube.com/DrSchutz

m Multi Clean 350 | High performance combi-machine
with counter rotating brushes for the intensive cleaning of
just about all surfaces indoors and outdoors. For the cleaning
of textile floor coverings in combination with Carpetlife
Powder. For the intensive cleaning of terraces made of wood,
WPC and stone, in combination with the appropriate intensive
cleaner. For renovating grey wooden surfaces in combination
with Outdoor Wood refresher. For the cleaning of PVC, Lino,
rubber and stone floors (including natural stone) in combinati-
on with the appropriate basic cleaners. Even structured floors
can also be cleaned thoroughly.

Multi Clean 350 | Wydajna maszyna z obracajacymi sie
przeciwlegle szczotkami walcowymi do intensywnego czyszczenia

niemal wszystkich powierzchni wewnatrz i na zewnatrz. Do czyszczenia
tekstylnych wyktadzin dywanowych przy pomocy granulatu Carpetlife. Do
intensywnego czyszczenia tarasow z drewna, WPC, kamienia z zastosowa-
niem odpowiedniego srodka do intensywnego czyszczenia. Do czyszczenia
poszarzatych powierzchni drewnianych z zastosowaniem Srodka do
oswiezania drewna na zewnatrz. Do czyszczenia PCV, linoleum, kauczuku,
kamienia (réwniez naturalnego) z zastosowaniem dpowiedniego $rodka do
gruntownego czyszczenia. Optymalna skutecznos¢ czyszczenia.

Q Technical Data
Total power: 550 W Weight: 19,5 kg
(Cable length: 10 m Working width: 350 mm
Rotational speed of the brushes: approx. 400 ¢/min

m Carpetlife Brush Vacuum Cleaner 310* / 370** |
Efficient brush vacuum cleaner with two engines for the
effective maintenance of textile floors. Also removes deep-
down dirt from the floor. Suitable for all carpets which are
insensitive to handle. The alternative hard floor attachment
is ideally suitable to clean and polish wipe over care products
and waxes on all hard floors.

Odkurzacz szczotkowy Carpetlife 310* / 370** | Wy-
sokiej mocy, dwusilnikowy odkurzacz, do czyszczenia tekstylych
wyktadzin dywanowych. Szczotkuje i zbiera gteboko zalegajacy
brud. Nadaje sie do wyktadzin uzytku domowego, niewrazliwych
na mechanike szczotek. Dzieki specjalnemu przegubowi obro-
towo - uchylnemu wyjatkowo zwrotny i przyjemny w obstudze.
Naktadka odkurzajgco-polerujaca umozliwia regularne polerowa-
nie posadzek twardych poprawiajac ich wyglad oraz zwiekszajac
wytrzymato$¢ powtdk pielegnacyjnych.

Q Technical Data

Total power: 875 W* /900 W**  Working width: 310%/370**mm
Brush speed: approx. 400 rpm Weight: 7 kg
Cable length: 9,5t m

WE CARE ABOUT FLOORS.

n Multi Clean 350 | Macchina a combinazione altamente
efficiente con rulli controrotanti per la pulizia intensiva di
quasi tutti i tipi di pavimenti per interni ed esterni . Per 3 pu-
lizia di moquettes con il detergente granulato Carpetlife. Per
la pulizia intensiva di terrazzi in legno,in WPC e in pietra con il
corrispondente detergente intensivo. Per ravvivare pavimenti
in legno ingrigiti con il detergente anti-grigio. Per la pulizia

di pavimenti in PVC, linoleum, gomma e pietra (anche in pietra
naturale) con il detergente intensivo corrispondente. Pulisce a
fondo anche pavimenti strutturati.

@ MauwuHa «Multi Clean 350> | Boicokonpon3sBoanTeibHas
KOMOM-MALIMHE C BP3LLIOWMMACA POTILMOHHBIMM WETKAMU.
MpeaHa3HayeHa Ang Yxoaa BCex MOBEPXHOCTEN BHYTPU 1
CHapYxK. TeKCTUAbHbBIX MOKPbLITUIA NopowkoM «Carpetlife».

[Inf YxoAa CHapYxu - AepeBAHHbIX Tepac, NOBepXHOCTeN 13
/peBeCHO-MNaCTUKOBOrO KOMMO3MTa U KaMHA. Kpome Toro Ans
33rpA3HEHHbIX 1 MOTEMHEBLUNX BHEWHUX AepeBsHHbIX MOKPbITUN
«QuucTuTeNeM ANs TepaccHomn aocku». Ans PVC, iMHoneyma,
Kay4yka cooTBETCTBYIWMMY 6330BbIMU CPEACTBAMN. A Takxe Ans
YNCTKM MONOB CO CTPYKTYPHOM NOBEPXHOCTbIO.

ART. NO. GB RUS IT PL

80009290 - 00 00 00 00

Carpetlife aspirapolvere a spazzole 310* / 370** |
Aspiratore a spazzole ad alta efficienza con due motori per a pulizia or-
dinaria di moquettes. Spazzola e aspira dalla moquette anche lo sporco
piti profondo.Indicato per tutti i tipi di moquettes in ambito domestico,
resistenti alla spazzolatura meccanica. Altamente maneggevole e facile
da usare grazie alla sua articolazione girevole e inclinabile.L'adattatore
optional per lucidatrice aspirante permette la lucidatura uniforme di
pavimenti duri per migliorare il loro aspetto e aumentare (a resistenza
del film protettivo ai prodotti di pulizia e manutenzione.

m Meinecoc «Carpetlife» 310* / 370** | Boicoko-
MPOV3B0ANTENbHBIN WETOUHBIN MbLIecoc C ABYMS MOTOPaMU ANA
3(heKTUBHO YNCTKM U NOAAEPKMBIHIA UCPABHOCTM TEKCTUSIbHBIX
nonos. UnCTUT LLETKOI 1 BCaCbIBAeT rY6OKO CKPLITYIO FPA3b 113 KOBPOB.
MpuroaeH Ans BCex BIAOB TEKCTUIIbHBIX MOJIOB, KOTOPbIe He 6oATCs
MexaH14eckol 06paboTku. biarogaps CreumansHoMY NOBOPOTHO-
OTKWAHOMY WaPHVPY 0613A3eT XOpoLLei TMBKOCTbIO 1 YA06CTBOM B
3KCAYATALNN.

ART. NO. GB RUS IT PL
80009606 - 00 00 00 00
80009611 - 00 00 00 00
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m SprayMop Set | Contents: cleaning appliance with mop
and one 1l bottle of Spraymax for filling up the tank. Ideal
cleaning appliance for the daily cleaning of all hard floors, such
3s PVC & LVT, linoleum, stone floors and all types of wood, cork
and laminate floors. By simply operating the spray-lever, this
results in mopping the floor by slight moistening. In this way
moisture-sensitive floors can also be easily and simply cleaned.
Also suitable for cleaning following installation. Please note:
use our product Spraymax exclusively to avoid damage to the
SprayMop and the floor.

SprayMop Set | Zawartos¢: urzadzenie z mopem, 11
opakowanie Spraymax do napetniania zbiornika. Idealny do
czestego czyszczenia podtéz twardych t.j. PCW, linoleum, CW,
LVT, podtog kamiennych, parkietu, korka i laminatéw. Zamon-
towany spryskiwacz utatwia delikatne czyszczenie na wilgotno
dzieki czemu mozna stosowac na powierzchniach wrazliwych na
przemoczenia. Takze do czyszczenia podtog zaraz po instalacji.
Wskazowka: zalecamy stosowa¢ wytacznie produkt Spraymax
Dr.Schutz aby unikng¢ ewentualnego uszkodzenia urzadzenia.

@ Pad Master System | A: Universal handle: Universal hand-
le for Pad Master System. B: Pad Master: Holder for Pad green
and Pad white. C: Pad green: For easy removal of wax and other
coatings on smaller areas, as well as in corners and edges. D: Pad
white: Non-scratch pad for the easy removal of stubborn stains,
heel marks, the remains of glue and adhesive, and much more.

E: Padmaster with handle. F: Pad grey: For roughening surfaces
with factory-applied PU fnishes, in corners and edge, before the
application of PU Sealer products.

Reczny zestaw do czyszczenia ,Padmaster” |

A: Uniwersalny kij: Do zestawu Padmaster. B: Uchwyt: Do
mocowania padu zielonego oraz biatego. C: Pad zielony: Do
tatwego usuwania powtok wosku z matych powierzchni a takze
kantow i katéw. D: Pad biaty: Do tatwego usuwania upor-
czywych plam, $ladéw obcaséw, pozostatosci po kleju itp. Nie
rysuje powierzchni. E: Padmaster z uchwytem. F: Pad szary: Do
przygotowania obszaréw trudno dostepnych (krawedzi) podtdg
pokrytych fabrycznie powtoka PU przed aplikacjg PU Siegel.

ART. NO.
A: Universal aluminium handle 140cm 80009244 -
B: Pad Master holder 80009305 -
C: Pad green 80009306 -
D: Pad white 80009307 -
E: Padmaster with handle 80009311 -
F: Pad grey 80009301 -

ﬂ SprayMop Set | Contenuto: scopa con panno di pulizia

e bottiglia Spraymax da 1 litro per riempire il serbatoio. Scopa
ideale per la pulizia quotidiana di tutti i pavimenti duri, come
PVC, linoleum, CV, pavimenti design, pavimenti in pietra e tuttii
pavimenti in parquet, sughero e laminato. Premendo leggermente
[a levetta dello spray e possibile un [avaggio con nebulizzazione.
In questo modo anche i pavimenti sensibili all'umidita si puliscono
in tutta facilita. Indicato anche per le pulizie di fine lavori. Nota:
utilizzatre esclusivamente il nostro prodotto Spraymax per evita-
re di danneggiare lo SprayMop e il pavimento.

m Ha6op Cnpeit Mon | crieuvanbHbis WBabpa Ans cpei
KJMHUHIA C TPANKOI W € 6yTbiNKol npenapaTa ,Cnpei Makc".
laeanbHblii MUHCTPYMEHT ANS eXeAHeNBHOM YNCTKM BCex BUAOB
TBEPAbIX HANOMbHbIX MOKPLITUI (nHONeyM, NBX, Mapker,
JI3MUHAT, NOKPLITUSA N KAMHS 1 KepaMnyeckoi nantku). Cnpeit
KJVUHUHT YA06HbIA 11 6bICTPbIA METOA YMCTKI KOTOPBIA UALANbHO
NOAXOANT W ANA YYBCTBUTENbHbIE K BNare noKpbiTMs Kak flaMHaT
u lapker.

ART. NO. GB RUS IT PL

80001140 - 00 00 00 00

Sistema Pad-Master | A: Manico universale: manico

d‘ uso universale per sistema Pad-Master. B: Pad-Master: sup-
porto per pad verde e pad bianco C: Pad verde: per rimuovere
facilmente da piccole superfici e dagli angoli stratificazioni e
residui di cere D: Pad bianco: pad antigraffio per rimuovere fa-
cilmente sporco ostinato, strisce di scarpe, residui di colla, ecc.

m MaamMacTep - WBap6a ans reHepanbHoil y6opkm |

A: YHmBepCcanbHblii AepxaTernb: NPOYHbIA AepXaTesb
nprMeHseMblii AN Pa3fnyHbIX YbopoUHbix cuctem ,Quickstep” n
JMaamactep”. B: MaamacTep: AepxaTelb 3eNeHoro v 6eoro naa
C: 3eneHblil Naa: ANS Nerkoro yaaneHus BOCKOBbIX HAHeCeHN 3
TaKXe CJ10eB H3 MOKPLITUM Ha MaNeHbKIMX YuacTKax, Ha Kpasx v B
yrnosbix yyactkax D: benbii naa: rnaakuii 6e3 wepexoBaTtocTei
naa Ans YAaneHus 3acTapesion rpasu, clegos Kabnykos, a Takxe
ocTtaTkos knes. E: [aaMacTtep ¢ aepxateneM. F: ns noaroToBku
(nerkoit wWaMdoBKOI Mo KpaaMm) 3allmieHHbIX 33BoAckoi PUR
MAeHKOI MOKPLITUI K HaHeceHnto MY MacTuku,

GB RUS IT PL
00 00 00 00
00 00 00 00
00 00 00 00
00 00 00 00
00 00 00 00
00 00 00 00
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m Professional Mop System | Professional system for initial
cleaning and care, as well as upkeep cleaning of hard floors.

A: Universal handle + B: Holder C: Cotton mop: For the simple appli-
cation of polishes and hard sealers and for the economical upkeep
cleaning of floors which were initially protected by polishes or
hard sealers. D: Micro-fibre mop: For the optimal upkeep cleaning
of PU coated floor coverings.

Professional Mop System (profesjonalny mop) |
Profesjonalny system do pielegnacji oraz czyszczenia podtozy
twardych. A: Uniwersalny kij + B: Uchwyt: C: Bawetniany mop: Do
tatwego naktadania powtok polimerowych oraz ekonomicznego
czyszczenia podtozy pokrytych powtokami polimerowymi. D: Mop z
mikrofazy: Do czyszczenia podtozy pokrytych powtoka PU.

e S
ety

WE CARE ABOUT FLOORS.

ﬂ Professional Mop System | Sistema professionale per

il trattamento iniziale e la pulizia ordinaria di pavimenti duri A:
Manico universale + B: Supporto: C: Rivestimento in cotone: per la
facile applicazione di dispersioni polimeriche e la manutenzione
economica di pavimenti trattati precedentemente con dispersioni
polimeriche. D: Rivestimento in microfibra: per la pulizia ordinaria
ottimale di pavimenti protetti con PU.

@ MpodeccrmonanbHan weabpa |[poceccrioHansHas

CVCTeMa ANS UXOA3 W PerynapHoi Y6opkm TBEPAbIX NOKPLITHIA.

A: UHvBepcanbHbil gepxaTens + B: [lepxatens: C: Hacaaka u3

XJI0MK3: ANS HAHECEHWS MOMEPHbIX AVCNEP3IA 1 perynsipHoi
3chchekTrBHOI Y60PKM NosoB, 06pabOTaHHbIX MOMMEPHON AMCrep3vel.
D: Myukpocha3oBas Hacaaka: ANS OMTUMaNbHOM YO6OPKM NoNnos,
06pa6oTaHHbIX MY-M3CTUKO.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009244 - 00 00 00 00
B: 80009245 - 00 00 00 00
C: 80009247 - 00 00 00 00
D: 80009246 - 00 00 00 00
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SANDING, CLEANING, RENOVATING

LEVIGARE, LAVARE E RISANARE | SZLIFOWANIE, CZYSZCZENIE & ODNAWIANIE | ANCKOBbBIE MALUUHBI
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@ Polish Applicator | A: Holder: 40 cm incl. handle. B: Mop
cover for the Polish Applicator: For the simple application of
polishes and hard sealers in a professional way, on resilient floor
coverings, as well as on wooden and cork coverings in households
and small size projects.

Zestaw do naktadania powtok zabezp. | A: Uchwyt:

40 cm wraz z kijem. B: Mop do zestawu: Do tatwego naktadania
powtok polimerowych na podtozach elastycznych a takze drewnia-
nych i korkowych w domu oraz matych obiektach.

m Click-Telescopic Pole | High-quality aluminium-Fibreglass-
combination with Click system for the simple and safe connection
with the Aquatop Roller brackets, user-friendly 2-component-handle.

Kij teleskopowy | Wysokiej jakosci kij teleskopowy z
systemem ,click”, wykonany z aluminium i wtékna szklanego, do
uchwytow watkéw Aquatop.

Applicatore polish | A: Supporto: 40cm, incluso il manico
B: Rivestimento per l‘applicatore polish: per l'applicazione
semplice e professionale di dispersioni polimeriche su pavimenti
resilienti cosi come su pavimenti in legno e in sughero.

@ WBa6pa ana HaHeceHua nonuponeii | A: lepxatens: 40
CM BKJ1. pyyky. B: Hacaaka Ha weabpy: ans nerkoro 1 yaobHoro
HaHeCceH s NoAVMepHbIX ANCNep3ui Ha 3N3CTUYHbIE NOKPLITYSA, 3
TakxKe AepessiHHble 1 NPOOKOBbIe NOKPLITVA B HACTHOM CeKTope 1
H3 MeJIKnx 06bekTax.

ART. NO. GB RUS IT PL
A: 80009215 - 00 00 00 00
B: 80009216 - 00 00 00 00

Asta telescopia Click | Pregiata combinazione di alluminio
e [ana di vetro con sistema Click per un collegamento piU semplice e
sicuro con la staffa Aquatop, facile da usare, manico a 2 componenti.

@ Click TeneckonHas wraHra | BbicokoKaueCTBeHHaA
KOMOMHALMS aNIOMUHNS 1 CTEKNOBONOKHA ¢ cncteMoit Click,
ANA NIErKoro 1 HajexHoro coeAnHerns ¢ Bannkom Aquatop,
BMeCTe ¢ YA06HON 2-X KOMNOHEHTHON PYKOATKON.

ART. NO. GB RUS IT PL

81009212 - 00 00 00 00
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PARTNER TO PROFESSIONALS

IL PARTNER DI COMMERCIANTI E ARTIGIANI
PARTNER PROFESJONALISTOW )
MAPTHEP PEMECIEHHbBIX MPEATTPUATNN

SALES SUPPORT AND CUSTOMER ORIENTATION AT
THE ,POINT OF PRODUCT' AND THE ,POINT OF SALE".

Supporti di marketing informativi per il
punto vendita.

Doradztwo sprzedazy i orientacja na klienta.

KoHcynbTaumm 1 nomollb Npu Nokynke ToBapos,
OPVEeHTUPOBAHHAA Ha 3aMpochbl MoKYmnaTena no

npuHumMny «point of product» n «point of sale».

BESIGNBODEN DESIGNBODEN DESIGHBODEN

DESIGNBODEN DESIGNBODEN
BELEGESET PELEGESET

DESIGNBODEN
GESET

ART. NO. GB RUS IT PL

DESIGN PVC | LVT 60005055 00
PVC | LINOLEUM 60005056 00
SCRATCHNOMORE DISPLAY 60000008 00
SCRATCHNOMORE TOP BOARD 60000007 00
DISPLAY DESIGN FLOOR CARE SET 07270750

DR. SCHUTZ COLLECTION WITHOUT TABLET = 60003012 00
BODENPLUS COLLECTION 60003014 00
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DR. SCHUTZ ONLIN

CARE INSTRUCTIONS AND
APPLICATION ADVICE
INDIVIDUALLY MATCHED TO
EVERY KIND OF FLOOR

In close consultation with the floor manufacturers, optimal Dr. Schutz shows you how to do it!
care instructions, individually coordinated with each type of

You want to know more about what our products do,
floor for every kind of building. These instructions address all P

or would like to make doubly sure before using them?
In short clips we show you how to apply our products,
how they work and what advantages they have. How-
to tips on our youtube channel:

the maintenance measures:

* protective measures, such as trapping dirt and chair or
furniture foot-gliders

* measures to carry out proper initial care, e.g. on-top coating
with PU lacquers

* possibilities for day-to-day cleaning

« and renovation if required

dr-schutz.com/care-instruction @

>

youtube.com/drschutzint
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DR. KARL SCHUTZ TRAINING ACADEMY

SUCCESS IN SERVICE MADE EASY: IN-SERVICE TRAINING AND
EDUCATION WITH CERTIFICATES FROM THE DR. SCHUTZ TRAINING ACADEMY.

Supporto professionale: corsi di formazione e di perfezionamento con
certificazione nell‘accademia Dr.Schutz

Doskonaty serwis: ksztatcenie w Akademii Szkoleniowej Dr. Schutz potwierdzone certyfikatem.

Ucnex cepBuca B 06y4yeHUn COTPYAHUKOB —
KUpCbl NOBbIWEHNA KBanMpukaumm c sblaadent ceptudnkaTos

MORE INFORMATIONS:
www.dr-schutz.com/academy




THE RIGHT PROFESSIONAL
FLOOR CARE AT A GLANCE

STEP
AREA

DAILY MAINTENANCE

PROTECTION/REFRESHING

STRIPPING

WE CARE ABOUT FLOORS.

STAIN REMOVAL

PU Sealer*13 % % x x *

Turbo Strip * * * % x

- q . = I
OFFICE ! H ' PU Cleaner xx%kk Ezigr:eéllglrgrfrrne ’H ‘ Clean and Strip * * » ! Elatex *kkx
\ J \ )
— v—
HEALTH CARE / =1 PU Cleaner *kxax PU Sealer*13/Anticolor2 Pt " 3 Turbo Strip * * * % %
B | Disinfectant Cleaner Fokkkok _— P 2
SENIOR LIVING Tl Secura/Medica®? s+ Clean and Strip * * x ! Elatex %k
\ J \ )
— v—
—— o
PUBLIC v PU Cleaner xkkksk PU Sealer*™*3 xxxxx = Turbo Strip * * % % x i
BUILDINGS H Secura*® xx* H Clean and Strip * * * ! Elatex *kxkk
\ J \ )
— v—
. PU Sealer 1 T ar] Turbo Stri
v ealers!*3 kxkxxx = urbo Strip * * *x x x i
RETAIL ! H ' PU Cleaner xx**x Secura %k ’H ‘ Clean and Strip * * * ! Elatex *kkxx
\ J \ )
— —
| PU Sealer*1*3 xxxkk r 3
= . . = Turbo Strip * * * * x i
HOSPITALITY ! H ' PU Cleaner #kkkk a:igr:eglzlrgr*s:\me ’H ‘ Clean and Strip * % * ! Elatex xxxxx
\ J |
— —
r S ’- Ty
HAIRDRESSER / = ' : mmras | TUrbo Strip * * % % % i
CAR SHOWROOM ! H ' PU Cleaner #kx%k ’ | PU Anticolor *kx ’H ‘ Clean and Strip * * * ! Elatex #kxxk
\ J \ )
— — —
DAILY MAINTENANCE IMPREGNATION INTENSIVE CLEANING STAIN REMOVAL
Baugard carpet Concentrated carpet &
CARPETS Carpetlife ¥ 1 protection spray **kk* cleaner soxotik Floor mate ki

el

L

%

Stain Guard xxkkk
|

*1: PU Sealer is available in different gloss grades (mat, satin, gloss).

*2: Depending on the use of colored or transparent disinfectants.

Carpetlife Granulate
& resistance xxxkx

B

*3: In areas requiring a higher level of slip resistance (R10) we recommend to add the Antislip Additive to PU Sealer.

“I4: In areas where sand is brought into the building (e.g. kindergardens) we recommend the use of Secura.

*5: Only suitable for non water soluble stains (e.g. chewing gum, oil, tar etc.).

A Super stain remover*> *#k
_3]
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THE RIGHT DOMESTIC

FLOOR CARE AT A GLANCE

et LVT & RESILENT OILED WOOD LAQUERED WOOD LAMINATE CARPETS
STEP FLOORS & CORK FLOORS & CORK FLOORS FLOORS & RUGS
3 - ] =
DAILY
MAINTENANCE — — — — &
PU Cleaner Wqu el Wood & Cork Laminate Carpetlife
for oiled floors
floor cleaner Cleaner
= o =
% - r i E
= ;
INTENSIVE é &
CLEANING / — T— T— T— —_
STRIPPING . Wood floor Wood floor Laminate
Clean and Strip Concentrated
deep clean deep clean cleaner
carpet cleaner

PROTECTION /
REFRESHING

B

W

~

/A

Floor mat H>0il Wood & Cork floor Baygard carpet
polish satin / mat protection spray
v~
STAIN - — - - -
REMOVAL Elatex Wood Care Elatex Elatex Floor Mate
Universal for oiled floors Universal Universal
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Stain Remover

Stain Remover

Stain Remover




TESTED AND CERTIFIED BY

LEADING INSTITUTES

CONTROLLATO E CERTIFICATO DA PRIMARI ISTITUTI INDIPENDENTI
ATESTY ZNANYCH INSTYTUTOW BADAWCZYCH
BEAYWMMUN MHCTUTYTAMWN MPOBEPEHO N CEPTUOPNLNPOBAHO

e%h@@

Entwicklungs- und Priiflabor
Holztechnologie GmbH

i

MPA
E Dresden

® .
ephw”

Entwicklungs- und Priiflabor
Holztechnologie GmbH

m In the surface test of the
eph Dresden, PU Sealer fulfils the
requirements of the DIN EN 14085
(rolling chair test) on all resilient
floor coverings.

m The MPA Institute Dresden
ascertained that PU Sealer retains
unchanged, the fireresistance
class on PVC, linoleum and resin
floors, tested according to DIN EN
13501-1.

m The eph Institute tested PU
Sealer and PU Anticolor for resistance
to chemicals according to DIN 68861.
The result: all requirements in group
1b were fulfilled! What is more, PU An-
ticolor is also resistant to plasticizers,
whether in car tyres, mats or furniture.

B PU Sealer was tested by the GEV
in European emissions tests (Emicode
test) and achieved the best grade
“very low in emissions” (EC 1).
www.emicode.com

B The DIBt determined that PU
Sealer is the first product to fulfill
their conditions for general supervi-
sory approval, on resilient and resin
floors.

m In long-term tests of the FIGR
Institute, it was established that PU
Sealer had a six times higher lifetime
than conventional floor sealers.

Dal controllo della superficie effet-
tuato dall'istituto eph di Dresda é risultato
che a protezione PU soddisfa al 100% i
requisiti richiesti dalla norma DIN EN 14085
(prova sedia da ufficio con rotelle) su tutti
i tipi di pavimenti resilienti.

Listituto MPA di Dresda ha
potuto accertare che la protezione PU
testata sui pavimenti in PVC, linoleum
e resine mantiene invariata la classe
di reazione al fuoco secondo la norma
DIN EN 13501-1

ﬂ Listituto eph ha testato la resisten-
za alle sostanze chimiche della protezi-
one PU e della protezione PU anticolor
secondo la norma DIN 68861. IL risultato:
vengono soddisfatti tutti i requisiti richiesti
nel gruppo 1bt Inoltre [a protezione PU
anticolor e resistente anche ai plastificanti
di pneumatici, mobili e tappetini.

n ILsigillo PU é stato assegnato
dal GEV nel corso del test europeo
di emissione (test Emicode) con la
migliore valutazione: come prodotto
“a emissioni molto basse” (EC 1).
www.emicode.com

@ LUistituto DIBT ha accertato
che a protezione PU soddisfa
quale primo prodotto della sua
categoria i requisiti per ottenere
l'autorizzazione di applicazione su
pavimenti resilienti e resine.

n Con test a lungo termine effet-
tuati dagli istituto FIGR é stato ac-
certato che la protezione PU ha una
durata sei volte superiore a quella di
altre protezioni convenzionali.

m W testach drezdenskiego eph,
PU Siegel spetnia w 100% normy
DIN EN 14085 (test odpornosci na
kotka) na wszystkich wyktadzinach
elastycznych.

8 Drezdenski Instytut MPA
potwierdzit iz na podtozach PCV, mineral-
nych oraz linoleum odpornos¢ ogniowa
PU Siegel nie zmienia sie, zgodnie z DIN
EN 13501-1.

m Instytut eph przetestowat

PU Siegel oraz PU Anticolor pod
wzgledem odpornosci na chemika-
lia zgodnie z DIN 68861. Rezultat:
spetnione wszystkie wymagania

z grupy 1b. Ponadto PU Anticolor
jest odporny na miekkie wypustki z
opon, meble oraz maty.

m PU Siegel dostat wysokie
noty podczas europejskich testow
emisji (emicode) GEV, uznano go za
,bardzo niskoemisyjny“ (EC 1).
www.emicode.com

m DIBt uznato iz PU Siegel

jako pierwszy spetnit wymagania
nadzoru budowlanego i jest dopus-
zczony na podtozach elastycznych
i mineralnych.

m W testach instytutu FIGR
wykazano iz PU Siegel posiada
szesciokrotnie dtuzsza zywotnos¢
w poréwnaniu ze zwykta powtoka.

WE CARE ABOUT FLOORS.

@ WNHcTuTyT eph Dresden
NOATBEPXA3ET YTO NPOAYKT Dr.
Schutz «PU Siegel» (MY mMacTuka)
cooTBeTCTBYET BceM Hopmam DIN
EN 14085 no N3HOCOYCTONUMBOCTY
HaMoMbHbIX NOKPbLITUI.

@ Kax ycrarosun Hemewuii
nHCTUTYT MPA Dresden npoaykT Dr.
Schutz" PU Siegel" ycnewHo npoten
BCe TeCTbl M0 MOXapHON 6e30MacTHOCTY
B cooTBeTcTaimM ¢ HopMamu DIN EN
13501-1 Ha Bcex nokpbiTusx 13 MBX,
THOAeYMa U H3NMBHBIX NOAaX.

m Mpoayktbl Dr. Schutz «PU
Siegel» (MY macTvika) un «PU
Anticolor» (MY AHTMKONOP) YCnewHo
MpOLWAN BCe TeCTbl H3 UCTOMUNBOCTD
K BO34E/CTBUI0 XMMUKITOB M0
HeMeLkor Hopme DIN 68861, koTopble
6bl1 MPOBeAeHb! MHCTUTYTOM eph.

@ or. Schutz «PU Siegel» (MY
MaCTVIKa) NONYHMA AYYLLYIO OLIeHKY
,very low emission” (EC1) B
pe3ynbTaTe SMUCCUOHHOTO TecTa
eBponeiickoit opraHusaumm GEV
(Emicode). www.emicode.com

m (neuvansHas komMuccus
HeMeLKoro nHcTuTyTa DIBt
ycraHosmna uto «PU Siegel» (NY
MaCTIKa) MOJHOCTLIO COOTBETCTBUYET
CPTOUTENbHBLIM HOPMAM B MPUMEHeHM
Ha 3M13CTUYHBIX W HAIMBHbIX MOMAX.

@ B npouecce UCbITaHMiA Mo Cpoky
3KCnnYaTaumm nHctutytamm FIGR n
WF K/FRT 66110 YCTaHOBNEHO, YTO
«PU Siegel» (MY mMacTnka) obnaaaet

B 6 pa3 6onee AnUTeNbHLIM CPOKOM
3HOCa YeM 06bIKHOBEHHbIe MACTUKU.
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RECOMMENDED BY
LEADING FLOOR MANUFACTURERS

RACCOMANDATO DAI PRINCIPALI PRODUTTORI DI PAVIMENTI
POLECANY PRZEZ WIODACYCH PRODUCENTOW WYKEADZIN PODEOGOWYCH
BEAYLWMWE MPOU3BOAUTENN HAMOJIbHbBIX MOKPbITUW PEKOMEHAYIOT

Adramaq

ADO Floor

Allure Deutschland
Altro

Amorim

Amtico

Ardex

Artigo

Aspecta

Balterio
Beaulieu / Beauflor
Berry Alloc
Bolon AB

Bostik

BSW

B.W.D.

C/R/0

Centiva

CBC Flooring
Chiliwich Contract
Classen
Comfundo
DaBoSan
Debolon

DFI

Dickson

DLW Flooring
Dura

Earthwerks
Ecotiles

Edel Carpets
Egger

Elephant

Enia Flooring
Enno Roggemann
Estival SAS

Fatra
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Finett

flor Q

Forbo Flooring
Formtech

Fortelock

Fortemix

Gamrat

Gerflor Mipolam
Graboplast
Hammer

Halbmond

Hebo

Henkel Thomsit
Hornschuh AG

HWZ International
Ideal Floorcoverings
Interface

ITC

IPC

IVC

JAB ANSTOETZ Flooring
Karndean
Korkhandel Rosenberger
KWG

Lano

Le Tissage d’'Arcade
LG Chem

Lock-Tile

Mapei

Maxit

Meister Werke
M-flor

Mondo

Multifloors

Nora Systems
Object Carpet
Objectflor

Oneflor Europe
Parador

PlyQuet Holzimport
Polyflor

Project Floors
Remmers bautechnik gmbh
R-Tek

Romex

SGH

Soluflex

Steirer Parkett
Swiff-Train Company
Sopro

Tajima

Tarkett

Textimex

Toggoflor

Toli Flooring
Toucan-T

Trumpf

Upofloor

US Floors

Vinylasa/ american tile, inc
Virag s.r.lL.

Vorwerk

Weber saint - gobain
Weseler Teppich/Tretford,
Wicanders

Wineo

Witex

Zipse

2tec?



NOTES

WE CARE ABOUT FLOORS.
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Dr. Schutz°'GROUP

HEAD OFFICE

Dr. Schutz GmbH
HolbeinstraBe 17

53175 Bonn

Tel.:  +49(0) 228 /95352-0
Web: www.dr-schutz.com

Export | Eksport | OTaen skcnopTa

Tel.: +49 (0) 228 /95352-40
Fax: +49 (0) 228 /95352-46
E-Mail: export@dr-schutz.com

Accounts | Amministrazione | Ksiegowo$¢ | bByxrantepus

Tel..  +49(0) 228/95352-30
Fax:  +49(0) 228/95352-46

TECHNICAL HOTLINE | CONSULENZA TECNICA
DORADZTWO TECHNICZNE | OTAEN HAYKWN U TEXHUKN

Dr. Schutz GmbH
Steinbrinksweg 30

31840 Hessisch Oldendorf
Tel..  +49(0)5152/9779-0

Tel.: +49 (0) 5152 /9779-16
Fax: +49(0)5152/9779-26
E-Mail: technik@dr-schutz.com

Machine service | Assistenza macchine
Serwis | OT4aen KNNHUHIOBbIX MalWWH

Tel.: +49 (0) 5152 /9779-17
Fax: +49 (0) 5152 /9779-48
E-Mail: geraeteservice@dr-schutz.com

Transport | Logistica | Transport i logistyka
OTnpaBka rpysa v normcTmka

Tel.: +49(0) 5152 /9779-19/-11
Fax: +49 (0) 5152 /9779-20
E-Mail: versand@dr-schutz.com

brands of Dr. sSchutz'croup Dr.Schutz: euula:

scratchnomore
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